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DE HULPMIDDELEN 



BEOEFENING VAN HET EEGT DER INLANDERS 



DEN ARCHIPEL. 



I. 

INLEIDING. 

Ue lezers van dit Tijdschrift zouden ongetwijfeld het niet zeer aange- 
naam vinden, indien ik hun de stelling wilde bewijzen, dat het, om 
een volk goed te regeren, noodig is zijn volksleven te kennen. Het zou 
voor hen een locus communis wezen, indien ik verder wilde aantoonen, 
dat het regt van een volk noodzakelijk bekend moet zijn bij hem, die 
dat volk wil overheerschen. Ik zal mij daarom onthouden omtrent beide 
stellingen in bijzonderheden te treden, maar ik moet mij veroorloven ééne 
beschouwing in deze inleiding voorop te zetten , die met deze stellingen 
naauw zamenhangt. 

Het orgaan van het regt bij een volk is de wetgeving , die het in 
den loop der tijden voor zich heeft vastgesteld. Die wetgeving nu, 
het product van de tijden waarin zij vastgesteld werd, moet noodzake- 
lijk de elementen in zich bevatten, die hebben medegewerkt om dat volk 
tot ontwikkeling en beschaving te brengen. Die elementen van de wet- 
geving zijn meestal vreemd aan het volk zelf, en ontleend aan andere 
natiën waarmede het in aanraking is gekomen. Hij dus die het regt 
van eenig volk goed wil leeren kennen, zal zich niet mogen vergenoe- 
gen met de studie van de bestaande wetgeving, maar zal ook dikwijls 
die van andere volken moeten beoefenen , om de vreemde elementen van 
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de oorspronkelijke te kunnen schiften en zich aldus eene naauwkeurige 
kennis van het geheel te verschaffen. 

Sedert men in de laatste tijden in Europa begonnen is de wetge- 
vingen te codificeren, is de studie van het regt veel vergemakkelijkt. 
Men behoeft slechts een code in handen te nemen, om spoedig kennis 
te maken met de bestaande wetgeving, en, bij een onderlinge vergelij- 
king van die verschillende codes, zal men spoedig op het spoor komen 
van de vreemde elementen, die in een wetgeving zijn overgenomen. De 
toestand van de beschaving, die in Europa bij de verschillende volken 
niet zeer veel verschilt , vergemakkelijkt ook het overzigt van het geheel 
en liet regt verstand van de geheele wetgeving. 

Anders is het in het Oosten over het algemeen, en in onzen Indi- 
schen Archipel in het bijzonder. De toestand van de beschaving ver- 
schilt daar veel van dien in Europa. .Hoewel sommige inlandsche vol- 
ken verscheidene wetgeleerde boeken bezitten, hebben zij echter geene 
codes, die beknopt en duidelijk een inzigt geven van hun regt; het 
heeft derhalve al veel moeijelijkheden, om met de onder hen bestaande 
wetgeving bekend te worden. Daarbij komt nog, dat de beschaving on- 
der de inlanders in vele streken nog niet zoo ver is, dat zij boeken 
hebben , zoodat daar het regt zelfs niet beschreven is. Dit heeft tot eene 
schromelijke dwaling , die onder ons nog al veel ingang heeft gevonden, 
aanleiding gegeven. Aan dat onbeschreven regt geeft men gewoonlijk den 
naam van adat en verstaat daaronder een soort van regt, dat geen an- 
deren vasten grondslag heeft, dan de plaatselijke gewoonten, die overal 
hemelsbreed van elkander verschillen. Naauwkeurige kennis van die 
adat wordt dan ook gewoonlijk tot de onmogelijkheden gerekend. Het 
is hier de plaats nog niet, om die dwaling te weerleggen, maar toch 
moet ïk reeds aanstippen, dat die adat niets anders is, dan het gewone 
regt van de inlanders, dat door gemis aan hulpmiddelen op die plaats 
niet op schrift is gebragt, terwijl het inderdaad in de wetgeleerde boe- 
ken, die op andere plaatsen bestaan, beschreven is. De moeijelijk- 
heid, om met de bestaande wetgeving van de inlanders bekend te wor- 
den, wordt nog vergroot door de omstandigheid, dat zeer weinige van 
die wetgeleerde boeken in eenige Europesche taal zijn overgebragt, zoo- 
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dat hij die deze wetgeving wil leeren kennen, zich eerst op de kennis 
van de inlandsche talen moet toeleggen. Het groote verschil in begrip- 
pen omtrent regt, dat Europa van het Oosten onderscheidt, draagt ten 
slotte het zijne er toe bij, om de kennismaking met de bestaande wet- 
geving van de inlanders niet te vergemakkelijken. 

Nog moeijelijker wordt de taak, als men zich niet te vreden stelt met 
de eenvoudige kennis van die wetgevingen , maar haar ook naauwkeurig en 
wetenschappelijk wil overzien. Men moet dan leeren onderscheiden wat 
in die wetgeving bijzonder eigen is aan de Polynesiërs, en wat hun uit 
den vreemde is aangebragt door Hindoes, Mohammedanen en Europea- 
nen. Zulk een overzigt is niet alleen nuttig en noodzakelijk voor den 
wetenschappelijken beoefenaar van het regt der inlanders, maar ook 
voor den Europeschen overheerscher van den Indischen Archipel, die 
zulk een grooten invloed op het regt aldaar kan uitoefenen. 

Bij de overweging van die vele moeijelijkheden, welke de beoefe- 
ning van het regt der inlanders in den Archipel belemmeren, schijnt 
het mij een nuttig werk te zijn, om eens na te gaan welke hulpmid- 
delen hem ten dienste staan, die dat regt wil beoefenen. Die beoefe- 
naars zijn thans nog zeer weinig in getal; misschien gelukt het, dat, bij 
de beschouwing van de bruikbare hulpmiddelen, meerderen, gedachtig 
aan het quid ferre vakant kumeri, besluiten om hunne krachten aan 
dit hoogst gewigtig onderwerp te wijden. 

Met een enkel woord wil ik nog niteenzetten de wijze, waarop ik 
die verschillende hulpmiddelen zal behandelen. 

Het regt van de inlanders in den Archipel bestaat uit hun eigen regt, 
dat men het Polynesische zou kunnen noemen , en uit het vreemde regt , 
dat door Hindoes , Mohammedanen en Europeanen is aangebragt. Indien 
men nu eerst dat vreemde regt van de wetgeving der inlanders be- 
schouwt en zich daarmede bekend maakt, dan zal al het overblijvende 
zich van zelf als het eigenaardige van de inlanders, het Polynesische, 
doen kennen. Ik wil derhalve in de eerste plaats de hulpmiddelen be- 
handelen, die ons dat vreemde regt kunnen leeren; ieder in eenc af- 
zonderlijke rubriek zullen behandeld worden de hulpmiddelen , die er be- 
staan voor het regt van de Hindoes, de Mohammedanen en de Europeanen. 
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Een volgende rubriek zal gewijd zijn aan de wetgeleerde boeken van den 
Archipel en ten slotte wil ik in de laatste rubriek eenige bescbouwin- 
gen laten volgen over den stand van onze kennis van het regt der in- 
landers in den Archipel. 

Voor het regt van de Hindoes en Mohammedanen geef ik een verta- 
ling van de twee hoofdstukkeu {Hindu Laio en Muliammadan Laic) uit 
het werk van w. H. moeley , getiteld : An analytical digest of all the 
reported cases decided in the suprème courts of judicature in India, in 
the courts of the hon. Hast-India Company , and on appeal from, India, 
ly her Majesty in coundl. Together with an introduclion , nofes, illus- 
trative and explanatory , and an appendix. Dit werk, te Londen, in 
twee deelen, in 1850 (het eerste deel) en in 1849 (het tweede deel) 
uitgekomen, is, naar ik geloof, hier te lande slechts in handen van 
zeer weinigen, zoowel omdat de daarin behandelde onderwerpen betrekke- 
lijk van weinig nut zijn voor onzen Archipel, als wegens de verbazende 
kostbaarheid van het werk. In de genoemde hoofdstukken wordt zeer dui- 
delijk uiteengezet, wat er aan het regt van de Hindoes en van de Mo- 
hammedanen is gedaan; de inhoud is ook vrij volledig; slechts met be- 
trekking tot het Mohammedaansch regt , zal ik kunnen aanvullen hetgeen 
na 1850 is gedaan, en tevens eenige werken uit vroegere jaren, die de 
schrijver over het hoofd gezien heeft, kunnen opnoemen. 



II. 

H I N D O E - W E T T E N. 



DE OORSPEONG DEZER WETTEN. 



De Hindoes gelooven, dat de burgerlijke en godsdienstige wetten van 
goddelijken oorsprong zijn. Sommige daarvan, die den naam dragen van 

Sruti ' , (d. i. hetgeen is gehoord) , en die de Yéda's uitmaken , worden 



' De spelling van de Sanskritische woorden volgens de Engelsche uitspraalt is behouden. 
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ondersteld in dezelfde woorden door Brahma te zijn geopenbaard. An- 
dere, Smriti genaamd (d. i. hetgeen ia herinnerd), die de Dharma Shas- 
tra bevatten, zouden, zoo als geloofd wordt, bekend zijn gemaakt aan 
de menschen door middel van geïnspireerde schrijvers. 

De Dharma Shastra bevat niet alleen de wet in hare gewone betee- 
kenis, maar ook regels voor religieuse verpligtingen , en het oude en 
nieuwe ritueel. Gewoonlijk wordt daaraan echter uitsluitend de betee- 
kenis gegeven van burgerlijke verpligtingen en van de wijze van pro- 
cederen, welke door de Hindoe-wetgevers behandeld worden onder de 
afzonderlijke rubrieken van Private Geschillen en Regtsvordering; de 
eerstgenoemde rubriek bevat de burgerlijke en strafwetgeving, terwijl de 
laatstgenoemde handelt over de wijze van procederen, de regels voor 
het pleiten, het bewijs, de regtstitels, eeden en Godsgerigten *. 

Zoowel de Sruti als de Smriti worden volgens dezelfde regels geïn- 
terpreteerd. Die regels zijn verzameld in de Mimdmas, d. i. onderzoe- 
kingen omtrent de geldigheid en het gezag van voorschriften: zij wor- 
den als een tak van de wijsbegeerte beschouwd. De Mimansas worden 
door coLEBKOOKE beschreven als "de eigenlijke logica van de wet ^." 



2. DE VERSCHILLENDE SCHOLEN TAN HINDOE-WETTEN. 

In oostelijk Indië worden de Veda's en Mimansas minder beoefend 
dan in zuidelijk Indië, en de wetgevers van Bengalen en Behar nemen 
de Nyaya *, of dialectische philosophie, aan als regels voor redenering en 



' Colbbrooke's Digest of Hinda Lati>,\o\. 1, pref. p. XIÏ, London, 1801. 

2 De twee Mimansas (want er ziju twee scholen van metaphysica onder dezen naam) 
zijn buitengewoon orthodox. De eerste {Pürtoa), die door jaimini gesticht is, leert 
de wijze van redenering, bepaaldelijk met het oog op de uitlegging van de Veda's. 
De laatste {Uttara), gewoonlijk Védanta genoemd, die door vtasa gesticht zou zijn , 
leidt uit den tekst van Indische schrijvers eene verfijnde psychologie af, die zoo ver 
gaat, dat zij het bestaan van eene materiele wereld ontkent. Colebrooke, on the 
Fhilosopky of the Hindus. Essays, Vol. I, p. 227!. 

' De Nyaya, waarvan gautama algemeen als de auteur wordt erkend, vormt een 
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uitlegging van de wet *. Hierdoor ontstonden de twee voornaamste 
scholen, die verschillende gevolgtrekkingen uit dezelfde grondstellingen 
afleidden , waaruit wederom verschillende scholen zijn ontstaan , daar ieder 
de wet uitlegde naar de uitspraken van den een of anderen geliefkoos- 
den schrijver. 

Men kan zeggen dat er tegenwoordig vijf scholen van de wet be- 
staan, namelijk, de Gauriya (Bengalen), Mithila (Noordelijk Behar), 
Benares, Maharashtra (het land van de Mahratten) en Dravida (het zui- 
delijke gedeelte van het schiereiland). 

Het zou bijna onmogelijk zijn, om naauwkeurig de grenzen van deze 
verschillende scholen te bepalen: er bestaat ook inderdaad dat groote 
verschil daarbij niet, zoo als sommige schrijvers onderstelden. De Ben- 
gaalsche school evenwel staat bijna alleen, vooral ten opzigte van het 
erfregt, en er is een groot verschil tusschen deze en de noordelijke en 
andere scholen, die gemeenschappelijk sommige boeken aannemen, welke 
volstrekt verworpen worden door de Gauriya school. In sommige pun- 
ten komt de Bengaalsche School die van Mithila nabij, met uitzonde- 
ring evenwel van haar gevoelen over het erfregt. 

In het westen en zuiden van Indië vinden wij, dat dit onderscheid 
tusschen de scholen van Benares, Maharashtra en Dravida veeleer 
moet beschouwd worden als een voorkeur, die door ieder van haar 
aan een bijzonder werk, als wettig gezag, toegekend wordt, dan als een 
wezenlijk of belangrijk verschil in leerstelling. Het is waarschijnlijk, 
dat die voorkeur voor sommige boeken oorspronkelijk niet zoo zeer ont- 
stond uit hunne wezenlijke of onderstelde superioriteit boven andere wer- 
ken, als wel uit onwetendheid van de wetgevers, die onbekend waren 
met het bestaan van autoriteiten, niet algemeen in hunne landen erkend, 
en uit de omstandigheid dat zulke boeken over de wet in de meeste 
gevallen het eerst waren ingevoerd in dezelfde districten, waar zij nu 
voorheerschend zijn. 



philosophisch stelsel, met naauwkenrige regels voor redenering , dat niet oneigenaardig 
wordt vergeleken met de dialectica van de school van akistoteles. ColbbeOoke, 
on the Philosophy rf the Hindus. Hssays, Vol. I, p. 237. 
' CoLEBROOKE, in Slrange's Minda Late, Vol. I, p. 316. Tweede edit. 
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In al de westelijke en zuidelijke scholen is bijna algemeen de Mitókshara 
de geldige autoriteit j en alhoewel de Mahratten aan de Mayükha de 
voorkeur geven boven de Madhaviya, en het omgekeerde plaats heeft 
in het land Karnata, terwijl men zich in andere streken op andere boe- 
ken beroept, is echter de wet zelve, zelfs ten opzigte van het erfregt, 
door zuidelijk Indië in de hoofdzaak gelijk. 

Daar er echter dit onderscheid tusschen de school van Bengalen en 
die van het westen eii zuiden bestaat, en die voorkeur bij de boeken, 
waarop men zich beroept, plaats heeft, zoo is het raadzaam een denk- 
beeld te geven van de uitgestrektheid en ligging der districten, waar 
de leerstellingen van de verschillende scholen gangbaar zijn. 

De Gauriya, of Bengaalsche school van wet, heeft kracht in de ge- 
heele provincie van eigenlijk Bengalen , en blijkbaar staat zij nevens de 
Bengalesche taal, of op zijn ininst heeft zij overal gezag, waar het Ben- 
galeesch door de bewoners van het land gesproken wordt. 

De school van Mithila is die van noordelijk Behar, of Tirhüt, 
het oude Koninkrijk van Mithila , dat , hoewel het niet dikwijls in de 
geschiedenis vermeld wordt, beroemd is geworden, omdat het gediend 
heeft tot woonplaats van sita, de vrouw van bama. 

De leer van de school van Benares wordt gevolgd in de stad en pro- 
vincie van dien naam, en is de heerschende school in Midden-Indië. 
Die leer geldt ook in Orissa, en strekt zich uit van Midnapur tot aan 
den mond van de Hooghly en van daar tot Cicacole. 

De Maharashtra is de school, die de wet in het land van de Mah- 
ratten beheerscht. De zuidelijke grens van het land der Mahratten mag, 
hoewel eenigzins onbepaald, ondersteld worden te loopen van Goa door 
Kolapur en Bidr naar Chandra; de oostelijke grens volgt de rivier 
Warda tot aan de Injadri, of Satpüra heuvels, ten zuiden van de Ner- 
budda ; deze vormen zijne noordelijke grens , zoo ver westelijk als Nan- 
dód; en de westelijke grens kan getrokken worden door eene lijn van 
Nandód tot Daman, en van daar langs de zeekust tot aan Goa: in 
't kort, de Maharashtra school heerscht overal waar de Mahratsche taal 
door de inlanders gesproken wordt. 

De Dravida-school geldt voor het geheele zuidelijke gedeelte van het 
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schiereiland, maar het moet wederom verdeeld worden in drie distric- 
ten, in ieder van welke sommige bijzondere verhandelingen over de wet 
meer kracht hebben dan andere: deze districten zijn het eigenlijk ge- 
noemde Dravida, Karnataka en Andra. Het eigenlijke Dravida is het 
land waar de Tamulsche taal gesproken wordt , hetwelk het uiterste zui- 
delijke gedeelte van het schiereiland beslaat; zijne grenzen kunnen ge- 
trokken worden door een lijn, die loopt van Pulicat naar de bergpas- 
sen tusschen Pulicat en Bangalur, en dan de bergpassen westwaarts 
langs de grens, tusschen Malabar en Kanara naar de zee volgt, met 
inbegrip van Malabar. Karnataka is ten westen begi-ensd door de zee- 
kust tot aan Goa, van daar door de westelijke bergpassen hooger op 
tot Kolapur toe, ten noorden door een lijn, getrokken van Kolapur tot 
Bidr, en ten oosten door een lijn van Bidr door Adóni, Anandpur en 
Nandidrug naar de bergpassen tusschen Pulicat en Bangalur; in die 
streek wordt de Karnataka-taal thans gesproken. Het derde district , 
Andra, waar tegenwoordig het Telinga of Telugu de gebruikelijke taal is, 
strekt zich uit van de laatst vermelde grenslijn, die, verlengd tot Chan- 
dra, zijne westelijke grens vormt; ten noorden is het onbepaald be- 
grensd door een lijn, loopende oostwaarts naar Sobnpur aan de rivier 
Mahanaddi; en tén oosten door eene lijn, getrokken van Sohnpur naar 
Cicacole en van daar naar Pulicat , waar het Tamulsche land begint. De 
heer eilis meent, dat er in de zuidelijke provinciën wetten bestaan, die 
ouder zijn dan de uit het noorden ingevoerde, ofschoon niet alle uit 
dezelfde bron voortspruiten * ; deze onderstelling wordt bevestigd door de 
omstandigheid, die Professor vnLsoN als waarschijnlijk aanneemt, dat 
de beschaving van het zuiden van Indië van tien eeuwen vóór Christus 
dagteekent. 

Dit zijn de grenzen van de verschillende scholen van de wet, voor 
zoo ver zij bij gissing kunnen bepaald worden. Men moet evenwel in 
het oog houden , dat, ofschoon sommige werken in de verschillende scho- 
len een bijzonder gewigt hebben , het toch schijnt dat de meeste , zoo zij 



1 Ellis, on the Zaw-Books of ilie Hindits, in de: Transactions of the Literarif 
Socielij of Madras. Pt. I, p. 17. 
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maar bekend waren, overal, behalve in Bengalen, zouden erkend worden; 
het groote onderscheid bestaat slechts tusschen de wet van Bengalen en 
die van Benares , waarmede alle overige scholen in meerdere of mindere 
mate overeenkomen. 

Ik zal nu de boeken over de wet van de Hindoes in het algemeen be- 
schouwen, en vervolgens overgaan om ieder in het bijzonder te beschrij- 
ven, vooral lettende op die, welke een voornaam gezag hebben en waar- 
naar gewoonlijk door de wetgevers van de verschillende scholen en dis- 
tricten verwezen wordt. 



3. OVEK DE BOEKEN VAN DE WET DEE HINDOES. 

De Dharma Shastra kunnen gevoegelijk in drie klassen verdeeld worden : 

I. De Smriti's, of tekstboeken, die tot grondslag dienen voor alle 
Hindoe-wetten; zij worden aan verschillende oude Eishi's, of wijzen, toe- 
geschreven, die ondersteld worden geïnspireerd te zijn geweest. Die 
Smriti's zijn alle, met kleine wijzigingen, in vorm en inhoud dezelfde 
als de Instituten van Menu. 

II. De VyóMiycma , of glossen en commentariën op deze Smriti's ; vele 
daarvan komen in aard overeen met de Pandecten. 

III. De Nibandhana Grantha, of eigenlijk gezegde Pandecten, hetzij 
over den geheelen inhoud van de wet, of over sommige gedeelten daar- 
van, verzameld uit de tekstboeken en hunne commentaren. 

Eene vierde klasse van werken kan hieraan toegevoegd worden, als 
een autoriteit voor Hindoe-wetten , namelijk de werken daarover van Euro- 
pesche schrijvers. Deze zal ik afzonderlijk vermelden. 

I. De Smriti's, tekstboeken. Instituten of verzamelingen (Sanhita), 
toegeschreven aan verschillende Eishi's, zijn alle verdeeld in drie Kan- 
das, of afdeelingen; de eerste, Achara, behandelt de godsdienstige ce- 
remoniën en de dagelijksche godsdienstpligten ; de tweede Vyavahara, 
de wet en het beleid der justitie; en de derde, Prayaschitta , handelt 
over berouw en zoenina;. 
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De Smriti's worden door de verschillende schrijvers verschillend opge- 
noemd; de Padma Purana geeft de namen van zes en dertig Kishi's, terwijl 
YAJNAWALKYA en PAEaSAEA er slechts twintig opnoemen. Yajnawalkya 
geeft de volgende lijst: Manu, atei, vishnu, HaEiTA, yajnawalkya, 

USANAS|, ANGIEAS, YAMA, aPASXAMBA, SAMVAETA, KaTYaYANA, VEIHAS- 

PATi, PAEasAEA, VYasA, SANKHA en LiKHiTA (die broeders waren en 
ieder afzonderlijk een Smriti schreven en één gezamenlijk, welke drie 
thans als één werk beschouwd worden), baksha, GAtiTAMA, saiaïAPA 
en TASiSHTHA. PAEaSAEA, wiens naam in deze lijst voorkomt, noemt 
ook twintig afzonderlijke schrijvers, maar in de plaats van yama, vei- 
HASPATi en VYasA, geeft hij de namen van kasyapa, GaKGYA en PEAcni- 
TAS *. De Padma Purana, die den naam van atei, welke in de lijst 
van YAJNAWALKYA voferkomt, weglaat, vult het hier boven vermelde ge- 
tal van zes en dertig aldus aan: Maeichi, pulastya, PEACHiiAS, bheigü, 

NaSADA, KASYAPA, VISWaMITEA, DEVALA, EISHYASEINGA , GaRGYA, BAU- 
DHaYANA, PAIXHlNASI, JaBaLl, SUMANTÜ, PAEaSKAEA, LOKaKSHI en KTJ- 

THUMi. Vier van deze schrijvers worden, ieder afzonderlijk, beschouwd 
als de voornaamste autoriteiten in elke van de vier eeuwen van de we- 
reld: namelijk, manu in de Krita Juga; gautama in de Treta Juga; 
SANKHA en LIKHITA in de Dw^para Tuga; en paeéIsaea in de Kali ïuga, 
of tegenwoordigen tijd. Verscheidene Smritis worden somtijds aan denzelf- 
den auteur toegeschreven ; het zijn grootere of kleinere instituten (Vrihat of 
Laghu), of een later werk van den schrijver op ouderen leeftijd (Vriddha)^. 
Uit inwendige bewijzen blijkt de waarschijnlijkheid, dat er boeken die 
aan deze Eishi's toegescheven worden bestaan, welke, even als de Pu- 
ranas, waarvan alles wordt gezegd geschreven te zijn door VYaSA, van 
verschillende schrijvers zijn; en inderdaad is dit waarschijnlijk, daar de 
vermelde auteurs in de teksten in den derden persoon worden aange- 
haald, zoo als ook door de uitleggers wordt verklaard, dat de tekstboe- 
ken zamengesteld werden door de leerlingen , volgens het mondeling on- 
derwijs van hun meester. 



1 PAKaSAKA, I, 13; 16. 

^ CoLEBROOKE , 2» Strange's Hinda Law , Vol. I, p. 316, 2^« edit. 
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Wat ook de authenticiteit of de oudheid van deze boeken moge zijn , zij 
worden alle vereerd door de Hindoes, als het naastbij komende in hei- 
ligheid aan de Védas zelve; hun gezag wordt bovendien bevestigd door 
een tekst uit, dezelfde heilige geschriften, die door Sir william jones, 
volgens de glosse van Sankara, aldus vertaald wordt: "Nadat God de 
"vier kasten geschapen had, had hij zijn werk nog niet afgedaan ; maar 
"daarenboven, opdat de koninklijke en militaire kaste niet ondragelijk 
"zou worden door hare magt en wreedheid , bragt hij het bovennatuur- 
"lijke ligchaam van de wet te voorschijn; daarom is de wet de ko- 
"ning der koningen en veel magtiger en strenger dan zij. Niets kan 
"magtiger zijn dan de wet, door welker hulp, als door die van den 
"grootsten monarch, zelfs de zwakke de overhand kan krijgen boven 
"den sterke." 

Men moet in het oog houden, dat veel Smriti's aangehaald, of dat er 
op verwezen wordt, door schrijvers over de wet, die niet meer bestaan ; 
men geeft zelfs als de opinie van de Brahmanen, dat er, met uitzon- 
dering van MENU, geen kompleet werk van een van deze wijzen tot op 
dezen tijd is blijven bestaan *. 

De Manawa Dharma Shastra, of Instituten van menu, de hoogste 
autoriteit van memoriele wet ^, wordt algemeen door de Hindoes be- 
schouwd niet alleen als het oudste werk, maar ook aJs het heiligste 
na de Védas; en daar bovendien de andere tekstboeken als 't ware 
op dezelfde leest geschoeid zijn, mag men ze wezenlijk beschouwen als 
de basis van het geheele tegenwoordige systeem van Hindoesche wetge- 
leerdheid. Behalve de gewone onderwerpen , die in een wetboek behan- 
deld worden , bevat de Manawa Dharma Shastra , die in twaalf boekeu 
verdeeld is, een stelsel van cosmogonie, metaphysica, voorschriften voor 
het gedrag, regels voor religieuse en ceremoniële verpligtingen , vroome 
handelingen en zoening, de wetten van reiniging en van onthouding, 
zedekundige grondstellingen, regelingen over staatkundige, krijgskun- 



i Waed's yïew of the Eistory, Literature and Eeligion of the Hindus. Vol. I, 
p. 447. 

^ Colebrooke's Digest of Hindu Laio, Vol. I, p. 454, S^e editie. 
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dige en handelsaangelegenheden, de leer van belooning en straf na den 
dood en van de zielsverhuizing, te gelijk met de middelen om de eeu- 
wige zaligheid te erlangen. 

Als schrijver van de Instituten wordt menu genoemd, die den bij- 
naam heeft van Swajambhuwa , (d. i. gesproten uit den uit zich zelf be- 
staande) , en die de eerste van de zeven Menu's was , die de wereld re- 
geerden. Beahma zelf heeft, volgens de overlevering, ze geopenbaard 
aan zijn afstammeling , terwijl de Eishi Bhrigu achtereenvolgens de wet- 
ten promulgeerde , aldus door goddelijke openbaring bekend gemaakt. 

Al slaat men geen acht op de fabelachtige verhalen van de Hindoes, 
dan blijft het toch vrij duister, wie de schrijver van de Manawa Dharma 
Shastra is en hoe oud die is. De argumenten van Sir william jones, 
die den datum van den tegenwoordigen tekst trachtte te stellen op on- 
geveer 1380 vóór CHKiSTüs, zijn meestal even ongegrond, als delegen- 
den van de Brahmanen; en de verschillende tijdstippen, door verschil- 
lende schrijvers gesteld, schijnen het geschil nog onbeslist te laten. 
CnfeY * en deslongchamps, waarvan de laatste verklaart zijne meening 
gegrond te hebben op eene beoordeeling van het wetboek zelf 2, honden 
het er voor dat het in de dertiende eeuw vóór onze tijdrekening zamen- 
gesteld werd. Schlegel geeft het als zijne bepaalde en wel overwogen 
meening, "quod multorum annorum meditatio me docuit," dat de wet- 
ten van MENU in Indië gepromulgeerd zijn op zijn minst in de zevende 
eeuw vóór alexander den Groote , of omtrent duizend jaar vóór chkis- 
Tcs 3 ; hij plaatst de Eamajana van Walmiki ongeveer in denzelfden tijd 
en twijfelt wat van beide het oudste is. Elphxnstone, die geneigd is 
aan de Instituten van menu een hooge oudheid toe te kennen , op grond 
van het verschil tusschen de wetten en zeden , die daarin vermeld wor- 
den met die van de nieuwere tijden; en uit de verhouding van de ver- 
anderingen, welke vóór den inval van alexandee plaats grepen, leidt 
daaruit af dat een belangrijk tijdvak tusschen de promulgatie van het 



1 Journal des Savans, 1831. 

^ Deslongchamps, Lois de 3Ianou, Préface, p. V. 

' Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes , Bd. 3, p. 379. 
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wetboek en dat later tijdvak moet verloopen zijn; en hij stelt als den 
waarschijnlijken datum van menu, om zijn eigen woorden te gebruiken, 
"zeer onbepaald, zoo ongeveer halfweg tusschen aiexandee (in de vierde 
"eeuw vóór chkistds) en de Védas (in de veertiende) *." 

Professor tvilson echter meent dat het werk van menu, zoo als wij 
het bezitten, niet zoo oud is als de Eamayana, en dat het allerwaar- 
schijnlijkst zamengesteld is op het einde van de derde of in het begin 
van de tweede eeuw vóór Christus. Deze opinie van de hoogste thans 
levende autoriteit over dit onderwerp moet als beslissend worden be- 
schouwd, in zoo verre tegenwoordige bouwstoffen ons in staat kunnen 
stellen de waarheid nabij te komen ^. 

Wat ook het juiste tijdstip moge wezen waarop de Manava Dharma 
Shastra Averd zamengesteld of verzameld, het is ongetwijfeld van zeer 
hooge oudheid en de aandacht van den geleerde overwaardig, hetzij 
wegens zijne klassieke schoonheid en als bewijs dat zelfs in den lang 
verleden tijd toen het zamengesteld werd, de Hindoes tot een hoo- 
gen trap van beschaving gekomen waren, hetzij wij het beschouwen als 
een voorwerp van goddelijke openbaring, waarvoor het gehouden wordt , 
en derhalve als den voornaamstèn gids in morele en religieuse verplig- 
tingen voor bijna honderd millioen menschelijke wezens, die de Voorzie- 
nigheid onder onze bescherming geplaatst heeft. 

Het wetboek van menu is verdeeld in twaalf boeken en bevat in het 
geheel 2685 slokas of coupletten. 

Verschillende editiën van den tekst van menu zijn uitgekomen, zoo 
ook vertalingen van Sir william jones, Sir gbaves haughton en een 
ongenoemden schrijver, en eene in het fransch van loiseleur deslong- 
CHAMPS ^. De vertaling van jones wordt algemeen beschouwd als het 



• Elphinstone , Hisiory of India , Vol. I , p. 437, 2de edit. 

2 Een brief aan den schrijver van Dr. max. MütLEE, den geleerden uitgever van 
de Rig Veda, over de bronnen van de Manava Dharma Shastra, vindt men hierach- 
ter. In het oorspronkelijke is hij hier als noot opgenomen. 

' Eene kwarto uitgave met den Sanskritschen tekst, Calcutta, 1813. M&nava Dharma 
Sastra, m the Institutes of Menu, in Sanscrit and English, translated tij Sir w. .tones , 
and edited bij o. c. haitghton, 2 Vols, 4°. London, 1825. — Zois de Manou, pu- 
II. (VI.) 11 
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meesterstuk van dien geleerden en sierlijken schrijver; die van haugh- 
TON en DESLONSCHAMPS verschillen daarvan slechts weinig en nergens 
eenigzins aanmerkelijk. Al deze drie vertalingen zijn gemaakt volgens 
de glosse van KuUuka Battha , waarover straks zal worden gehandeld , 
als wij komen tot de behandeling van de Commentaren en Pandecten. 

Atri, de tweede schrijver van een tekstboek volgens Yajnavalkya, 
maar die in de Padma Pnrana niet vermeld wordt, vervaardigde eene 
verhandeling in verzen, die nog bestaat. Vishnu wordt ook gezegd 
eene uitmuntende verhandeling te hebben geschreven in verzen, en Ha- 
EÏTA eene in prosa; deze beide zijn tot ons gekomen in een verkorten 
metrischen vorm. YéIjnavalkya, de kleinzoon van visvamitra, schijnt, 
volgens de inleiding van zijne eigene Instituten , zijne stellingen te heb- 
ben verkondigd voor een gehoor van wijsgeeren te Benares. 

De Yajnavalkya Dharma Shastra, of Instituten van Yajnavalkya, 
heeft drie boeken, bevattende 1023 coupletten. De leeftijd van dat 
wetboek kan niet met eenige zekerheid bepaald worden, maar het is 
aanmerkelijk oud, zoo als bewezen is door plaatsen daaruit, die als op- 
schriften in elk gedeelte van Indië gevonden zijn , uit de tiende en elfde 
eeuw. "Om zoo ver verspreid te zijn," zegt Professor wilson, "en om 
''toen reeds een algemeen karakter als autoriteit te hebben verkregen, moet 
"er een aanmerkelijke tijd verloopen zijn, en het werk moet derhalve 
"dagteekenen uit een tijd , lang voor die opschriften '." Bovendien zijn 
er plaatsen uit Yajnavalkya gevonden in de Pancha Tantra^, waardoor 



liliées en Samscrit, par loiselbob dbslongchamps, 8». Paris, 1830. — Menu Sanhita: 
The Institutes of Menu, with the Commentary of Knlluka Bhatta, 2 Vols, 8». Cal- 
cutta, 1830. — Institutes of Hindu Law, or the OrdinaBces of Menu, according to 
the gloss of Cnllüca, verhally translated from the original Sanscrit (hij Sir w. jones). 
Folio, Calcutta, 1794; Works, Vol. 3, p. 51, 4». london, 1799. — Mdnava S&arma 
B&stra, Leis de Manou, traduites du Sanscrit, par m. loiseledr deslongchamps , 
8». Paris, 1833. — Eene uitgave in lang folio, Calcutta, 1833, in Bengalesche typen. 
T/ie Lams of Menu the son of Brahmd. The first three hooks in Sanscrit, in the 
Devanagari and Bengali characters, with a literal translation into Bengali, Sir wil- 
LiAM JONBs's translation, and a revised English version, 4". Calcutta, circa 1838. 

' Journal of the Asiatic Society of Bengal, Vol. I, p. 84- 

' Pantschatasttrum , edidit Kosengarten , pars prima, pp. 80, 188 fel. Bonn. 1848. 
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de tijd van de zamenstelling van dat vi^erk op zijn minst teruggebragt 
wordt tot de vijfde eeuw, en het is waarschijnlijk dat het in een nog 
veel meer verwijderd tijdvak ontstaan is. Het schijnt echter, dat het 
niet ouder is dan de tweede eeuw van onze jaartelling, daar Professor 
wiLsoN onderstelt dat de naam van zeker geld, Nanaka, welke naam 
in de Instituten van Yajnavalkya gevonden wordt, omtrent dien tijd 
ontstaan is *. 

De Instituten van Yajnavalkya werden in het oorspronkelijke te Cal- 
cutta 2 uitgegeven. Eene uitgave van den tekst met eene Duitsche verta- 
ling, is onlangs ook verschenen*; deze uitgave, die wij te danken heb- 
ben aan D'. sxenzlek, van Breslau, is verder verrijkt met aanteeke- 
ningen aan den rand, die de paralelle plaatsen in de Maüava Dharma 
Shastra aanwijzen, een toevoegsel, dat zeer nuttig is voor de vergelijking 
van de leerstellingen der twee groote wetgevers. 

De andere thans bestaande Smriti's zijn, volgens colebeooke *, de 
volgende : — De Instituten van tjsanas , in verzen , met een uittreksel ; 
eene korte verhandeling, bevattende bijna zeventig coupletten, van an- 
GiRAS, die ondersteld wordt onder de regering van den tweeden menu 
geleefd te hebben ; een klein stuk van een honderd coupletten van tama, 
broeder van den zevenden MENU; een werk in proza van aPASTAMBA 
en een uittreksel daaruit in verzen; een metrisch, uittreksel van de In- 
stituten van Samvarta; eene klare en volkomene verhandeling van Kat- 
yayana; een uittreksel van de Instituten van Vrihaspati, zoo niet het 
wetboek' zelf; een werk van Parasara, die de hoogste autoriteit is voor 
de vierde eeuw van de wereld; sommige werken, die met de wet in 
betrekking staan, van vtasa, den beroemden auteur van de Puranas; 
het werk door Sankha en Likhita gezamenlijTc gemaakt, dat in verzen 
verkort is, en hunne afzonderlijke werken, ook in verzen ; eene verhan- 
deling in verzen van Daksha; eene sierlijke verhandeling in prosa van 



' Wilson's Ariana Antigua, p. 364, 4fi. lond., 1841. 
2 In lang folio. Calcutta, circa 1840—1845. 

^ YajNAVALKTA's Gesetzbuch, Sanskrit nnd Deutsch, herausgegeben von Dr. A. ï. 
STENZLER, 8». Berlin, 1849. 

^ Digest of Uinda Law, Pref. p. xvi et seq. 2'J'' ed. 

11* 
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Gautama; een uittreksel in verzen van eene verhandeling over berouw 
en zoening van Satatapa; en het sierlijk werk in prosa, vermengd met 
verzen, van Vasishta, den leeraar van de mindere Goden, die de 
laatste is van twintig wetgevers, vermeld dqor Tajnavalkya. Bij deze 
Smritis voegt .steele, in zijn lijst van boeken over de Hindoe-wet, 
nog een, de Wamun Smriti, dat volgens hem geschreven is door 
Wamun, een Brahmaanschen Eishi van Hindostan *. 

De tekst van de Smritis, bevattende die van Angiras, Atri, apas- 
tamba. Usanas, Katyayana, Daksha, Parasara, Yama, Tajnavalkya, Li- 
khita, Vishnu, Vrihaspati, Vyasa, Sankha, Samvarta, Harita, Gau- 
tama , Satatapa en Vasishtha , is te Calcutta uitgegeven ^. 

Voor dat ik dit korte overzigt van de tekstboeken sluit, moet er op- 
gemerkt worden dat de Smritis, voor het grootste gedeelte, klein van 
uitgebreidheid zijn en bijna uitsluitend betrekking hebben op de dage- 
lijksche verpligtingen en godsdienstige ceremoniën, die slechts nu en 
dan de wet raken ; en dat de Smritis zelven , die gemeenschappelijk 
door alle scholen zijn aangenomen, niet meer afdoende autoriteiten zijn, 
zelfs als zij de wet behandelen. Vbihaspati zegt: ''Eene beslissing 
"moet niet genomen worden door zich te houden aan de letter van de 
"geschreven wet; daar, zoo er niet eene beslissing werd genomen over- 
"eenkomstig den geest van de wet (of de oude gebruiken), men zou te 
"kort schieten in regtvaardigheid *." De Manava Dharma Shastra wordt 
zelfs thans beschouwd "als een werk, dat meer geëerbiedigd, dan in 
"den tegenwoordigen tijd blindelings gevolgd moet worden *. Als af- 
doende autoriteit moet men zich dus, bij de beslissing van regtszaken, 
wenden tot do Commentaren en Pandecten. 

II. De Commentaren, die de tweede groote autoriteit voor de 
Hindoe-vpet uitmaken, zijn tamelijk talrijk. Sommige zijn slechts uit- 



' Steele's Sunanary of the Laws and Citslom of Hindoo C'asies , p. 2. 
^ Lang folio 1845, et atin. serj. 

' Colebbooke's Digest of Hindu Zaw, Vol; II, p. 128, S"!» edit. 
* Stbangb's Hindti Law, Vol. I, Pref. p. xiii, 2de edit. 



KEGT DER INLANDERS IN DEN ARCHIPEL. 153 

leggingen van den tekst, maar andere worden beschouwd als afdoende 
autoriteiten : deze laatste , met de Pandecten , de derde klasse van boe- 
ken over de wet, zijn de onmiddellijke autoriteiten voor de opinie van 
de wetgevers in de verschillende scholen , waar de leerstellingen , die zij 
verdedigen , gelden. Vele van de Commentaren op de Smritis — zoo 
als bij voorbeeld die op de Instituten van menu, welke slechts uitleg- 
gingen van den tekst bevatten — gelden niets meer, beschouwd als af- 
doende authoriteiten, dan de Smritis zelve; maar andere daarentegen, 
die door aanhalingen uit andere schrijvers en door verklaring en uit- 
wijding over de meening van den auteur in zoo verre den aard krij- 
gen van algemeene Pandecten, worden aangehaald ter beslissing van 
geschillen. De Mitakshara is daarvan een merkwaardig voorbeeld , daar 
het, ofschoon in naam slechts een Commentaar op de Smriti van Ya- 
jnavalkya, geraadpleegd wordt als afdoende autoriteit door geheel In- 
dië, met uitzondering alleen van Bengalen. 

De Manava Dharma Shastra is, zoo als men zich voorstellen kan, 
het onderwerp geweest van verscheidene Commentaren; onafhankelijk 
van zijne vermaardheid en van zijne onderstelde uitstekendheid in oud- 
heid en heiligheid, maakte zijne buitengewone beknoptheid het inder- 
daad buitengemeen aanlokkelijk voor de fijne onderscheidingszucht van 
de Hindoe-wetgevers, en geschikt voor die scherpzinnige redeneringen, 
waarvan hunne werken overvloeijen. 

Onder die Commentaren zijn de voornaamste die van Médhatithi, 
den zoon van Viraswami Bhatta, die, gedeeltelijk verloren gegaan, door 
anderen is aangevuld; de Commentaar van Gowinda Raja; een andere 
van Dharanidhara; en de meer beroemde glosse van Kullüka Bhatta, 
getiteld de Manvartha Muktavali. 

Al deze Commentaren genieten een aanmerkelijken roem. Sir WIL- 
LIAM JONES schetst den eerste echter als langdradig en onjuist; den tweede 
als beknopt en duister, en den derde als dikwerf met fouten; terwijl hij 
voor de Manvartha Muktavali dien onbegrensden lof overhield, waaraan 
hij nu en dan toegaf, als predilectie zijn oordeel iets of wat deed af- 
wijken. De tijd wanneer Kulluka Bhatta leefde is niet bekend; maar 
hij zelf verhaalt ons dat hij was van eene goede familie in Bengalen, 
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en dat hij woonde op de oevers van den Ganges te Benares. Het moet 
opgemerkt worden, dat eenige oude schrijvers van Commentaren van 
de Manava Dharma Shastra spreken als slechts geschikt voor de goede 
eeuwen , en niet toepasselijk op den tijd waarin zij schreven. Deze uit- 
spraak is nergens in de glosse van Kullüka Bhatta opgenomen, waar- 
uit de hoogere oudheid van laatstgenoemde op te maken is; tevens is 
het uit het werk van Kulluka zelf duidelijk, dat de meeningen reeds 
begonnen te veranderen, en dat het daarom een aanmerkelijken tijd na 
de promulgatie van de Instituten van munu moet zijn zamengesteld. 

Nevens deze Commentaren vermeldt deslongchamps dat hij , bij zijne 
bearbeiding van de uitgave der Instituten, gebruik maakte van eene 
door EaGHAVaNANDA vervaardigd, met den titel van Manvarta Chan- 
drika, waarvan hij zegt dat hij in vele gevallen naauwkeuriger en hel- 
derder is , dan de glosse van kullüka *. Men zegt ook dat BHaGURi 
een Commentaar heeft geschreven op de Manava Dharma Shastra. Steele 
vermeldt twee andere glossen op menu, als bekend onder de Mahrat- 
ten: de Madhava van Sayanacharya , waarvan gezegd wordt dat hij 
algemeen van autoriteit is, voornamelijk in Carnatie ; en de Nandarajkrit 
van NANDAEaJA. Beide werken worden als oude genoemd; maar, daar 
als schrijvers van die werken genoemd worden inlanders van Anagundi 
of Vijayanagar, dat in het midden van de veertiende eeuw bestond, 
kunnen zij niet zeer oud zijn ®. Ten laatste vermeldt colebrooke een 
Commentaar op menu, dien hij echter niet gezien heeft; hij wordt ge- 
noemd Kamadhénu en aangehaald door SEiDHARaCHaRYA in zijn Smri- 
iisara. 

AI de boven vermelde Commentaren bevatten slechts uitleggingen op 
de wet en moeten niet beschouwd worden als afdoende autoriteiten. 



' Deslongchamps onderstelt, dat de schrijver dezelfde is als raghünandana , 
Avertissement, pp. xi — xvi. 

^ Steele's Hummary of the Laws and Ciuloms of Hindoo castes, pp. 1 , 3. Het 
cci'ste van de twee bovengenoemde werken is waarschijnlijk de Farasara Módhaviya, 
ivaarover straks zal worden gehandeld; in elk geval zfln de Madhava en Sayana, waal- 
van door STEELE gesproken wordt, de geleerde staatsdienaar van bdkka raya, koning 
van Vijayanagar, en zijn broeder de commentateur van de Védas. 
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Een uitmuntende Commentaar op de Instituten van vishnü, geti- 
teld de Vaijayanti, werd geschreven door nanda pandita. 

De uitgebreide glosse van APAEaRKA, uit het koninklijk huis van 
SELaKA, wordt gehouden voor den oudsten Commentaar op de Institu- 
ten van YajNAVALKTA , en derhalve voor ouder dan den beroemder Com- 
mentaar op denzelfden tekst, de Mitakshara van viJNaN:ÉswAEA, waar- 
van men gelooft dat hij voor het grootste gedeelte steunt op het werk 
van APAEaEKA, als hij meeningen aanhaalt zonder de bronnen te noe- 
men, waaruit hij ze put *. 

De Mitakshara van vuNaNesWAEA, een beroemd kluizenaar, die, zoo 
als men gelooft, in het noorden van Indië ^ gewoond heeft, is eene 
glosse op de Yajnavalkya Dharma Shastra. Het bevat echter zoo wel 
een groot aantal opgenomen aanhalingen uit andere wetgevers en uit- 
leggingen van deze aanhalingen, als van den tekst dien hij zegt te ver- 
klaren; hij vereenigt dus in zich het nut van regelmatige Pandecten 
met zijn oorspronkelijk karakter: er wordt naar , verwezen en hij wordt 
gebruikt als wezenlijke Pandecten. VuNaNiswAEA volgt in zijn belang- 
rijk werk de orde van de T^jnavalkya Dharma Shastra en heeft zijn 
Commentaar in drie deelen verdeeld: de eerste behandelt de verpligtin- 
gen, vastgestelde regels of voorschriften; de tweede de wetten en gewoon- 
ten van het volk, d. i. burgerlijke geschillen en administrative wetten; 
en de derde reiniging, de voorschriften voor het gebed, boete, enz. ^. 

De Mitakshara van vuróNiswAEA is een van de grootste, en, als men 
de uitgestrektheid van zijn invloed in aanmerking neemt, de grootste 



^ Ellis, on ihe Law-looks of the Hindus, p. 21. 

^ De Mitakshara wordt echter somtijds beschouwd als een voortbrengsel van het 
zuiden, en moet in elk geval daar reeds in een vroeg tijdstip gebragt zijn. Zie blus, 
op. cit. p. 23. 

3 Mr. BORBADAILE heeft eene vertaling gegeven van den Index op de Mitakshara, 
op het einde van het eerste deel van zijn Bombay Ueports (p. 455), maar het bevat 
alleen de eerste en tweede boeken; de Index op het laatste boek is voorbedachtelijk 
weggelaten, omdat het slechts zeldzaam wordt geraadpleegd. Bokbadaile's Seports 
of Catises adjuged bij the Sudiir Vdalttt of Bombay , Vol. I, Pref. p. r, fol. Bom- 
bay, 1835. 
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van al de autoriteiten over de Hindoe-wetten: "want hij wordt," zoo 
als COLEBEOOKJE Opmerkt, "aangenomen in de scholen van de Hindoe- 
"wet, van Benares af tot het zuidelijkste uiteinde van het Indische schier- 
"eiland toe, als de voornaamste grondslag voor de leerstellingen die zij 
"volgen, en als een gezag waarvan zij slechts zelden afwijken. De wer- 
"ken van andere uitstekende schrijvers zijn, te gelijk met de Mitacshara, 
"van een aanmerkelijk gewigt in de scholen van d^ wet, die ze ieder 
"aangenomen hebben, zoo als de Smriti Chandricd in het zuiden van 
"Indië, de Chintamani, Eetnacara en Vivada Chandra in Mithila, de 
"Viramitródaya en Camalacara te Benares, en de Mayücha onder de 
"Mahratten. Zij komen alle daarin overeen , dat zij gewoonlijk verwijzen 
"naar het gezag van de Mitacshara, dat zij dikwerf zijn tekst aanhalen; 
"en dat zij zelden, en dan nog modest, afwijken van zijne leerstellin- 
"gen over bijzondere geschillen *." De Mitakshara moet dus beschouwd 
worden, ah de dl^emeene autoriteit voor al de scholen van, de wet, tiiet 
uitzondering alleen van Bengalen ^. De tijd wanneer vuNaN^sWAEA. zjjn 
werk vervaardigde, kan niet naauwkeurig bepaald worden; maar vol- 
gens coLEBKOOKE is het meer dan vijf honderd en welligt bijna duizend 
jaar oud. 

De Mitakshara is, zoo als reeds is opgemerkt, een Commentaar op 
het tekstboek van YaJNAVALKïA, maar wederkeerig wordt het wederom 
verklaard door verschillende schrijvers; het zal gepast zijn nu iets over 
deze Commentaren te zeggen, even als over het werk zelf, dat zij 
verklaren. Colebeooke ' vermeldt vier Commentaren op de Mitakshara, 
maar beschrijft er slechts twee : een getiteld de Subódhini van visvÉ- 



' Colebbooke's i<eo Treaiises on the Hindu Law of Inherilance , Pref. p. iv. 

^ Fatabhi Mama Shastri, aan wien Mr. ellis veel ontleende bij het zamenstellen 
van zijne uitmuntende verhandeling over de boekeu van de wet der Hindoes, neemt 
aan, dat de Mitakshara van Vijnaneswara de meest algemeen geldende autoriteit 
was, maar vermeldt ook dat in het Andra land de Smriti Chandrika eu Sarasvati 
Vilasa voornamelijk geacht werden, in de Dravida, de Sarasvati Vilasa en Varada- 
rajya, en in de Karnataka de Madhaviya en Sarasvati Vilasa. Ellis, on the Law- 
Books of the Hindus , p. 25. 

^ Colebhooke's iwo Tteathes on iho Hindu Law of InherUance , Pref. p. ix. 
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SVAKA BHATTA, en een ander van een schrijver uit latere tijden BaLAM 
BHATTA. De Subódhini is eene verzameling van aanteekeningen , die de 
duistere plaatsen beknopt, maar duidelijk verklaren; het werk van Ba- 
LAM BHATTA is in den vorm van een doorloopenden Commentaar, die 
het oorspronkelijke woord voor woord uitlegt; in het algemeen volgt 
hij de Subódhini zoo ver hij zich uitstrekt. Nanda pandita wordt 
vermeld door sutherland als de schrijver van een Commentaar op de 
Mitakshara, getiteld Pratitakshara *. 

Verscheidene uitgaven van den tekst van de Mitakshara in het oor- 
spronkelijke zijn in het licht verschenen ^. Eene vertaling van het tweede 
boek in het Bengaleesch verscheen te Calcutta in 1824 3, en eene Hindi 
vertaling van het hoofdstuk over het erfregt verscheen daar in 1833 *. 
Het belangrijkste gedeelte daarvan, namelijk het zesde hoofdstuk, dat 
over het erfregt handelt , is door colebeooke ® vertaald ; het nut van 
deze vertaling kan niet te hoog geschat worden , daar de geleerde schrij- 
ver er ophelderende aanteekeningen van hem zelven bijgevoegd en geput 
heeft uit die talrijke bronnen, waartoe bijzondere gelegenheden en zijne 
uitstekende geleerdheid hem den toegang verschaften: iedere bladzijde 
toont de bewijzen van zijn vlijt in het verzamelen van bouwstoffen en van 
zijne geleerdheid in de verklaring daarvan. De heer okianne heeft ook 
het hoofdstuk over het erfregt uit de Mtakshard vertaald ^. 

Sir WILLIAM HAY MACNAGHTEN, wiens treurige en gewelddadige dood 



' Sdtherland's tteo Treatises on the Hindu Zato of Adoption, Pref. p. n. 

2 Eene met Sanskritscheii titel, Calcutta 1813. The Mitakshara, A Comjiendium 
of Eindu Law, bij Vijnanéswara founded on the text of Yajnavalkya. The Vyava- 
hara section, or Jurisprudence , edited by Sri Lakshmi Narayana Nyayalancara, 8". 
Calcutta 1829. 

' TAe Mitakshara, Derpana, translated from the Sungscrit into the Bengali Lan- 
guage, bij Lukshmi Narayan Nyayalankar, 8°. Calcutta, 1824. 

* The Lam of Inheritance , translated from the Sanscrit of the Mitakshara into 
Hindi, bij Daya Sankara, 8». Calcutta, 1833. 

.5 Two Treatises on the Hindu Law of Inheritance, translated bij il. T. cole- 
beooke, 4». Calcutta, 1810. 

« Traite original des successions d'après Ie Droit Hindoti, extrait du Mitacshara 
de Vijnanéswara, par G. Orianne, 8». Paris, 1844. 



158 BE HULPMIDDELEN TOT BEOEFENING VAN HET 

ieder nog versch in het geheugen ligt , als de eerste uit de rij van ver- 
schrikkelijke gebeurtenissen, die gedurende onzen eersten veldtogt in 
Afghanistan voorvielen, besteedde een groot gedeelte van zijn tijd aan 
de gelukkige beoefening van de inlandsche wetten. Onder andere kost- 
bare werken over dat onderwerp, heeft hij nagelaten een vertaling van 
de Vyavahara Matrika Prakrana, handelende over het beleid der justitie, 
benevens de wet op het bewijs en het pleiten; dit is het eerste gedeelte 
van het tweede boek van het werk van Vijnanéswara ^. 

Nevens de boven vermelde commentaren op de Yajnavalkya Dharma 
Shastra van APAKaRKA en vuNaNiswAEA, bestaan er commentaren van 
D^VABÓDHA en visvARuPA, en een van suLAPaNi, genaamd de Dipakalika, 
eene nieuwerwetsche en beknopte glosse, die bij de Gauriya school ver- 
dienden roem geniet ®. 

Het tekstboek in verzen, toegeschreven aan yama, broeder van den 
zevenden menu, werd opgehelderd in een commentaar uit de pen van 
KULiÜKA BHATTA, den schrijvcr van de beroemde glosse op de Manava 
Dharma Shastra. 

Nanda pandita is de schrijver van een commentaar op de Parasara 
Smriti. 

De Madhaviya van viDYaKANYASVaia , genoemd naar MaDHAVA acHa- 
RYA, den broeder van den schrijver, is vrij algemeen aangenomen als 
eene autoriteit in de zuidelijke scholen, maar in het bijzonder in het 
land K^rnataka. Het is geschreven op de basis van de Parasara Smriti, 
waarop het uitdrukkelijk een commentaar is; maar daar in deze Smriti 
het tweede boek, dat de Instituten zou moeten bevatten, ontbreekt, zoo 
werd viDYaBANYASV^Mi genoodzaakt een vers uit te kiezen, waarbij in 
een algemeenen zin gezegd wordt, dat vorsten verpligt zijn zich te ge- 
dragen naar de voorschriften van de regtvaardigheid , en daarop voort 
te bouwen om te verklaren wat die regtvaardigheid is. Aldus worden 



1 Losse stukken uit deze vertaling verschenen eerst in de Consideraüons on the 
Ilindu Laio , van Sir pkancis macnaghten, en de geheele vertaling werd later in 
volmaakten staat uitgegeven in de Frinciplen and Frecedents of JBndu Law, door 
zijn talentvoUen zoon; over beide werken zal straks worden gehandeld. 

= Colebbooke's Diyest of HinUu Law, Vol. I, Prcf. p. xvi, 2de edit. 
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de Madhaviya inderdaad, hoewel niet in naam, de pandecten, die in 
het zuidelijk gedeelte van het schiereiland gelden. ViDYaKAUYASVaMi 
was feitelijk de stichter van het rijk Vidyanagara; zijn vtferk werd de 
grondslag van de wet in dat rijk, en kreeg daarenboven eenig gezag 
in de school van Benares. Het is uitgemaakt, dat de auteur van de 
Madhaviya schreef omtrent het midden van de veertiende eeuw. 

Het tekstboek van gadtama werd gecommentarieerd door habadat- 
TaCHaKYA, die in Dravida woonde, en beroemd is door zijne andere boe- 
ken; zijn werk, waarin hij nu en dan stukken uit andere Smritis aan- 
haalt, is genaamd Mitakshara, en moet niet verward worden met dat 
van viJNaNiswABA. 

De VABADAEajYA van Varadaraja, die ook woonde in het zuiden van 
Indië en een ingezeten was van de Subah van Arcot, bevat inderdaad 
algemeene Pandecten; maar het kan gerangschikt worden onder de com- 
mentaren, daar het voornamelijk gemaakt is op de Narada Smriti. Dit 
werk heeft een groot gezag in de zuidelijke scholen en voornamelijk in 
het land Dravida. 

Er bestaat een algemeene beknopte commentaar en verkorting van de 
Smritis, die getiteld is de Chatur Vinsati Smriti Vyakhya. 

ni. De Nibandhana Grantha, of eigenlijk gezegde Pandectcji, zijn 
de derde voorname autoriteit voor de wet der Hindoes. Deze Pandecten 
zijn of algemeen of zij behandelen afzonderlijke en bepaalde gedeelten van 
de wet; zij bestaan uit teksten, genomen uit de Smritis, met verklarende 
glossen, en ophelderende de schijnbare tegenstrijdigheden, om het voor- 
schrift van MENU te volvoeren. — "Als er zijn twee heilige teksten schijn- 
"baar met elkander in strijd, dan worden beide als wetten beschouwd, 
"want beide zijn door den wijze verklaard te zijn geldig en met elkan- 
"der overeenstemmend '." 



• Menu, B. II, V. 14. Het moet echter opgemerkt worden, dat dit alleen be- 

ti'eliking heeft op de "heilige teksten," en uitgaat van de onderstelling, dat geen van 

heide ongelijk kan hebben. Het heeft niet betrekking op tegenstrijdige wetten in het 

algemeen; integendeel, iedere wet die in strijd is met do wetten van mbnü, wordt 

■ voor ongeldig verklaard. — Mill's Uistory o/ India, bij wilson, Vol. I, p. 246, noot. 
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De volgende lijst van de Pandecten zou misschien de namen van an- 
dere verhandelingen nog hebben moeten bevatten, maar het is mijn doel 
geweest, om bij de poging om ze zoo volkomen mogelijk te maken, al 
die werken uit te sluiten , die geen betrekking hebben op Vyavahara of 
jurisprudentie; zij zijn gerangschikt, waar het mogelijk was, naar de 
scholen van wet, waar zij vooral den boventoon hebben; het moet ech- 
ter in het oog worden gehouden dat sommige daarvan, zoowel als ver- 
scheidene van de bovengenoemde glossen en commentaren, minder gezag 
hebben dan andere, en dat in vele gevallen hunne namen niet dikwijls 
worden gehoord in een Indisch Geregtshof. 

De Dharma Katna van Jimüta Vahana zijn Pandecten overeenkomstig 
de Gauriya-school ; het hoofdstuk over erfregt, de beroemde DayaBhaga, 
bestaat nog, en is de voornaamste autoriteit voor de wet in Bengalen. 
Dit boek is bijna in elk punt van verschil in strijd met de Mitakshara; 
en het is juist in dat gedeelte van de wet, namelijk het erfregt, dat wij 
het grootste verschil in de leerstellingen van de verschillende scholen 
waarnemen. Jimuta vaHANA leefde en schreef waarschijnlijk tusschen 
den leeftijd van vuNaNÉsvPARA en dien van eaghünandana; laatstge- 
noemde heeft, zoo als bekend is, geleefd in het begin van de zestiende 
eeuw. De Daya Bhaga is meer bepaald opmerkenswaardig, omdat het 
het werk is van den stichter der Gauriya-school. 

Twee uitgaven van den tekst van de Daya Bhaga zijn, tegelijk met 
den commentaar van Srikrishna Tarkalankara, te Calcutta in het licht 
verschenen, de eerste in 1813 en de laatste in 1839 *; eene vertaling 
in Prakrit werd in 1816 te Calcutta uitgegeven ^. 

De vertaling van het hoofdstuk over het erfregt uit het boek van Ji- 
muta Vahana door colebeooke, is de eerste van de twee verhandelin- 



' De uitgave van 1813 is in 4o. en heeft een Sanskrilschen titel; die van 1829 
is in 8" en getiteld DAya Bhaga , or Lam of Inheriiance , hj Jimuia Vahana , with 
a Commentary by Krishna Tarlcdlanlc&ra. 

2 D&yahhaga , or Fariiiion, of Heriiage , being a translation from the origina! Sans- 
crit in the Prakrit Bhasa. To which is added the Hindoo Law, containing various 
iisefal information on affairs of general importance, together with the Mnnee Bnchuns 
of the Sanscrit, 8». Calcutta 1816, Bengali lype. 
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gen over erfregt, xiitgegeven door dien uitstekenden geleerde en wetge- 
leerde; de Mitaksliara is de tweede. Deze vertaling van de Daya Bhaga 
heeft aauteekeningen en Commentaren , en is met bekwaamheid en ge- 
leerdheid opgehelderd. 

De oudste Commentaar op de Daya Bhaga is van SKiNaTHA acHaEYA 
cHÜDaMANi , die door colebrooke geroemd wordt als eene over het alge- 
meen zeer uitmuntende uitlegging van de wet '. De volgende in chrono- 
logische orde is de glosse van achyuta chakkavabti (ook auteur van 
een Commentaar van de Sraddha Vivéka): hij citeert dikwijls de glosse 
van CHuDaMANi en wordt zelf geciteerd door mah:ésvaba. Laatstge- 
noemde is jonger dan de Commentaren van CHuDaMANi en achyuta, 
en waarschijnlijk ouder dan die van srikbisuna TAEKaLANKaKA , waar- 
over straks zal gehandeld worden, hoewel beide uit ongeveer denzelfden 
tijd schijnen te zijn. De Commentaar van mahÉsvaka verschilt groo* 
tendeels van de uitlegging door srïkrishna gegeven, zoowel wat den 
zin, als wat de wijze betreft waarop hij dien zin opmaakt; maar beide 
schijnen met elkander's werk onbekend te zijn geweest. 

De Commentaar van srikrishna TARKaLANKaRA is de beroemdste van 
al de verhandelingen, die tot opheldering van den tekst van de Daya 
Bhaga geschreven zijn. Colebrooke zegt: "Het is het werk van een 
"zeer scherpzinnig man, die zijn auteur uitlegt en redeneert volgens 
"zijne argumenten met groote naauwkeurigheid en beknoptheid , en die 
"den tekst altijd opheldert, over het algemeen zijne stellingen bekrach- 
"tigt, maar niet zelden wijzigt of verbetert. Zijn gezag heeft lang 
"veld gewonnen in de scholen voor de wet door Bengalen, en hij heeft 
"meest al de andere uitleggingen van de Daya Bhaga van daar verban- 
"nen, omdat hij in de algemeene achting gerangschikt werd terstond 
"achter de verhandelingen van jimuta vaHANA en van raghunandana ^." 
Deze Commentaar werd voornamelijk en bij voorkeur door colebrooke 
gebruikt bij zijne vertaling. Eene andere glosse op den tekst wordt door 
colebrooke vermeld onder den naam van Eaghunandana , maar hij be- 



• Colebkooke's Iwo Treaiises on. the Hind» Zaw of InherUance , Pref. p. vi. 
2 Colebkooke's two Treaiise on the Hindu Law of InherUance, Pref. p. vi. 
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schouwt die niet als echt. Men zegt, dat ook aaMANai'HA viDYa va- 
CHASPATI een Commentaar heeft geschreven op de Daya Bhaga. 

Srikbishna TAKKaLANKaEA heeft een goed epitome geschreven over 
het erfregt, onder den titel Daya Krama Sangraha, dat, hoewel in naam 
een ander werk, over het algemeen overeenkomt met den Commentaar 
van den geleerden schrijver over de Daya Bhaga. 

De tekst van den Daya Krama Sangraha is uitgegeven met eene En- 
gelsche vertaling door M'. wynch *, en werd ook afzonderlijk uitgege- 
ven te Calcutta in 1838 2. 

De Smriti Tatwa van eaghunandana vandyaghatiya, de grootste 
autoriteit voor de wet in de Gauriy a-school, zijn volkomene Pandec- 
ten, in zeven en twintig deelen, en worden door goveedhen KaL be- 
schreven, als "de grootste schatkamer van al wat geweten kan wor- 
"den over een onderwerp , zoo wetenswaardig op zich zelf en zoo belang- 
"rijk voor het Britsche Gouvernement 8." Deze groote schrijver, die, 
zoo als ik reeds vermeldde, in het begin van de zestiende eeuw leefde, 
was een leerling van vasuDÉVA saBVABHAUMA ; hij wordt dikwijls aan- 
gehaald onder den naam van Smartabhattacharya. 

De Daya Tatwa, of dat gedeelte van de Smriti Tatwa van baghu- 
NANDANA, hetwelk o^er het erfregt handelt, wordt hoog geroemd door 
COLEBBOOKE, die zegt: "Het is inderdaad een uitmuntend Compendium 
"van de wet, waarin de leerstellingen van jimüta vaHANA over het al- 
"gemeen naauwkeurig gevolgd , en gewoonlijk zelfs met zijne eigene woor- 
"den, in korte uittreksels uit den tekst, worden overgenomen. Op en- 
"kele punten echter verschilde baghünandana van zijn meester en in 
«sommige gevallen heeft hij gapingen aangevuld *. 

KaSHiKaMA heeft een Commentaar geschreven op de Daya Tatwa 



> r/;.« Daya, Orama Samjraha, an original Trealise on the Sindoo Law of Inhe- 
ntance, translated bij p. m. wynsch. Fol. Calcutta, 1818. Deze uitgave is verge- 
zeld van den Sanskritschen tekst ia Bengalesche typen. 

2 Sdya Crama Sangraha, a Compendium of the order of Inheritance, hj Krishna 
Tarhalank&ra Bhatiac'&rya; edited bij Latshmi Narayan Serma, 8». Calcutta, 1828. 

3 Asiatic Uesearches, Vül. I, p. 352, 5de edit. 

< Colebeooke's two Treatises on the Hindu Imvj of Tnheritanee. Pref. p. vu. 



REGT DER INLANDERS IN DEN ARCHIPEL. 163 

van KA.GHUNANDANA , die nuttig is, en bijna overeenkomt met de in- 
zigten van sbikrishna in zijne verklaring van het werk van JÏMuTa 

VaHANA. 

Het geheele werk van eaghünandana werd in het oorspronkelijke 
uitgegeven te Serampore in de jaren 1834 — 35, en nogmaals te Cal- 
cutta omtrent 1840 — 45 *. I)e tekst van de Daya Tatwa is ook te 
Calcutta uitgegeven in het jaar 1838 2; en de tekst van de Vyavahara 
Tatwa van denzelfden schrijver, verscheen op dezelfde plaats in hetzelfde 
jaar in het licht 3. 

De Daya Eahasya of Smriti Eatn^vali, van KaMANaTHA vidïa, heeft 
een aanmerkelijk gez^ in sommige districten van Bengalen, maar of- 
schoon het een werk van verdienste is , verschilt het zoo wel van jimüta 
VaHANA als van eaghünandana en strekt dus oin onzekerheid te doen 
ontstaan. 

De Dvaita Nirnaya van vacHASPATi BHATTacHaRYA , eene verhandeling 
over de geheele wet, en de Daya Nirnaya van denzelfden schrijver, die 
over het erfregt handelt en weinig meer is dan eene verkorting van de 
Daya Bhaga en Daya Tatwa, zijn ook autoriteiten in Bengalen. 

KÉSAVA MISKA, ccn inboorling van Mithila, is de schrijver van de 
Chhandóga Parisishta en van de Dvaita Parisishta; de eerstgenoemde 
heeft, even als zijn Commentaar, de Parisishta Prakasa, groot gezag 
en handelt over de verpligtingen van priesters; de laatstgenoemde is 
meer eene verhandeling in het algemeen. 

De Vivada Katnakara, algemeene Pandecten, zamengesteld onder het 
oppertoezigt van ghandéswaba, Minister van Harasinhadéva , Koning 
van Mithila, die zelf schrijver was van andere verhandelingen over de 
wet; de Vivada Chintamani, waarvan de tekst in 8vo. te Calcutta is 
uitgegeven in het jaar 1837; de Vyavahara Chintamani; en de andere 



1 De eerstgenoemde uitgaye is in 8". en in twee deelen; de laatstgenoemde in 
lang folio. 

2 Mt/a Tatwa, a Treaüse on the Law of Inheritance , hj Uaghunandana, BJiat- 
thclidnja; edited by Lakhmi Narayan Serma, 8». Calcutta, 1828. 

' Vyavahkra Tatwa, a Treatise on Judicial Proceeding, ly Rar/hunandana Blial- 
tackarija; Edited bij Laksmi Narayan Serma, 8». Calcutta, 1828. 
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werken van vachespati misra , gewoonlijk aangehaald onder den naam 
van MiSKA, worden alle als groote autoriteiten in Mithüa beschouwd; 
evenzoo ook de Vivada Chandra, en andere verhandelingen van de 
geleerde vrouw LACHiMaoivi, die schreef onder den naam van haar 
neef misaeu misba. Sri KAKacHaRYA en zijn zoon SEiNaTHacHaaYA 
waren ook beroemd in de Mithila-school van de wet; de eerste als 
schrijver van eene verhandeling over het erfregt , en de laatste van de 
acHaRYA CHAKDEiKa, eene verhandeling over de verpligtingen van de 
vierde kaste. 

De Smritisara of Srarityarthasara van SRiDHARaCHaRYA , eene verhan- 
deling over godsdienstige verpligtingen, maar die nu en dan burger- 
lijke zaken behandelt, stemt overeen met de Mithila-school; zij haalt 
de Pradipa, Kalpadruma en Kalpalata aan, werken die anders onbe- 
kend zijn. Er schijnen verscheiden Smritisaras te bestaan. Sir w. mac- 
NAGHTEN vermeldt eene van Harinathopadhyaya, die in Mithila gezag 
heeft *; ook is er een andere van yadavendea. De Smriti Samuch- 
chaya of Smriti Sara Samuchchaya heeft ook gezag in Mithila en is be- 
kend onder de Mahratten; het is blijkbaar een klein boek. 

De Madana Parijata, eene verhandelimg over burgerlijke en godsdien- 
stige verpligtingen van visvésvaba bhatta, maar die een hoofdstuk 
over het erfregt bevat, is eveneens een werk uit de school van Mithila 
en heeft den boventoon in het land van de Mahratten; zij haalt de Sa- 
pararka, de Smriti Chandrika en de Hémadri aan. Dit werk werd za- 
mengesteld op last van madana PaiA, een vorst uit het geslacht van 
jaTH, en wordt somtijds onder zijn naam geciteerd. Sir w. macnaqii- 
TEN noemt den schrijver MADANOPADHYaYA. 

SÜLAPaNi, een inlander van Mithila, die een Commentaar schreef op de 
Mitakshara, waarover reeds vroeger is gesproken, is ook de schrijver 
van eene verhandeling over berouw en boete, die zoowel in Bengalen 
als in Mithila, als een autoriteit wordt geraadpleegd. 

De Viramitrodaya van mitra misba is eene verhandeling over de 
Vyavahara in het algemeen, overeenkomstig de leerstellingen van de 



Principles and Frecedatiis of Hindu Law, Vol. I, Pref. p. xxii. 
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school van Benares. Systhematisch behandelt en weerlegt zij de mee- 
ningen, geopperd door jimuta vaHANA en raghünandana *. 

De Sanskrit tekst van de Vframitrodaya is gedrukt in 4to te Calcutla 
in 1815. 

De Vivada Tandava van KAMALaKAEA , jongeren broeder van dinakaba 
BHATTA, en zoon van kamakeishna bhatta, is aan dezelfde zijde met 
zijn redenering en verdedigt de leerstellingen van viJNaNisVARA, in strijd 
met de schrijvers van de Gauriya-school. 

De Nirnaya Sindhu is een jong vperk, maar het heeft een aanmerke- 
lijk gezag zoowel te Benares , als onder de Mahratten ; het handelt voor- 
namelijk over de plegtigheden en ceremoniën en raakt nu en dan slechts 
de kwestiën van wettelijken aard aan. De schrijver is KAMAiaKABA. 

De tekst in het oorspronkelijke van de Nirnaya Sindhu is in 4to 
uitgegeven te Calcutta in 1833. 

Noch MiTEA MiSEA, noch KAMAiaKAiiA Verschillen in eenig belangrijk 
punt van de Mitakshara. 

De Vyavahara Mayukha van nIlakantha is de grootste autoriteit 
na de Mitakshara in de Maharashtra-school en is eene van de twaalf ver- 
handelingen, door denzelfden schrijver vervaardigd, die alle den naam 
dragen van Mayukha en handelen over godsdienstige verpligtingen , 
gedragregels, boete en berouw, enz. Al de Mayükhas zijn begrepen 
onder de gezamenlijke benaming van de Bhagavat Bhaskara. De Vya- 
vahara Mayukha, de zesde van de lijst, is uitsluitend gewijd aan wet 
en regt en bevat in het algemeen Pandecten of eene verzameling van 
teksten, zonder veel Commentaar, voornamelijk in de laatste hoofd- 
stukken. Weinig of niets is er bekend van den schrijver nilakantha, 
behalve dat hij behoorde tot een familie van Deshast Brahmanen, en 
het wordt algemeen gezegd, dat zijn werk, omtrent honderd vijftig jaren 
geleden, is zamengesteld. 



1 Steele vermeldt een ander werk, dat bijna denzelfden titel heeft, maar die zóó 
misvormd is door z^ne barbaarsche spelling, dat hij onzeker is. Hij noemt het Wyuw- 
Jiar Milrode, en zegt dat bet zamengesteld is door een Gaura Brahmaan uit Benga- 
len, twee honderd jaar geleden, en dat het van algemeene bekendheid is. Summary 
of the Imws and Customs of Hindoo Casies, p. 14. 

II. (VI.) 12 
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Een uitgave van den tekst van de Vyavahara Mayukha werd te Bom- 
bay in 4to, op last van het Gouvernement, in 1829 uitgegeven. 

M'. BOKBADAiLE, behoord hebbende tot de burgerlijke dienst van 
Bengalen en regter van de Sudder Dewanny Adawlut, de schrijver vau 
de belangrijke Bombay Keports, heeft eene vertaling uitgegeven van de 
Vyavahara Mayukha, waarbij hij aanteekeningen heeft gevoegd, met 
verwijzing naar de plaatsen uit andere werken over Hindoe-wetten. Hij 
heeft zijne vertaling bovenmate nuttig gemaakt voor dengeen , die de wet 
van dat gedeelte van Indië begeert te leeren kennen. 

De Smriti Kustubha van ananda déva kasikab, een Kokunust 
Chitpawani Brahmaan, werd zamengesteld op verlangen van baj BAHd- 
DUE, anders genoemd Chandra Déva. Het is een van de twaalf wer- 
Icen, die den naam van Kustubha dragen en die men alle te Benares 
vinden zal; het is bekend te Poonah en handelt over dchara, Vyava- 
hara en Prayaschitta. 

De Hémadri van HÉMaDKi bhatta kasikar zijn Pandecten van eenige 
oudheid , die twaalf afdeelingen bevatten ; zij hebben gezag aan den kant 
van Bombay. 

De volgende werken worden door steele vermeld als hebbende gezag 
in het land der Mahratten. 

De Dyot van gaga bhatta kasikab, een Deshast Brahmaan, werd 
geschreven omtrent eene eeuw geleden; het bevat twaalf afdeelingen en 
handelt over alle onderwerpen. 

De Pursuram Prutap werd zamengesteld op last van sabaji peatap, 
Eadja van het oostelijk Telingaland , omtrent vijf honderd jaar geleden. 
Het zijn Pandecten. 

De Prithx Chandród zijn ook Pandecten, handelende over de achara, 
Vyavahara en Prayaschitta. 

De Vyavahara Sekar van nagojee bhatta , een Deshast Brahmaan van 
Benares, is een werk van algemeene bekendheid. 

De Sar Sangraha is een werk, handelende over Prayaschitta Smarta, 
Vyavahara enz., maar niet ruim. 



* Ihe Vyuvuharu MuyooTcJin, translated from the original by harrt boeeadaile , 
4». Surat, 1827. 
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De Madana Eatna van madana singh, een Brahmaan van Hindostan, 
is eene bekende verhandeling over achara, Vyavahara en Prayaschitta. 

De Achararka van sünkür bhatta kasikar, is een werk van algemeene 
bekendheid over achara en Vyavahara. 

De Sarasvati Vilasa, ook Pandecten, toegeschreven aan den Koning 
PEATaPARÜDBA DJÉVA, behoorende tot de Kakateya familie, maar aller- 
waarsehijnlijkst onder zijne leiding zamengesteld, is een van de voornaam- 
ste autoriteiten, na de Mitakshara, in het geheele zuidelijke gedeelte 
van Indië. Het was het voornaamste boek over de wet in zijne bezit- 
tingen, die het geheele Andra-land besloegen, en heeft nog een groot 
gezag noordelijk van de Pennar, waar vele gewoonten bestaan, vooral met 
betrekking tot het landbezit, die daaruit zijn afgeleid; maar het is zelfs 
daar in zekere mate ondergeschikt aan het gezag van de Mitakshara. 

De Smriti Chandrika van devanda bhatta, dat, volgens de onder- 
stelling van coLEBROOKE, die het met grooten lof vermeldt, de basis 
is geweest, waarop de Madhaviya gevormd is door viDYaRANYASvaMi, 
is eene algemeene en uitmuntende verhandeling volgens de leerstellingen 
van de Dravida-school. Dit werk en het voorafgaande is van hooge 
autoriteit in het Andra-land. 

Eene Tamulsche verkorting van de Smriti Chandrika is te Madras 
uitgegeven ili 1836 *. 

De Dharésvariya wordt vermeld door ellis als Pandecten, die, hoe- 
wel geschreven door een auteur, die ondersteld wordt in het noorden 
van Indië te hebben geleefd, echter als eene autoriteit in het zuiden 
worden aangenomen. 

Verscheiden schrijvers hebben verhandelingen opgesteld, bijzonder ge- 
wijd aan de wet van adoptie ; daarvan is de Dattaka Mimansa van nanda 
PANDITA , den schrijver van de Vaijayanti en van de Pratitakshara waar-, 
over reeds gesproken is, het meest geacht. Sütheeiand zegt bij het 
beschrijven van dit werk: "De Dattaka Mimansa is, zoo als zijn naam 
"aanduidt, eene redekunstige verhandeling of uiteenzetting over het onder- 



' An Abridgmeni, in the Tamil language, of the Smriti Chandried, a treatise on 
the Municipal Law of the Ilindus. By Madura Condaswami Pulaver. Fol. Madras, 
1826. 

12* 
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"werp van adoptie, en ofschoon het werk door do buitensporige zucht 
"voor redenering overal vervelend is, en zijne argumenten dikwijls zwak 
"en overbodig zijn; en ofschoon de stijl dikwijls duister is en niet zel- 
"den onnaauwkeurig , is het over het geheel met bekwaamheid en 
"naauwgezetheid voor het onderwerp gecompileerd , en schijnt den roem , 
"dien het heeft verworven, niet onwaardig '." 

De Dattaka Ghandrika van devanda bhatta, den schrijver van de 
Smriti Ghandrika, is eene beknopte verhandeling over adoptie, die groot 
gezag heeft; men onderstelt dat het tot basis gediend heeft voor het uit- 
gebreider werk van nanda pandita. 

■Eene uitgave van den tekst van de Dattaka Mimdnsd en de Dattaka 
Ghandrikd verscheen in 8° te Galcutta, in 1817. 

De Dattaka Mim&isd en de Dattaka Ghandrika zijn bewonderenswaar- 
dig vertaald door stjtheeland; en het overzigt van de wet over adoptie, 
dat hij aan zijn werk heeft toegevoegd, is, hoewel beknopt, uitstekend 
nuttig 2. Eene fransche vertaling van de Dattaka Ghandrikd van den heer 
MiiAUNE verscheen ook in 1844 '. 

Nevens deze verhandelingen vermeldt Ei/WS de Datta Mimansa van 
Vidy^ranyasvami, de Datta Ghandrika van Gangadéva Vazhey, de Datta 
Dipaka van Vyasacharya, de Datta Kustabha van Nagóji Bhatta en de 
Datta Bhashana van Krishna Misra, als Pandecten van de wet over 
adoptie *. Hij geeft echter geen beschrijving van deze werken, en ik 
vind daarvan geen melding gemaakt door andere schrijvers over het on- 
derwerp. Sir FRANCis MACNAGHTEN Spreekt ook van eene verhandeling 
over adoptie, genaamd de Dattaka Nirnaya, als eene compilatie van ze- 
keren beroemden Pandita, Sri Natha Bhatta genaamd^. 

De wet van adoptie geeft niet veel aanleiding tot strijd over leerstel- 



' Sdthbrland's two Treatises on the Bindu Law of Adopiion. Pref. p. ii. 

' The Daiiaha Mim&mA and Dattaka Ckandrikd , two original treatises on the Hin- 
du Law ofAdoplion, translated from theSanscrit by j. c. sdtheeland, 4». Calc, 1821' 

» Traite original des smce5sionsd'aj>rhledroHHindou,suivid'imautre Traite sur 
Vjidopfion,le Dattaca-Chandrica de Devandha-Bhatta, par o. obianke, 8». Paris, 1844. 

* Ellis, o» the Zate Books of the Rindus, pp. 21, 22. 

' Considerations on the Hindoo Law as current in Bengal, Pref. p. xiii. 



REGT 1>EB INLANDEHS IN DEN ARCHIPEL. 169 

stellingen iu de verschillende scholen , ofschoon eenig verschil van opinie 
onder de verschillende schrijvers op te merken is. Het moet echter in 
het oog worden gehouden, als een belangrijk onderscheid, dat, hoewel 
de Dattaka Mimansa en de Dattaka Chandrika gelijkelijk geëerbiedigd 
worden over geheel Indië, waar zij verschillen, de leer van den laatstge- 
noemde in Bengalen en door de zuidelijke juristen gevolgd wordt, terwijl 
de eerstgenoemde als onfeilbare gids wordt beschouwd in de provinciën 
Mithila en Benares *. 

HELaYUDHA, die, volgens de onderstelling, meer dan zeven honderd 
jaar geleden geleefd heeft, is de schrijver van de Nyaya. Sarvaswa, de 
Brahmana Sarvaswa en de Pandita Sarvaswa, en van andere verhande^ 
lingen over het beleid der justitie en de verpligtingen van de kasten. 

Lakshmidhaka schreef eene verhandeling over het beleid der justitie 
en ook Pandecten, onder den titel van Kalpataru, die dikwijls aange- 
haald worden. 

Naeasinha, zoon van eamachandba, ia de schrijver van de Góvin- 
damava en van andere verhandelingen over de wet. 

JiTENDEiYA wordt dikwijls in de Mitakshard en in de Pandecten van 
Jagannatha Terkapanchanana aangehaald. 

Sedert de vestiging van het Britsch gezag in Indië, zijn er drie ver- 
schillende Pandecten door inlandsche schrijvers opgesteld. De eerste, de 
Vivadamava Sétu, werd bij elkander gebragt op last van "waiieen has- 
TiNGS; de tweede, de Vivada Saramava, werd geschreven op verzoek van 
Sir TViLiiAM JONES door SEEVaEü TEiviDi, een wetgever van Mithila; 
de derde en beroemdste is de Vivada Bhangamava van Jagannatha Ter- 
kapanchanana, die algemeen bekend is geworden door de vertaling van 
den geleerden colebeooee. 

Het eerste van die werken werd reeds den 18*'° Maart 1773 voorge- 
steld bij de opening van de Court of Sudder Dewanny Adawlut van 
Bengalen ®; en in December werd den President bekend gemaakt, dat 
de Pandecten in het Sanskrit bijna compleet waren, en dat men bezig 



' Macnaohtbn, Frinciples and Trecedents of Hindu Law, Vol. I, Pref. p. xviii. 
* Troccedings of Ihe Governor and Cottncïl ai Fort WiUiam respeciing' the Admi- 
nisiraiion of Justice amongsl ihe Naiives in Bengal, p. 38, i». 1774. 
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was met de vertaling daarvan in het Perzisch , om ze daarna in het En- 
gelsch te vertalen. Vroeg in het volgende jaar zond waeeen hastings 
een proef van de Engelsche vertaling ' naar de Kamer van Bewindheb- 
bers; en in hetzelfde jaar gaf Mr. halhed het geheele werk in het En- 
gelsch, onder den titel van: "A Code of Gentoo Laws" in het licht. 

Sir WILLIAM JONES beschrijft en veroordeelt dezen Code in zijn brief 
aan den Iloogen Eaad van Bengalen. "Het bestaat," zegt de geleerde 
regter, "even als de Komeinsche Pandecten, uit authentieke teksten, 
"waar vooraan regelmatig de namen van de verschillende schrijvers ge- 
"plaatst zijn, en uit verklaringen, waar er verklaring noodig is, in 
"korte noten, die genomen zijn uit Commentaren van hoog gezag. Het 
"is, voor zoo ver het gaat, een uitmuntend werk; maar hoewel het bo- 
"venmatig wijdloopig schijnt over onderwerpen, die meer curieus dan 
"nuttig zijn, en hoewel het hoofdstuk over erfregt uitgebreid ennaauw- 
"keurig is, wordt de andere belangrijke tak van het regt, de wet over 
"de contracten, zeer beknopt en oppervlakkig besproken en staat in geen 
"voldoende verhouding met het overige van het werk. Maar wat ook de 
"verdienste van het oorspronkelijke moge wezen, de vertaling heeft geene 
"autoriteit en kan niet anders strekken , dan tot het opwerpen van moei- 
"jelijkheden over de menigvuldige duistere punten, die er in voorkomen. 
"Eigenlijk gezegd, kunnen wij het inderdaad niet eene vertaling noemen; 
"want hoewel M'. halhed zijn werk met naauwgezetheid heeft gedaan , 
"heeft de Perzische vertaler hem slechts voorzien van een slordig, on- 
"oordeelkundig epitome van het oorspronkelijke Sanskrit, in welk uit- 
"treksel menige noodzakelijke plaatsen zijn weggelaten; terwijl verschei- 
"dene noten van weinig belang ingeschoven zijn uit een ijdel denkbeeld, 
"om den tekst op te helderen of te verbeteren ^." 

De brief, waaruit dit uittreksel is genomen, stelde aan het Gouver- 
ment de zamensteUing van nieuwe Pandecten voor, die beperkt zouden 
blijven tol de wetten over contracten en erfenissen en gebaseerd zouden 
zijn op het groote werk van baghünandana. De uitslag van dit voor- 



1 Ibid., p. 37 et seq. 

» Sir w. JONES'S Works, Vol. III, p. 76, 4". London, 1799. 
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stelj dat gaarne werd aangenomea door den Gouverneur-Greneraa en de 
leden, van den. Eaad, was de zamenstelling van de Vivada Saramava 
en de Vivada Bhangarnava. Sir w. jones had zelf de vertaling van 
deze werken ondernomen, en eene verhandeling tot inleiding begonnen, 
waarvoor hij "een massa van bijzonder wetenswaardige materialen *" 
had verzameld, toen de hand van den dood zijn werk deed staken. 

De Vimda Bhangarnava van jAGANNaTHA taekapanchénana 2 was, 
zoo als gemeld is door den auteur zamengesteld op aanraden van Sir w. 
JONES, en werd na zijn dood vertaald door colebeookji ^. Even als 
de Vivada Saramava, behandelt het alleen de wet van contracten en 
erfopvolging, met weglating van de wet op het bewijs, de regels voor 
de procedure , de regten van den landheer en den landbezitter en andere 
onderwerpen, die met vrucht zouden hebben kunnen zijn opgenomen, 
om de Pandecten van algemeener nut te doen zijn bij die regtbanken, 
Avaar de Engelsche wet niet geldt. 

De Pandecten bestaan, even als andere werken van dien aard, uit 
teksten, genomen uit schrijvers van gezag, en uit een doorloopenden 
Commentaar van JAGANNaTHA, over het algemeen uit vroegere geno- 
men en dikwijls ijdele uitleggingen bevattende. De orde waarin het 
werk is zamengesteld, maakt bet gebruik daarvan bovenmate ongemak- 
kelijk; en het is niet onjuist gekarakteriseerd als "het beste boek voor 
"raadpleging en het slechtste voor een regter." Coiebrookb zelf laat 
zich dikwerf niet met lof daarover uit. In de Voorrede op de verta- 



> Zie zijn laatste Anniversary Discoune in de Asiaiic 'Researches ^ Vol. VI, p. 168,. 
4d« edit. 

2 JAGANNaTHA TAKKAPANCHaNANA leefde in 1815, in den ouderdom van lOS ja- 
ren, en woonde te Tirveni, omtrent dertig mijlen van Calcutta, waar hij, omgeven 
van zijne afstammelingen tot in het vierde geslacht, teu getale van bijna honderd, da- 
gelijks les gaf aan zijne leerlingen over de beginselen van wet en wijsbegeerte. Sa- 
rington's Andlysis of the Bengal Megulations , Vol. I, p. 197, note, 2<'e Edit. 

3 A Digest of Hindu Law on Contracts and stiecessions , mth a Commentary , ly 
JAGANNaTHA TAKCAPANCiiaNANA , translated from the original sanscrit by n. t. co- 
1.EBR00KE, 4 Vols, fol. Calcutta, 1797, 2de Edit., 3 Vols, 8«. London, 1801. Naar 
de laatste editie is in de' noten verwezen. 
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ling van de verhandelingen over het erfregt, zegt hij: "En inderdaad 
"de methode van den schrijver in het discussieren van de verschillende 
"meeningen, die door de wetgevers van de verschillende scholen wor- 
"den volgehouden, zonder op eene begrijpelijke wijze te onderscheiden, 
"welke daarvan de aangenomen leer van iedere school is, maar integen- 
"deel met onzeker te laten of wel eene van de aangehaalde meeningen 
"nog tegenwoordig kracht heeft, of welke leer nu moet beschouwd 
"worden als vigerende en welke als verouderd, — maakt zijn werk van 
"weinig nut voor menschen, die met de wet bekend zijn, en is nog 
"minder van dienst voor hen , die niet ervaren zijn in het Indisch regt, 
"voornamelijk voor den Engelschen lezer, tot wiens gebruik, door middel 
"van eene vertaling, het werk in het bijzonder bestemd was i." 

De stellingen, door JAGANNaTHA volgehouden, zijn gewoonlijk geno- 
men uit de Bengaalsche school. Somtijds zijn zij van hem zelf, in welk 
geval zij derhalve niet moeten worden beschouwd als van hoog gezag; 
maar tevens moet hij niet verantwoordelijk worden gesteld, dat zijn werk 
wordt geciteerd, zoo als, naar het schijnt, in vroeger tijd dikwijls werd 
gedaan door de zuidelijke Pandita's, in strijd met de meening van de 
bekwamer schrijvers van de Mitakshara, de Smriti Chandrika en dé 
Madhaviya. Het leedwezen van colebkooke, dat aan de Pandita's van het 
zuidelijk Indië op die wijze de middelen werden verschaft om in hunne 
antwoorden zulk een leerstelling aan te nemen, als mogt overeenkomen 
met de neiging, die zij hebben ^, kan niet beschouwd worden als eene 
veroordeeling van het werk van jagann^tha, maar slechts als eene onge- 
oorloofde handelwijze van de dienaren der wet in de zuidelijke regt- 
banken, die in den aanvang had moeten worden tegengegaan. Niette- 
genstaande de ongunstige opinie over de Vivada Bhangamava, uitge- 
sproken door zijn geleerden vertaler, en ofschoon deze opinie zeker in 
groote mate geregtyaardigd wordt door het werk zelf, is er geen twijfel 
aan öf het bevat eene ongelooflijke menigte kostbare inlichtingen, meer 
in het bijzonder omtrent de wet over contracten, en het zal uitstekend 



' Colebrooke's iivo Treatises o» the Hindu Law of luTierïtance, Pref. p. ii. 
' CoLEBEOOKE in STKASGE's IlUidu Law, Vol. Il, p. 176, 2<ie edit. 
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nuttig bevonden worden voor hen die de moeite willen nemen, om 
zich gemeenzaam te maken met den stijl van den schrijver en zijne 
wijze van rangschikking. 

Nevens deze drie Pandecten kan nog vermeld worden de Vyavastha- 
ratnamaM van Sri lakshmi NaKaYANA NTaYaLANKaEA. Het is een jong 
boek, gemodelleerd naar het Europeesch plan van een catechismus, in 
de landtaal van Bengalen, met aanhalingen in Sanskrit uit boeken van 
erkend gezag, die tot ondersteuning van de vooropgezette beginselen 
aangevoerd worden. Het werk van Srï lakshmi NaEaYANA bevat een 
beknopt overzigt van de wet op het erfregt volgens de leerstellingen 
van JiMÜTA YaHANA, in tegenstelling met die van de MiTaKSHARa, be- 
benevens eene korte verhandeling over adoptie. Het werk werd in 1830 
te Calcutta in 8° uitgegeven. 

Ik heb nu, zoo als ik denk, zoo niet alle Hindoe-boeken over de wet, 
die bestaan, beschreven, dan toch al die welke handelen over Vyavahélra 
en die alleen toepasselijk zijn op de Hindoe-wet, zoo als zij in Britsch 
Indië wordt toegepast. Er blijft nog over om de namen van zulke wer- 
ken te recapituleren, als die welke gewoonlijk als afdoende autoriteiten 
in de verschillende scholen aangehaald worden, met uitsluiting van tekst- 
boeken en zuiver verklarende Commentaren, Zij zijn de volgende: 

1°. Gauriya of Bengaalsche school. — Dharma Eatna. Daya Bhaga 
en zijne Commentaren van Srikrishna Tark^lankara en Srinatha 
acharya Chudamani. Daya Krama Sangraha. Smriti Tatwa. 
Daya Tatwa. Vivadarnava Sétu. Vivada Sararnava. Vivada 
Bhagamava. 

2°. Mithila-school. — Mitakshara. Vivada Eatnakara. Vivada Chin- 
tamani. Vyavahara Chintamani. Dwaita Parisishta. Vivada 
Chandra. Smriti Sara. Samuchchaya. Madana Parijata. 

3'. Bendres-school. — Mitakshara. Viramitrodaya. Madhaviya» Vi- 
vada Tandava. Nimaya Sindhu. 

4°. Maharashtra- School. — Mitakshara. Mayükha. Nimaya Sindhu. 
Hémadri. Smriti Kustubha. Madhavïya. 

5°. Drayida-school. 
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a. Afdeeling Dravida. — Mitókshara. Madliaviya. Sarasvati 

Vilasa. Varadarajya. 
l. Afdeeling Kamataka. — Mitakshara. Madhaviya. Sarasyati 

Vilasa. 
c. Afdeeling Andra. — Mitakshara. Madhaviya. Smriti Chan- 

drika. Sarasvati Vilasa. 

In zaken van adoptie wordt aan de Dattaka Mimansa de voorkeur 
gegeven in Bengalen en in het zuiden ; aan de Dattaka Chandrika in 
Mithila en Benares. 

Men moet niet gelooven, dat dit al de werken zijn, die door de wet- 
gevers van de verschillende scholen worden aangehaald; het zijn slechts 
die, welke het meest worden geciteerd; evenmin moet men hieruit be- 
sluiten , dat op aUen in de regtbanken verwezen wordt. Borradaüe zegt, 
dat aan den kant van Bombay in zijn tijd slechts drie boeken door de 
Shastris als autoriteiten worden vermeld, namelijk: Menu, de Mitakshara 
en de Mayiikha * ; en colebkooke vermeldt dat in Benares de ge- 
wone phraseologie van de inlandsche regters en regtbanken, — vóór de 
instelling van de Adawluts, waarbij Engelsche regters en Magistraten 
het toezigt houden, om advisen over opinien van de Pandita's met be- 
trekking tot de wet te vragen , — van den Pandita , van wien het advies 
gevraagd werd, vorderde "om de Mitéi.kshara. te consulteren" en berigt 
te doen over de daar gevonden wetsuitlegging, die op het voorgestelde 
geval van toepassing was ^. 

Ten laatste moet men naauwkeurig in het oog houden, dat geen werk 
van de Bengaalsche school kan beschouwd worden als tegelijk te gelden 
en verwisseld te kunnen worden met de geschriften, die in andere scho- 
len de bovenhand hebben, of eenig gezag heeft buiten de grenzen waar 
het Bengaalsch de taal van het volk is, met uitzondering echter, zoo 
als reeds gemeld is, van de wet over adoptie; en dat, hoewel de bo- 
vengenoemde werken, die niet overeenkomen met de Bengaalsche school, 



1 Borkadaile's Bombay Reports, ï'ref. p. ii[. 

2 CoLEBROOKE in stkange's IBndii Law, Vol. 1, p. 317, S""!* edit. 
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voor het grootste gedeelte slectts aangehaald worden in die scholen, 
onder welke zij gerangschikt zijn , er geen reden schijnt te bestaan , waar- 
om zulke werken niet zouden worden aangenomen als autoriteiten zonder 
onderscheid in de landen Mithila, Benares, van de Mahratten en Dra- 
vida, maar natuurlijk van meer of minder gewigt zijn , volgens de ge- 
woonte van de landen. 

Voordat ik overga t(tt de beschrijving van de vierde klasse van wer- 
ken over Hindoe-wetten, waarvan ik reeds een woord gezegd heb, na- 
melijk die van Europesche schrijvers, moet ik twee inlandsche compi- 
latiën uit den tegenwoordigen tijd vermelden, die gevoegelijk onder 
geen van de voorafgaande hoofden konden worden gerangschikt. Het 
zijn verzamelingen van opiniën, getrokken uit de Daya Bhaga en an- 
dere werken ; zij schijnen overeen te komen met de boeken van Fatwas, 
die zulk een belangrijk gedeelte van de mohammedaansche literatuur 
over het regt vormen: de schrijvers van deze verzamelingen zijn: bam- 

JEEYN TAEKaLANKaBA en LAKSHMI NaUaYANA NY^YaLANKaEA *. Ik heb 

deze compilatiën nooit gezien, maar zij worden vermeld in een brief 
van het Bengaalsche Gouvernement aan de Kamer van Bewindhebbers, ge- 
dateerd den SS'"" Pebruarij 1837, als behoorende tot de werken, die op 
aanmoediging of bescherming van het Gouvernement ondernomen zijn 2. 
Het moet erkend worden, dat de methode door de Hindoe-schrijvers ten 
opzigte van het regt gevolgd, dikwijls zeer duister is en altijd volstrekt 
onvereenigbaar met Europeschen smaak ; wie dat regt wil leeren kennen , 
zal zich derhalve met genoegen wenden tot het schoone werk van Sir 
THOMAS STRANGE, tot de gezonde, ofschoon dikwijls te scherpe, kritiek 
van Sir fkancis macnaghten, en tot de beknopte en duidelijke begin- 
sels van Hindoe-wetten van zijn zoon. 



^ Byabüstha süngküha; a Colleciion of O/Anions compiled by ramjeetn tar- 
KALüNKAR, from the sixiy-six original hoohs of Dayulhagw , etc; mik the autho- 
rities of Munoo, elc. Byabüstha sdngrdhu; or a Colleciion of Opinions compiled 

h/ LUKSHMEE NARRTANA NYATALUNKRA , from the Original books of DATAEHAGA , 

etc; with the authorities of Mvuioo, etc. 

" Tourth Ajipendix io the Report from the Select Committee of the House of 
Commons, iu 1833, p. 64, 4de edit. 
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Sir FBANCis MACNAGHTEN, die de eerste schrijver was Tan eene oor- 
spronkelijke verhandeling over Hindoe- wetten, werd bevorderd tot den 
Bench van het Hoog-Geregtshof te Madras in Mei 1809, nadat hij 
vroeger te Calcutta werkzaam was geweest als Advocat-General , waar 
hij, naar men zegt, weinig of geen andere bezigheid vond, dan die van 
zijn ambt'; hij werd later, in Julij 1815, verplaatst naar het Hoog- 
Geregtshof in Bengalen. In het jaar 1834 gaf hij zijne beschouwingen 
over de Hindoe-wet ^ in het licht, een werk, dat hij, volgens zijne eigene 
opgave, in dat jaar begon en voltooide. Het is een belangrijk werk, 
bestaande uit de opsomming van beginsels, die ruim opgehelderd wor- 
den met argumenten en vonnissen, welke in de meeste gevallen in ex- 
tenso gegeven worden ; de twee laatste hoofdstukken zijn vertalingen uit 
de Mitakshara, zoo als boven reeds vermeld is. De inleiding voor deze 
beschouwingen spreekt in de meest verachtende uitdrukkingen over de 
Hindoe-wet en verlangt ter zelfder tijd haar behoud; het is te bejam- 
meren, dat het geheele werk doortrokken is met een geest van overdre- 
ven hoogschatting van zich zelf en eene onregtvaardige verlaging van al 
wat niet overeenstemt met de ambts-vooroordeelen van den schrijver. 

Sir THOMAS STEANGE, die te Madras achter elkander de betrekkingen 
waarnam van Eecorder en van eersten Chief Justice bij het Hoog- 
Geregtshof, gaf de eerste editie van zijn uitmuntend werk over de Hindoe- 
wetten in 1835 in het licht, na verscheiden jaren besteed te hebben 
aan het verzamelen van materialen; de tweede en herziene uitgave ver- 
scheen in 1830 3. Sir thomas steange schijnt de meeste eigenschap- 
pen te hebben bezeten , die van een Indischen regter gevorderd worden : 
zijne gemoedsstemming was zacht en zijne manieren hoffelijk, en ofschoon 
hij nog geen kennis had verworven van de Indische talen, was hij toch 
bezield met eene sterke voorliefde voor de inlanders, en spaarde geen 



• AngU-India, Vol. I, p. 204, 3 Vols, 8°. London, 1838. 

2 Considerations on tlie Hindoo Law as it is current in Bengal. By Sir fbancis 
maonaghten, 4». Serampore, 1824. 

^ Mindw Law , principally with reference to sucli portions of il as concern the 
Adminisiration of Justice in India. By Sir THOMAS sraANGE, 2 Vols, 8». Lon- 
don, 1830. 
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moeite en liet geen gelegenheid voorbijgaan, om inlichtingen in te win- 
nen betrekkelijk hunne wetten en instellingen. De minzaamheid van zijn 
karakter blijkt bovenal uit de wijze, waarop hij spreekt • van Sir fkan- 
cis macnaghten's strenge aanmerkingen over een van zijne vonnissen ®, 
die een sterk contrast is tegen den bijtenden en arroganten stijl, waaraan 
Sir PRANCis te dikwijls toegaf. Het uitmuntende werk van Sir thomas 
STB.ANGE laat weinig tb wenschen over, met betrekking tot de wetten 
in het zuiden van Indie; terwijl de helderheid van rangschikking, de 
gepastheid van de ophelderingen, en de sierlijkheid van bewoordingen het 
wel aanspraak geven op eene plaats naast de Commentaren van blacks- 
TONE. De regtszaken, die de geleerde schrijver als een bijvoegsel aan 
zijn werk heeft toegevoegd, onder den titel van "Eesponsa Prudentüm," 
zijn zeer belangrijk, en zij zijn nog belangrijker geworden door de tal- 
rijke aanteekeningen en ophelderingen, die er aanhoudend op zijn ge- 
maakt door COLEBEOOKE, SUTHEKLAND en ELLIS. 

De beginselen en antecedenten van de Hindoe-wet 3, van Sir william 
HAY MACNAGHTEN, verdienen de naauwgezette studie van allen, die wen- 
schen kennis te erlangen van die wet; zij zijn helder, beknopt en dui- 
delijk in orde, en de regtszaken, voorgesteld onder den titel van "Pre- 
"cedents," zijn allerbelangrijkst van aard. Deze hebben aanspraak op 
groot gewigt, omdat zij, zooals de geleerde schrijver zelf ons zegt, met 
de meeste zorg en oplettendheid zijn uitgezocht. Het geheele werk werd, 
zooals uit de voorrede blijkt, zamengesteld , nadat alle inlichtingen, die 
uit iederen hoek konden worden bijeengebragt, en na eene zorgvuldige 
beoordeeling van alle oorspronkelijke autoriteiten en van al de meenin- 
gen der Pandita's , die gedurende een reeks van jaren bij het Hoog-Ge- 
r^tshof te Calcutta aangeteekend waren. In een oordeel van het reg- 
terlijk Committee van het Privy Council, wordt het werk van Sir vr. 
MACNAGHTEN Vermeld als verreweg de belangrijkste autoriteit van de 



* Steange's Hindu Zato, Vol. II, Pref. p. vra, 2do edit. 
' Comideratiom on the Hindoo Lav> , p. 186, et seq. 

» Trinctfles and Treeedents of Eindu Law, ly w. H. macnaghten, 2 Vols, 8». 
Calcutta, 1829. 
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boeken over de Hindoe- wetten door Europesche schrijvers opgesteld, en 
het blijkt uit het berigt van Sir edwabd byan, dat er bij het Hoog- 
Geregtshof te Calcutta steeds naar verwezen wordt als afdoende voor elk 
punt van Hindoe-wet, dat er in vervat is, en dat de regters daar meer 
ontzag daarvoor hebben, dan voor de opiniën van de Pandita's '. 

Het kort overzigt van de wet over de kasten van steele ^, gedrukt 
op last van den Gouverneur in Eade te Bomtay, is ongeschikt voor 
verwijzing wegens het gemis van orde in de rangschikking; maar het bevat 
eene menigte nuttige inlichtingen en kan altijd met voordeel geraadpleegd 
worden. Hij verdeelt zijn werk in drie deelen : wet, kasten en bestaande 
gebruiken, waarvan de twee laatstgenoemde bijzonder nuttig zijn, daar 
zij veel bevatten, dat men nergens elders vindt. Dezelfde opmerking geldt 
voor de beide aanhangsels, het eene over de gebruiken van bijzondere 
kasten van Poona, het andere over de gebruiken van de Gosayins. M'. 
STEELE heeft voor zijn werk eene voorrede geplaatst, waarin een lijst van 
Sanscritsche boeken over de wet is opgenomen, maar zij is overladen 
met de titels van een aantal werken, die vreemd zijn aan het onderwerp, 
en de namen van alle zijn zóó misvormd door eene ruwe overbrenging 
van de uitspraak der Mahratten, dat zij naauwelijks te verstaan zijn. 

Eene verhandeling over de Hindoe-wet betreifende erfregt, schenking 
enz. is kortelings uitgegeven te Calcutta door M'. ebbbling *, maar, 
voor zoo ver ik heb kunnen nagaan, is er nog geen exemplaar hier te 
lande aangekomen. 

De verhandelingen over verbindtenissen en overeenkomsten van cole- 
BROOKE * komt naauwelijks binnen de klasse van werken , die over de 
Hindoe-wet handelen, daar het meer betrekking heeft op de overeen- 
komsten in het algemeen; hij heeft echter de wet van de overeenkom- 



' Rungama v. Atchama and others, 4». mooke's Indian Afpeals, p. 101. 

2 Summary of the Law and Custom of Sindoo Castes wUhin the Dehhan Fro- 
vinees sulject to the Preüdenc!/ of Bomhay , chiefly affecting Civil Suiis. By arthük 
STEELE, Tolio. Bombay, 1837. 

3 Zie de Calcutta Meview, N». XIII. 

^ A Treatise on Ohügaiions and Contracts. By H. T. colebeookb, Part I, 8». 
londoni 1818. 
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sten doorloopend toegelicht met verwijzing naar het stelsel van de Hin- 
does, en men zal daar onder die titels, welke colebeooke heeft aange- 
vuld, veel vinden dat belangr^'k is voor dat systeem. Ongelukkig is het 
werk nooit voleindigd, en de voorrede benevens de onderwerpen die in 
het voorwoord en in de inleiding te behandelen waren , door den schrij- 
ver in het eerste en alleen verschenen gedeelte beloofd, zagen nooit 
het licht. 

De laatst vermelde verhandeling . maakt de lijst van boeken over de 
Hindoe-wet, door Europeanen opgesteld, vol. Het is te bejammeren, 
dat zij zoo weinig in getal zijn ; maar als men ze vereenigt met de ver- 
talingen van de oorspronkelijke werken, dan zijn zij voldoende tot ver- 
krijging van een vrij aanmerkelijke kennis van het regts-systeem der 
Hindoes. 



De hier boven, op bl. 149, in de noot 2 vermelde brief luidt aldus : 

9 Park Place, Oxford 29 Julij 1349. 
Mijn waarde mokley! 

Ik heb de literatuur over de wet weer nagegaan , om u mijne aantee- 
keningen over de bronnen van manu te schrijven. Ik heb dat onder- 
werp volkomen behandeld in mijne inleiding op de Veda, waar ik eene 
schets heb gegeven van de verschillende tijdvakken der Véda-literatuur 
en de eigenaardigheden in stijl en taal van iedere klasse der werken 
over de Veda. De Sutras beschouw ik als de bronnen van de Manava- 
dharma-sastra. Dit zijn werken die de ontwikkeling doen vooronder- 
stellen van de prosa literatuur der Brdhmanas (zoo als de Aitaréya-Brah- 
mana, Taittiriya-Brahmana, enz.). Deze Brahmanas doen weder on- 
derstellen niet alleen het bestaan, maar ook de verzameling en orde- 
nilig van de oude hymnen der vier Sanhitas. De Sutras zijn derhalve 
jonger, dan deze beide klassen van werken over de Veda, maar zij moe- 
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ten beschouwd worden als te behooren tot het Yéda-tijdvak der letter- 
kunde, niet alleen wegens hun inwendig verband met onderwerpen uit 
de Veda, maar ook omdat zij nog de onregelmatigheden van de oude 
taal der "Veda hebben. Zij zijn inderdaad de jongste tak van de Véda- 
literatuur en het zal misschien mogelijk wezen den ouderdom van som- 
mige dier werken te bepalen, daar zij tot den tijd behooren, toen het 
Budhisme het eerst in Indië verspreid werd. 

Verder bestaat er in de geheele literatuur over de Veda geen werk 
(zoo als de Manava-dharma-sastra) in de regelmatige epische sloka ge- 
schreven , en het vaste gebruik van dit metrum is een karakteristiek tee- 
ken van de geschriften na de Véda-literatuur. 

Eene van de voornaamste klasse van Sutras is bekend onder den naam 
van Kalpd-Sutras , of regels voor ceremoniën. Deze zijn, zoo als erkend 
wordt, door menschelijke auteurs zamengesteld, terwijl, volgens de or- 
thodoxe mythologie der Indiërs, de hymnen en Brahmanas beschouwd 
worden als openbaringen. De Sutras dragen gewoonlijk den naam van 
de schrijvers, zoo als asVALaYANA, KaTYaYANA, enz. of den naam van 
de familie, aan wie de Sutras behoorden. Het groote aantal van deze 
geschriften kan verklaard worden uit het feit , dat niet één van de Kal- 
pa-Sutras voor alle Brahmaansche gemeenten verbindend was, maar dat 
verschillende oude familiën, ieder hun eigene, Kalpa-Sutras hadden. 
Deze werken komen nog in groot aantal in onze boekerijen voor , evenwel 
zijn er ongetwijfeld vele verloren gegaan. Er worden Sutras aangehaald, 
die niet in Europa bestaan; de Brahmanen zelf erkennen, dat er ver- 
scheidene zijn verloren gegaan. Er bestaan echter lijsten van de oude 
Brahmaansche familiën, die hunne eigene redactiën van Véda-hymnen (San- 
hit£s), van Brahmanas en van Sutras hadden. Sommige van deze fa- 
miliën volgden de Eig-Véda, andere de Yajur-véda, de Sama-Véda en 
'Atharva-Véda; en aldus is de geheele literatuur over de Veda verdeeld 
in vier klassen van Brdhmanas en Sutras, die tot de een of de andere 
van de vier voornaamste Védas behoorden. 

Eene van deze familiën nu, die de Tajur-Véda volgde, waren de Ma- 
navas (cf. Charanavyuha). Ongetwijfeld had deze familie ook hare eigene 
Sutras. Aanhalingen uit Manava-Sntras vindt men in de Commentaren 
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op andere Sutras; en niet lang geleden heb ik een handschrift gevon- 
den, dat den tekst bevat van de Manava-srauta-sutra, hoewel slechts 
in fragmenten. Maar deze Sutras, de Srautra-sutras , handelen slechts. 
over een zekeren tak van ceremoniën , die met de groote offeranden ver- 
bonden waren. Komplete Sütra-werken zijn in drie gedeelten verdeeld: 
het eerste (Srauta) handelt over de groote offeranden, het tweede (Gri- 
hya) over de Sanskaras of de reinigings-sacramenten , het derde (Samaya- 
charika of Dharma-sütras) over de wereldsche verpligtingen , gewoonten 
en straffen. De twee laatste soorten schijnen in de Manavasütra te zijn 
verloren gegaan. Dit verlies is echter., met betrekking tot het opsporen 
van de bronnen van de Manava-dharma-sÉistra, niet zoo groot, omdat, als 
men de gelegenheid heeft om Sutras te vergelijken, die tot verschillende 
familiën behooren, maar die dezelfde Veda volgen , men bij de behande- 
ling van dezelfde onderwerpen slechts een zeer gering verschil zal opmer- 
ken en dat alleen maar betrekking heeft op minder belangrijke kleinig- 
heden van het ceremonieel. Bij ontstentenis derhalve van de Manava- 
samayacharika-sütras, heb ik eene andere verzameling van Sutras genomen, 
die ook tot de Sutras van 'Apastamba behooren. In zijne familie hebben 
wij niet alleen een Brahmana, maar ook 'Apastamba-srauta, Grihya en 
Samayacharika-sutras. Het is dus de derde klasse van Sutras over 
wereldsche verpligtingen, welke het waarschijnlijkst de bronnen bevat- 
ten voor de latere metrische wetboeken, geschreven in de classische sloka. 
Bij eene vergelijking van .verschillende onderwerpen, zoo als de pligten 
van een Brahmachari, een Grihastha, erfregt, verpligtingen van een 
vorst, verboden voedsel, vind ik dat de Sutras over het algemeen de- 
zelfde woorden bevatten, die door den zamensteller van de Manava- 
dharma-sistra in verzen gebragt zijn. Ik beschouw derhalve de Sutras 
als de voornaamste bron van de metrische Smritis , zoo als de Manava- 
dharma-sastra, Yajnavalkya-dharma-sastra , ofschoon er ook verscheiden 
andere verzen in die werken gevonden worden, die wederom aan an- 
dere bronnen moeten worden toegeschreven. Dit zijn paraphrasen van 
verzen uit de Sanhitas, of van plaatsen uit de Brahmanas, die dikwerf 
dezelfde oude woorden en verouderde constructiën van het oorspronke- 
lijke bevatten. Dit wordt ook inderdaad erkend door den auteur van 
II. (VI.) 13 
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dc Manava-dliarma-sastra , als hij zegt , (B. II. v. 6). "De grondslagen 
"van de wet zijn de geheele Veda (Sanhitas en Brahmanas) , de ge- 
"woonten en overleveringen van hen die de Veda kennen (zoo als dat 
"neergelegd is in de Sutras) , het gedrag van goede menschen en iemand's 
"eigen voldoening." De Manava-dharma-sastra kan dus beschouwd wor- 
den als de laatste redaktie van de wetten der Manavas. Geheel ver- 
schilt daarvan de kwestie met betrekking tot den ouden manu , uit wien 
de familie waarschijnlijk haren oorsprong neemt, en die genoemd wordt 
ak de auteur van sommige zeer karakteristieke hymnen in de Eig-véda- 
sanhita. Hij kan zeker niet beschouwd worden als de auteur van de 
Manava-dharma-sastra, en er is ook niet ééne reden, om te onderstel- 
Jen, dat de auteur van dit werk denzelfden naam had. Het blijkt, dat 
de auteur van het metrisch wetboek van den ouden manu spreekt als 
van een ander, dan van hem zelf, als hij zegt: (B. X. v. 63) "Niet te 
"dooden , niet te liegen , niet te stelen , het ligcliaam rein te honden en 
"de zinnen te bedwingen, — ■ dit was in het kort do wet die manu 
"onder de vier kasten verkondigde." 



Geloof mij 



üw zeer oprcgten 

M. MÜLLEB. 



III. 

MOHAMMEDAANSCHE WETTEN. 



1. OVER BE BRONNEN VAN DE WET. 

De Mohammedaansche wet is, even als die van de Hindoes, zoo als 
wordt beweerd, gegrond op openbaring, en de Koian, hoewel op ver- 
schillende wijzen uitgelegd, wordt door de verschillende soorten van Mu- 
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selmanneii beschouwd als de hoofdbron en de hoogste autoriteit voor 
alle godsdienstige, burgerlijke en strafwetten. 

Toen de Koran bevonden werd niet toepasselijk te zijn op eenig bij- 
zonder geval, hetgeen spoedig gebeurde, zoodra de maatschappelijke be- 
trekkingen en behoeften van de Arabieren zich meer uitbreidden, nam 
men zijne toevlugt tot de Sunnah * (voorschrift en voorbeeld), of Hadis 
(gezegden, overleveringen), d. i. de mondelinge wet, die tot op den 
huidigen dag steeds beschouwd werd als in autoriteit, alleen maar voor 
den Koran te moeten wijken. Aldus staan de Koran en de Sunnah tot 
elkander in dezelfde verhouding, als de Mikrah en Mishnah bij de Jo- 
den; en het is opmerkenswaardig, dat die woorden, zoowel in het Ara- 
bisch als in het Hebreeuwsch, van gelijke wortelwoorden zijn gevormd 
en dezelfde beteekenis hebben. 

De Sunnah of Hadis ^ , de tweede autoriteit van de mohammedaansche 
wet, bevat de voorschriften, handelingen en gezegden van den Profeet 
zelf, die bij zijn leven niet zijn opgeschreven , maar bij overlevering zijn 
bewaard en door gezaghebbende personen zijn voortgeplant. Deze voor- 
schriften en overleveringen zijn verdeeld in twee klassen, namelijk de 
heUige (Kads), waarvan ondersteld wordt dat zij direct door den engel 
Gabriël aan Mohammed zijn medegedeeld, en de profetische (nabawi) , of 



' Ook in dit gedeelte over de mohammedaansche wet volg ik de engelsche schrijf- 
wijze van de Arabische en andere woorden. 

^ Het woord Sunnah wordt in het algemeen gebriülit, nm al de overleveringen, zoo- 
wel die over gezegden, als die over handelingen van den Profeet aan te duiden, en 
het woord Hadis wordt in denzelfden zin gebruikt. De slane zegt: "er wordt tus- 
"schen Hadith (gezegden) en de Sunan (handelingen) geen onderscheid gemaakt door 
"de Moslemsche wetgeleerden: beiden hebben hetzelfde gezag." Zie Ibn khailikan's 
Biographical Hictionary , vertaald door den Baron Mr. guckin de slane, Vol. I, 
Introduction , p. 18, not. 3 Vols. 40., London, gedrukt voor het Oriental Tram- 
lation Fund, in 1842 — 45. De slane's vertaling is een zeer voortreffelijk werk voor 
hem, die kennis wil maken met de letterkunde van de wetgeleerdheid onder de Mo- 
hammedanen , daar hij talrijke geleerde noten aan den tekst heeft toegevoegd , waaruit 
zeer veel wetenswaardigs en belangrijks te leeren is ten opzigte van de mohamme- 
daansche wet en wetgeleerdheid. Op deze vertaling hebben al de volgende noten over 
IBN KHALLIKAN betrekking. 

13* 
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die welke uit den mond van den Profeet zijn voortgekomen, doch die 
niet als inspiratiën beschouwd worden ' ; beide klassen hebben echter 
kracht van wet en maakten , met den Koran, bij den dood van Moham- 
med, de geheele wet uit. "Ik laat u twee dingen achter," zeide de 
Profeet, "die u, zoo lang gij u er aan houdt, zullen bewaren tegen 
"dwaling; zij zijn: het Boek Gods en mijn leven." 

Bmrten den Koran en de Sunnah of Hadis , bestaan er nog twee groote 
bronnen voor de mohammedaansche wet, namelijk, de Ijmaa (eenstem- 
migheid) en de Kiyas (redenering). 

De Ijmaa is zamengesteld uit de beslissingen van hohammeds vrien- 
den (Sahabah), de leerlingen van deze vrienden (Tabiüün) en de leer- 
lingen van deze leerlingen. Deze beslissingen zijn, naar men zegt, een- 
stemmig genomen en volgen in gezag op den Koran en de Sunnah. 

De Sunnah en de Ijmaa werden in het eerst slechts bij overlevering 
bewaard en in de elkander opvolgende geslachten voortgeplant door 
geleerde mannen, die een afzonderlijk studievak maakten van den Koran 
en van de overleveringen en ze in het geheugen bewaarden. Deze ge- 
leerde mannen werden Hafiz (bewaarder ^) genoemd ; bij de mededee- 
ling van hunne verhalen aan hunne leerlingen vermelden zij altijd, bij 
wijze van inleiding, de serie van personen, door wie zij tot hen ge- 
komen zijn; deze inleiding wordt genoemd de Isnad (stut, steun) en 
van de geloofwaardigheid, die toegekend wordt aan de overieveraars , 
wier namen in de Isnads vermeld worden, hangt dan de authenticiteit 
en autoriteit van de aangehaalde overlevering af, zoodat sommige secten 
die overleveringen geheel en al verwerpen^ \v^elke als gezaghebbende do6r 
anderen worden aangenomen. De Isnads werden in de boeken opge- 



1 Andere minder belangrijke verdeelingen en onderverdeelingen van de Sunnah zijn 
er gemaakt, zoo als volgens hunne waarde en authenticiteit, of volgens den tijd, waarin 
zij het eerst verzameld werden. Haringxon's Analysis, Vol. I, p. 225, noot, 
2de edit. Journal Jsiatique, 4me Série, Tom. XV-, p. 185, noot. 

2 De naam van Hafiz wordt aan iedereen gegeven, die den Koran uit het hoofd kent; 
maar hij wordt meer bepaaldelijk door de Sunnitische schrijvers gebruikt, om hen aan 
te duiden, die de zes groote verzamelingen van overleveringen hebben bewaard, en 
die de Isnads met oordeel des onderscheids kunnen aanhalen. 
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nomen, nadat de Sunnah en Ijmaa op schrift waren gesteld en zamen- 
gebragt in boeken, waarover wij straks zullen spreken. 

De Kiyas, die de vierde bron van de mohammedaansclie wet uit- 
maakt, bestaat uit redeneringen bij analogie, ontleend aan eene verge- 
lijking van den Koran, de Sunnah en Ijmaa, wanneer zij noch gezamen- 
lijk, noch ieder in het bijzonder op eenig geval, dat voorkwam, toe- 
passelijk waren. Deze oefening van het oordeel wordt, met meerdere 
of mindere ruimte, door de verschillende mohammedaansche secten toe- 
gestaan; sommigen echter kennen daaraan volstrekt geen gezag toe. 

Daar het nu blijkt, dat, alhoewel de bronnen van de wet door de 
geheele mohammedaansche wereld dezelfde zijn , zij op verschillende wij- 
zen worden beschouwd, en de wetten daaruit op verschillende manieren 
worden afgeleid; zoo wordt het noodzakelijk de voornaamste secten in 
het kort te beschrijven en de hoofdpunten van verschil in hunne mee- 
aingen met betrekking tot de bronnen van de wet op te geven. 



2. OVEK DE VOORNAAMSTE MOHAMMEDAANSCHE SECTEN EN HUNNE 
WETTELIJKE LEERSTELLINGEN. 

De tweespalt, die bij den dood van den Profeet over de opvolging 
in het Kalifaat ontstaan was, herleefde met nieuwe woede toen, bij den 
moord van OTHMaN, de edele en ongelukkige ali opvolgde in de waar- 
digheid van AMiE AL-MUMINÏN; zij Veroorzaakte- met der tijd de verdee- 
ling van den Islam in twee groote partijen of secten , Sunnis en Shiahs * 
genoemd, die in den grond van, de zaak verschillen over de uitlegging 
van den Koran en over de aanneming of verwerping van verscheiden ge- 
deelten der mondelinge wet. De haat, tusschen beide op elkander na- 
ijverige secten gevoed , is de oorzaak geweest van de aanhoudende gods- 
dienstoorlogen en vervolgingen , welke te naauwernood in de geschiedenis 



' Het woord SUêh, dat seotegenooten , of aanhangers in het algemeen beteekent, 
werd gebruikt om de volgelingen van èiA in het begin van de vierde eeuw der Hédjra 
te benoemen, beland, Se relig. Mohamm., p. 37. 
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van eenig volk of geloof overtroffen worden, en verdeelt nog tegen- 
woordig de volgelingen van Mohammed in twee klassen , door een kloof, 
die moeijelijker te overschrijden is, dan die welke de Eoomsch-Katho- 
lieke Kerk van de Protestantsche afscheidt. 

De Sunnis, die zich de benaming van orthodox aanmatigen, onder- 
steunen de opvolging van abü bakk , omae en oTHMaN , en kennen aan 
de afstammelingen van ali geenerlei regt van suprematie, hetzij we- 
reldsche hetzij geestelijke, toe. Zij worden verdeeld in eene groote menigte 
secten; het zal hier voldoende zijn slechts van de vier voornaamste mel- 
ding te maken, die met elkander overeenkomen in zaken van geloof, 
maar een weinig van elkander verschillen in den vorm van de gebeden 
en voornamelijk ten opzigte van de toepassing der Kijas en wettelijke 
uitlegging van den Koran, als hij van burgerlijke zaken spreekt*. 

Deze vier voornaamste secten, die naar hunne stichters genoemd wor- 
den, hebben hun ontstaan te danken aan sommige uitstekende Mujta- 
hid Imams, die genoemd worden abu h.4.nïfah, MaUK ben anas, mu- 
HAMMED ASH-SHaFÜ en AHMAD BEN HANBAL. Twee andere Imams hebben 
ook Sunnitische secten gesticht ; deze waren abu abd allah sufyan as-sau- 
III 2 en ABU DAWuB SDLAiMaN AZ-zaHiRi ^ , maar zij hadden slechts weinig 



1 Over de verschillende Sunnitische secten, zie men meer bij maracci Prodromus, 
Pars Til, p. 72 seqq.; POOOCKE, Specimen Hisioriae Aralum, pp. 17 seqq. en 212 
seqq.; SALE, Koran, Freliminary Discourse, sect. 8. Het beroemdste werk, dat 
daarover handelt, is de Kit&b al-Milal wa an-Nihal, van abü al-fath muhammad 
ASH-SHAHBASTANi, Overleden 548 van de Hedjr. (A. D. 1153). Dit werk is uitge- 
geven door CUKETON, en gedrukt voor rekening van de Society for the FuUication 
of Oriental Texis in 1842 — 1846. De titel van dit werk is: Booh of Meligious and 
FhilosopMcal Sects. Eene vertaling er van heeft Dr. haaebküokek gegeven, onder 
den titel abu-l-ïath muhammad asch-sohahkastani's Beligionspartlieien nnd F}d- 
losophenschulen , 8». Halle, 1850. 

2 As-SAURi werd geboren te Küfah in 95 van de Hedjr. (A. D. 713) en stierf te 
Basrah, waar hij zich verscholen had, om het ambt van Kazi niet aan te nemen, in 
101 van de Hedjr. (777 A. D.). Ibn. khall. Vol. II, p. 577; An-Nawawi, p. 286. 

3 Az-zaHiRÏ werd zoo genoemd, omdat hij zijn regts-systeem grondvestte op het 
uitwendige, of de letterlijke meening van den Koran en de ovei-leveringen , met ver- 
weriiing van de Kiyas. Hij werd geboren te Knfah in 202 van de Hedjr. (A. 1). 817) 
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volgelingen; cene zeveiulo secte, gesticht^ door den beroemden historie- 
schrijver AT-TABAKi* overleefde niet lang den dood van haren stichter. 
Abü HANifAH NUAMaN BEN saBiT AL-Kupi, de stichter van de eerste 
der vier secten van de Sunnis en de voornaamste van de Mujtahid 
Imams , die de Kiyas beschouivde als autoriteit , om daarop beslissingen te , 
bouwen, werd geboren te Küfah in 80 van de Hedjr. (A. D. 699), in wel- 
ken tijd er nog vier of, zoo als sommige schrijvers zeggen, zes vrienden 
van den Profeet leefden. Abü hanifah stierf in de gevangenis te Bag- 
dad in 150 van de Hedjr. (A. D. 767)^, waarin hij door den Kalif 
AL-MANSÜR gezet was, omdat hij, zich niet genoeg geschikt rekenende, 
geweigerd had het ambt van Kazi aan te nemen, — een hooge graad van 
zedigheid, waarop de Arabische wetgeleerden trotsch mogen wezen, daar 
het twijfelachtig is of de levensbeschrijvingen van de regtsgeleerden van 
alle volken en tijden wel een ander voorbeeld van dezelfde zelfverloo- 
chening en lijden uit dergelijke beweegredenen opleveren. Ongelukkig 
echter voor het karakter van abü hanifah , schijnt zijn aard niet over- 
een te komen met deze conscientieuse geringschatting van zich zelf, want 
wij vinden dat hij in het eerst een ijverig aanhanger van ati was, en 
er wordt zelfs op gewezen, dat.de oorzaak vgn zijne latere verandering 
van gevoelen moet worden toegeschreven aan baatzuchtige beweegredenen. 
De leer van abü hanifah kreeg in het eerst, voornamelijk in Irak, de 
overhand, maar later werd zij verspreid over Assyrië, Africa en Ma- 
wara an-Nahar. Tegenwoordig geldt zij vrij algemeen in geheel Tur- 
kije en Tartarije en is, te gelijk met de It;er van zijne twee leerlingen 



en overleed te Bagdad in 270 van de Hedjr. (A. D. 883). Hij was een groot aan- 
hanger van ASH-SHaFii. Ibn khall., Yol. I, p. 501, en The Biographical lActio- 
nary of lUusirious Men , van abü zakariya yahïa el-nawawi , uitgave van Dr. wüs- 
TENFELD, p. 236, 8». Göttingen, gedrukt voor de Society for the PMication of 
Oriental Texts, 1842 — 1847. AI de volgende aanhalingen uit an-nawawi's werk, 
zijn volgens deze uitgave. 

' ABU jAaFAE muhammad BEN jARiB AT-TABaBi, werd geboren te ümul in Ta- 
haristan in 224 van de Hedjr. (A. D. 838) en overleed te Bagdad in 310 van de 
Hedjr. (A. D. 922). Ibn khall.. Vol. Il, p. 697, An-Nawaw'i, p. 100. 

^ An-Nav;awi , p. .G98. 
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ABÜ YÜsüi' en MUHAMMAD, de voornaamste en, met slechts weinig uit- 
zonderingen, de eenige autoriteit, die de Sunnitische wet in Indië be- 
heerscht. 

Abu abd ALLAH MaLiK BEN ANAS, de stichter van de tweede Sunni- 
tische secte, werd geboren te Medina in 95 van de Hedjr. (A. D. 713) 
en overleed in dezelfde plaats in 179 van de Hedjr. (A. D. 795). Om- 
dat hij in deze plaats geboren en gestorven is, wordt hij somtijds ge- 
noemd de Imam DaK alhijeah. MaLiK had in zijne jeugd omgang met 
siHL BEN SAAS, waarschijnlijk den eenig overgebleven vriend van den 
Profeet , en men onderstelt dat hij van hem zijne buitengewone vereering 
van de overleveringen geleerd heeft. Hij was ook zeer bevriend met 
ABÜ HANiFAH, maar hij deelde nooit in zijne groote partijdigheid voor 
de Kiyas *. De stellingen van MaLiK ben anas worden voornamelijk 
in Barbarije en de noordelijke Staten van Afrika gehuldigd; men weet 
niet dat zij in eenig gedeelte van Indië kracht hebben. 

Abu aBD aixah mdhammad ben idkis ASH-snarii, werd geboren te 
askaldn in 150 van de Hedjr. (A. T>. 767) en is de stichter geworden 
van de derde der voorname Sunnitische secten. AsH-sntoi had de uit- 
stekende eer van tot dezelfde familie te behooren, als de Profeet zelf, 
daar hij afstamde van asD al-mutallib, den zoon van asD MANar, den 
voorvader van Mohammed; daarom is hij ook bekend onder den bij- 
naam van AL-KüRAiSHf AL-MUTALLiBÏ. In zijne jeugd was hij een leer- 
ling van MaLiK ben anas; hij stierf te Caïro in 304 van de Hedjr. 
(A. D. 819) 2. De leer van ASH-SHaFiï is beperkt tot de muselman- 
sche bewoners van de zeekust van het Indische schiereiland ^, maar de 
hoofdzetels van zijn gezag zijn Egypte en Arabië. Men zegt ook dat 
hij eenigen naam heeft onder de Maleijers en de Mohammedanen van 
den Archipel. Zijn volgelingen waren eens zeer talrijk in Korasan, 



1 Ibn khall.. Vol. II, p. 545. 

' Ibn khall., Vol. II, p. 569; An-Nawam, p. 56. 

' Kolonel vans kennedy zegt: "zijn leere wordt ook gevolgd door de afstamme- 
"lingen van de Arabieren, de Mapillas van Malabar, waardoor het dikwijls te Bombay 
"noodzakelijk is, om zijne toevlugt te nemen tot de bijzondere meeningen van hem." 
Journal o/ {Re Royal Asiaiic Society, Vol. 11, p. 81. 
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maar tegenwoordig worden zijne stellingen weinig geciteerd in Persië of 
Indië. 

Abü aBD ALLAH AHMAD ASH-SHAiBANi AL-MAUWAZi gewoonlijk bekend 
onder den naam van ibn hanbal, de stichter van de vierde Sunnitische 
secte, werd geboren te Bagdad in 164 van de Hedjr. (A. D. 780) en 
overleed in 341 van de Hedjr. (A. D. 855). Deze geleerde doctor, 
die de leerling was van ASH-SHawï, verdedigde met kracht de stelling, 
dat de Koran niet geschapen was en dat zij eeuwig had bestaan. Daar 
echter ongelukkig de Kalif AL-MUSTasiM de tegenovergestelde stelling vol- 
hield, werd IBN hanbal zeer vervolgd wegens zijn voortdurend verzet 
tegen het geliefd geloof van den Monarch. De geschiedenis heeft ge- 
boekt, dat niet minder dan 800,000 mannen en 60,000 vrouwen bij 
de begrafenis van den doctor tegenwoordig waren, en dat 30,000 Chris- 
tenen, Joden en Magiers den Islam omhelsden op den dag van zijn 
overlijden *. Welk geloof men ook moge slaan aan deze opgave, haar 
bestaan alleen bewijst voldoende de hooge mate van vermaardheid, 
die IBN HANBAL gedurende zijn leven had verkregen, en de achting, 
die men hem na zijn dood toedroeg. Vervolging dunde echter spoedig 
de rijen van zijne volgelingen; en ofschoon zij eens zeer talrijk waren, 
vindt men de hanbalis tegenwoordig zelden buiten de grenzen van 
Arabië. 

Onder deze vier voornaamste secten van de Sunnis kunnen de vol- 
gelingen van MaLiK en ibn hanbal beschouwd worden als de streng- 
sten, terwijl de stellingen van ASH-SHaPii kunnen worden aangemerkt 
als het meest overeen te komen met den geest van den Islam, en die 
van abü hanifah als de zachtste en meest philosophische van alle ^. 

De tweede groote secte onder de Mohammedanen, de Shiê,hs, verde- 
digen de suprematie van ali ben abi TaLiB, den eersten Moslim, neef 
en schoonzoon van Mohammed en een van de bekwaamste en dapperste 
van al de Arabische hoofden. De Shiahs beweren, dat ali de eenige 
wettige opvolger van den Profeet was, en dat zoowel het Imamat als 



' Ibn KHAtl;., Vol. I, p. 44; An-Nawam, p. 142. 
2 Ibn KHALi., Vol. I, Introduction , p. xxvi. 
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het Khilafat, d. i. het hoogste geestelijk en wereldlijk gezag, regtens 
hem en zijn nakomelingschap toekwam, niettegenstaande zij feitelijk en 
onreglvaardig daarvan beroofd werden door de Beni Umayyali en Beni 
abbas. De Shialis zijn verdeeld in vijf groote secten * , die van elkan- 
der verschillen in punten van geloof en van godsdienstig regt; deze zijn 
wederom in verscheiden klassen verdeeld: de Sjiitische secten verschil- 
len echter, met slechts weinig uitzonderingen, weinig in meening om- 
trent onderwerpen van regt ^. 

De leerstellingen van de Shiahs werden aangenomen door de Perzen 
bij de stichting van de Safavi dynastie, in 905 van de Hedjr. (A. D. 
1490) en golden van toen af tot nu toe als de nationale godsdienst 
en wet van Perzië, niettegenstaande geweldige pogingen van den Af- 



' VoN HAMMEB noemt ' slechts vier secten. GescUehte der Assassinen, p. 35. 

Ik volg ASH-SHAHRASTANI. 

2 Eenige ojjgaven omtrent de leerstellingen van de SMahs vindt men in de vol- 
gende werken: Kitah al-3Iilal wa al-Mhal, p. 108 seqq. ; haabbbückek's Schah- 
rastani, p. 164 seqq.; pococke, Spechnen Hist. Arah,, pp. 23 en 257; makacoi, 
Frodr.f p. 80; sale. Koran, Frelim. Disc, sect. 8; voN hammeb, Gesch. der Assass., 
p. 25 seqq.; maicolm, History of Fersia, Vol. II, p. 346 seqq. Om eene naauw- 
kcurige kennis van dat onderwerp te verkrijgen, moet men de iulandsche autoritei- 
ten raadplegen. Onder deze is de Saklc al-YaUn van muhammab BaKiE ben mu- 
hammad TAKi, die zijn werk opdroeg aan SMh SultannusAiN, een van de beroemdsten. 
Het bevat de geheele theologie van de SHitos, en haalt aan en weerlegt de argumen- 
ten, die tegen hun opinién worden aangevoerd, alles ophelderende met bewijzen voor 
de waarheid van de Sjiitische stellingen en met talrijke overleveringen. Er is ook een 
zeer belangrijk klein werk van abu ai-fatuh nazi makkï, getiteld de Risalat-i of 
Kitai-i Hasanlyak, dat onder de Shiahs, voornamelijk in Persie, een groeten naam 
heeft. Het bevat een gefingeerde twist tusschen een Sjiitisch slavenmeisje en een ge- 
leerde Sonnitisch wetgeleerde, over de verdiensten van ieder's leer , waarbij het meisje 
haren tegenstander natuurlijk deerlijk havent. Het onderwerp wordt aardig behandeld , 
en de geheele verhandeling geeft een goed en beknopt overzigt van de stellingen der 
Shiahs en van de teksten, waarop hun geloof gegrond is. Het laatstgenoemde werk 
is uit het Arabisch in het Perzisch vertaald door lEKaiiiM ASTAKabadi, in 958 van 
de Hedjr. (A. D. 1551) en te Tehran in folio netjes en accuraat uitgegeven in 1239 
van de Hedjr. (A. D. 1833). Het eerstgenoemde is op dezelfde wijze uitgegeven te 
Tehran, in 1241 van de Hedjr. (A. D. 1825). 
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ghaanschen overweldiger ashbaf en den grooten NaDiR SHaH, om het 
geloof van de Sunnis daarvoor in de plaats te stellen. Er zijn ook 
vele Shïahs in Indië, hoewel slechts weinig in vergelijking met de Sun- 
nis; een klein aantal van hen vindt men in het oostelijk gedeelte van 
Arabië. Gedurende de mohammedaansche periode van de Indische ge- 
schiedenis, waren de Shiahs voornamelijk beperkt tot de Koningrijken 
van Bijapur en Golconda * , daar hunne secte nooit eenigen opgang maakte 
in Hindust^n ^, waar de godsdienst van Staat geregeld was naar de 
stellingen van de Sunnis. Sedert de Britsche heerschappij echter, worden 
de Shïahs niet meer vervolgd of genoodzaakt hunne meeningen te verber- 
gen : en ofschoon de meerderheid van de Muselmannen in Indië nog de 
leer van ABii hanifah aankleeft, mogen zij ongedeerd den tiende van 
Muharram vieren en den vroegtijdigen dood van den deugdzamen hüsain 
en de martelaren van de vlakte van Karbala bejammeren. 

Dit zijn de voornaamste secten van de Mohammedanen, die met el- 
kander in meening verschillen ten opzigte van de wetgeleerdheid. Ik 
heb reeds doen opmerken, dat de Koran algemeen gezag heeft, maar 
dit moet onder het voorbehoud worden aangenomen, dat dit gezag af- 
hankelijk is van hare uitlegging, en dat deze uitlegging verschilt naar 
de gezigtspunten van de voornaamste uitleggers onder de verschillende 
secten; de Shiahs leggen voornamelijk de meening van veel teksten ge- 
heel anders uit, dan de secten van de Sunnis. 

De overleveringen en de Ijmda worden eveneens door alle Muselman- 
nen als gezaghebbende na den Koran beschouwd, maar, zooals ik boven 
vermeld heb, verschilt hunne waarde, die afhankelijk is van hunne Is- 
nads. Vele schrijvers over godsdienst en wet van de Mohammedanen heb- 
ben beweerd , dat de Shiahs geheel en al het gezag van de overlevering 
verwerpen. Niets kan echter meer van de waarheid afwijken, dan deze 
bewering, daar alle Shiahs de wettigheid van de Sunnah erkennen, als 
zij door een van de twaalf Imams 3 gewaarmerkt is; en allen eerbiedl- 

1 CiiAKUiN, Tome IX, p. 37; bernier Tom. 1, p. 285. 

2 Elpuinstone, Ilislory of India, Tol. II, p. 201, 2<le ed. 

2 Ali en zijne onmiddellijke naVomelingschap worden door de Slu'ahs do twaalf Imams 
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gen gelijkelijk de voorschriften en voorbeelden, zoowel die van den Pro- 
feet als die van de twaalf Imams zelf, benevens de overleveringen, die 
door de vrienden en aanhangers van aLi * zijn voortgeplant, met ver- 
werping alleen van die gedeelten van de Sunnah, welke voortkomen 
van misdadige of aan God ongehoorzame personen. Tot de laatste klasse 
brengen zij al de overleveringen, welke vermeld worden op het gezag 
van de drie eerste Kalifen en van die vrienden , Tabiun en hunne leerlin- 
gen, welke niet gerekend worden onder de verdedigers van aif ben abi 
TaLiB. De dwaling ten opzigte van de leer der Shiahs wat de overle- 
veringen betreft, schijnt daaruit te zijn voortgekomen, dat onze kennis 
van hunne leer bijna geheel geput wordt uit Sunnitische bronnen, waarin 
het woord Sunnah uitsluitend gebruikt wordt voor de overleveringen 
van de Sunni's; en voorts daaruit, dat de Shiahs zelf, bijna zonder uit- 
zondering, dat woord gebruiken als zij van de Sunnitische overleverin- 
gen spreken , terwijl zij hun eigene Hadi's noemen , en dat zij de Sunnis 
den naam geven van Ahl-i Sunnah (volk van de Sunnah) in onderschei- 
ding van den naam, dien zij zich zelf toekennen, namelijk Ahl-i Bait 
(volk van het huis van den Profeet). Wanneer dus beweerd wordt, dat 
de Shiahs het gezag van de overlevering verwerpen, moet men daaron- 
der slechts verstaan, dat zij geen acht slaan op de Sunnah, door de 
vijanden van aLi aangehaald ; zij verwerpen derhalve de leeringen van de 



genoemd, en de aldus gebruikte titel moet niet verward worden met die van de Sun- 
nitische secten, die dien gebruiken voor een groot aantal uitstekende geleerden. De 
ShiÉhs beschouwen den titel van Imam als eene heilige benaming, en beperken die ge- 
heel tot &L1 en zijne afstammelingen, meenende dat het ambt van Imam niet is een 
zaak, afhankelijk van de keuze van het volk, maar een grondslag van het geloof. De 
namen van de twaalf Imams zijn; ^ü ben abi tólib al-mübtaza, hasan ben iiS 

AL MÜJTABA, HUSAIN BEN èjA ASH-SHAHID, &L1 BEN HUSAIN ZAIN AL-^aBIDlil AS- 
SAJjaS, MUHAMMAD AL-BaKIB, JAAPAE AS-SaDIK, MUSA AL-KaSIM, ihi AE-EIza, 
MUIIAMMAD AL-JAWaD, filï AIz-HaDl, HASAN AL-ASKAKÏ en MDHAMMAD ABO AL- 

KasiM AL-MAHDi. De laatstgenoemde is, zoo gelooft men, niet dood, maar verbor- 
gen, en de Shi&hs gelooven, dat hij op den laatsten dag weer zal verschijnen, en dat 
het intusschen onwettig en goddeloos is aan een ander den titel van Imam te geven. 
' Deze worden opgenoemd in het derde en vierde boek van de Majalis al Mumiain^ 
een werk waarop ik spoedig terugkom. 
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stichters der voornaamste secten van de Sunnis en verfoeijen zelfs hun 
naam *. Hetgeen gezegd is over de overleveringen , die door de Shi'ahs 
aangenomen worden, geldt ook van de Ijmaa, welks gezag afhangt van 
de bron, waaruit hij is afgeleid. 

De Kiy^s wordt, zoo als ik vroeger gezegd heb, door de verschil- 
lende secten verschillend beschouwd. Het blijkt vrij duidelijk uit eene 
overlevering, opgenomen in de Mishkat al-Masabih ^, dat het oordeel 
van een ieder over regtsgevallen door den Profeet zelf werd erkend en 
veroorloofd. In de eerste, tweede en derde eeuw van de Hedjra schij- 
nen de voornaamste wetgeleerden in hunne praktijk te hebben gevolgd die 
van hunne voorgangers; maar sommigen, die het waagden hunne toevlugt 
te nemen tot analogische redeneringen met betrekking tot de drie bron- 
nen voor de wet, werden Mujtahids genoemd, omdat zij de beste krach- 
ten van hun geest inspanden tot het verkrijgen van de juiste oplossing 
van zulke kwestiën over de wet, als aan hun oordeel waren onderworpen *. 

Onder de Sunnitische secten worden de Mujtahids verdeeld in drie 
voorname afdeelingen, naar den graad van Ijtihad, dien zij hadden ver- 
kr^en. Het woord Ijtihad beteekent, volgens de meest gebruikelijke 
beteekenis, de poging om iets te volbrengen, het inspannen van veel 
krachten; maar van een wetgeleerde gebruikt, beteekent dit het inwer- 
king brengen van al zijne vermogens, om ziek een oordeel te vormen 
over eene stelling van de wet *. 

De hoogste graad van Ijtihad gaf aan den titularis eene volkomen on- 
afhankelijkheid in wettelijke zaken, en hij was, als het ware, een schakel 



' MALCOLM, History of Ter Aa, Vol. I, p. 358. 

- MisOHKai UL MASaBiH, translated brj Capt. matthbws, Vol. II, p. 223. 

5 Over de juiste beteelcenis van het woord Mujtahid , zie men srLVESTBK de sact's 
Chrestomathie Arahe, Tom. I, p. 169 seqq. ; de daar opgenoemde werken, en har- 
kingtok's Anah/sis, Vol. I, p. 233 {24e edit.). De slanb geeft de beste en be- 
knopste definitie, namelijk: "de uitdrukking Mujtahid wordt in de muselmansche theo- 
"logie gebruikt, om een doctor aan te duiden, die al zijne vermogens inspant, om zich 
"eene juiste opinie te vormen over wettelijke kwestiën." Ibn khall. Vol. I, p. 201, noot. 

* Deze definitie is uit de Kitab Taarifat overgenomen, door siivestbe de sact, 
in zijn Chrestom. Arai., Tom. I, p. 169. 
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tusschen de wet en zijne eigene leerlingen, die niet geregtigd waren, om. 
twijfel te opperen over zijne uitlegging van den Koran, de Sunnah en 
Ijm^a, zelfs wanneer zij blijkbaar verschilden van deze bronnen der wetge- 
leerdheid. ,De Mujtahids van deze eerste klasse waren in vrij groot aantal 
in de drie eerste eeuwen van de Hedjra, maar later, toen de leerstel- 
lingen van de wet meer vastgesteld waren, werd dat onbeperkt eigen 
oordeel spoedig niet meer erkend. Sommige latere wetgeleerden, zooals 
AT-TABA.R1 en AS-suYÜTi, vroegen dat regt, maar de publieke opinie wei- 
gerde het hun *. Aan de Mujtahids van de eerste klasse, die in de 
eerste eeuw van de Hedjra leefden, werd een hooger gezag toegekend, 
dan aan die uit de tweede en derde eeuw. 

De Mujtahids, die den tweeden graad van Ijtihad hadden verkregen , 
hadden de autoriteit om kwestiën te beslissen, waarin door de stichters 
van de secten niet voorzien was; zij waren de oimiiddellijke leerlingen 
van de erkende Mujtahids van de eerste klasse, die in sommige geval- 
len hunne leerlingen toestonden opiniën te volgen en te onderwijzen, welke 
in strijd waren met hunne leer; zelfs namen zij somtijds die opiniën aan. 

Die den derden graad van Ijtihad hadden verkregen , waren geregtigd 
om op eigen gezag uitspraak te doen in alle gevallen, waarin door de 
stichters van secten of hunne leerlingen niet voorzien. was. Hunne uitspra- 
ken moesten echter afgeleid zijn uit eene vergelijking van den Koran, 
de Sunnah en Ijmaa , in vereeniging met de opiniën van de Mujtahids van 
de eerste en tweede klasse; zij mogten niet in strijd zijn met de erkende 
leer en moesten zoowel de bronnen van de wet, als de daaruit afgeleide 
beginsels eerbiedigen. De Mujtahids van de derde klasse moesten eene 
volkomen kennis bezitten van al de takken der wetgeleerdheid, volgens 
de stellingen van alle scholen; deze klasse bevatte een groot aantal 
wetgeleerden van meer of minder naam, waarvan sommigen dien rang 
verkregen bij hun leven, maar het grootste gedeelte eerst na hun dood. 

De titel van Mujtahid is onder de Sunni's sedert lang in onbruik 
geraakt ^. 



1 Ibn khall.. Vol. I, p.201, noot; Journal Asiaüque, 4'neSerie, Tom. XV, p. 183. 
^ Ibn khall.. Vol. I, Introd., p. XXVI, noot. 



EEGT DER INLANDERS IN DEN ARCHIPEL. 195 

Ibn khaldün, sprekende over de toepassing van de Kiyas, zoo als 
dit door de voornaamste secten van de Sunnis wordt toegestaan, zegt: 
"De wetenschap der wetgeleerdheid bevat twee systemen, dat van de 
"volgelingen van eigen oordeel en analogie (Ahl ar-Eai wa al-Kiyas), 
"die Irak bewoonden, en dat van de volgelingen van overlevering, die 
"Hijaz bewoonden. Daar de bewoners van Irak slechts weinige overle- 
"veringen bezaten, namen zij hun toevlugt tot analogische redeneringen; 
"zij maakten daarin groote vorderingen, waardoor zij genoemd werden 
""de volgelingen van eigen oordeel;" de Imam abu hanifah, die hun 
"hoofd was en zich eene volledige kennis van dat systeem had verwor- 
"ven, onderwees het aan zijne leerlingen. De bevolking van Hijaz had 
"tot Imam MaLiK ben anas, en later ASH-SHaFii. Eenigen tijd later keurde 
"een gedeelte van de geleerde mannen deze analogische redeneringen 
"af en verwierp deze wijze van handelen; dit waren de Zahiriten (vol- 
"gelingen van abü DawuD sülaim^n) en namen als beginsel aan, dat 
"alle punten van de wet zouden genomen worden uit de Nusüs (tekst 
"van den Koran en van de overleveringen) en uit de Ijmaa (algemeene 
"overeenstemming van de oude Imams) *." 

Het gewigt, dat door mblik, ASS-sHani en ibn hanbal aan de Ki- 
yas wordt toegekend, kan niet gemakkelijk worden bepaald; het is ook 
niet van veel belang voor ons gezigtspunt, daar htinne leerlingen genoemd 
werden "de volgelingen van overlevering" (ahl as-sunnat), in tegen- 
stelling met die van abü hanifah; en abü al-pakaj zegt, dat deze drie 
wetgeleerden zelden hun toevlugt namen tot analogische redeneringen, 
hetzij openlijke, hetzij verborgene, als zij een vasten regel of eene over- 
levering konden toepassen. Hij voegt er bij, dat abu BawuD SüLAiMaN 
de toepassing van eigen oordeel geheel en al verwierp 2. 

Van al de secten der Sunnis hebben die, welke de leer van abü ha- 
nifah volgen, als de talrijkste in Indië, aanspraak op onze onverdeelde 
belangstelling. Deze wetgeleerde zelf was, volgens abü al-faraj, zóó 



1 Aangehaald in de inleiding van de slane's ibn khalhkan. Vol. I, p. xxvi, 
noot. 

' Aangehaald bij pococke, Spec. Hist. Aral., p. 26. 
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geneigd tot de toepassing van eigen oordcel , dat hij blijkbaar dikwijls 
daaraan de voorkeur gaf boven de overleveringen , die op het gezag van 
enkele personen steunden * ; en zijne leerlingen in Indië hebben aanhou- 
dend de toepassing van de Kiyas op uitgebreide schaal verdedigd, zoo 
als algemeen bekend is en talrijke malen bewezen wordt door plaatsen 
in de instructiën voor Magistraten, die aangehaald worden in de Fa- 
tawa al-ailamgiri. De eerste daartoe betrekkelijke plaats is uit de Mu- 
hft van Bazi ab-diN NiSHapÜRi en luidt als volgt: "Indien er niet de 
"eenstemmige meening van de vrienden gevonden wordt in eenig geval, 
"waarin hunne tijdgenooten overeenkwamen , dan moet de Kazi door de 
"laatste geleid worden. Indien er strijd bestond onder de tijdgenooten, 
"laat dan de Kazi hunne argumenten vergelijken en het oordeel, dat hem 
*'het beste schijnt, aannemen. Indien echter geen van de aangehaalde 
"autoriteiten te voorschijn komt , en de Kazi een tot beoordeeling (Ijti- 
"had) geschikt persoon is, dan mag hij bij zich zelf overwegen wat 
"overeenkomstig de beginsels van regt en regtvaardigheid is en laat 
"hem daarmede overeenkomstig zijn oordeel uitspreken, nadat hij het 
"resultaat van zijne overwegingen met zuivere bedoelingen heeft toege- 
"past op de feiten en omstandigheden van het geval." De tweede plaats 
is genomen uit de Badaïa van abu bake ben masuud AL-KasHaNi, 
die overleed in 587 van de Hedjr. (A. D. 1191) ^ en luidt: "Als er 
"geene geschreven wet, noch eenstemmigheid van meeningen tot leid- 
"draad voor den Kazi bestaat, en indien hij geschikt is tot wettelijke be- 
"oordeeling en zich een beslissend oordeel heeft gevormd voor het 
"geval , dan moet hij zulk een oordeel ten uitvoer leggen door zijn von- 
"nis, ook indien andere wetenschappelijke wetgeleerden met hem in mee- 
"ning mogten verschillen ; want hetgeen na rijp beraad regt en regtvaar- 
."dig schijnt te zijn, wordt als zoodanig in het oog van God aangeno- 
"men." En verder eene derde plaats wordt uit 't laatstgenoemde werk aan- 
gehaald : "Indien in eenig geval de Kazi getroffen wordt door de kracht 
"van tegen elkander overgestelde bewijzen, laat hem dan over de zaak na=- 



' POCOOKE , 1. 1. p. 26. 

5 Haj. KHAi,F., Tom. Il, p, 235. 
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"denken en besKssen zoo als bij regt oordeelt, of, tot grooter zekerheid 
"laat hem andere bekwame wetgeleerden raadplegen ; en zoo zij in mee- 
"ning verschillen , laat hem naar zijn eigen oordeel beslissen , nadat hij 
"de argumenten overwogen heeft. Laat hem niet vreezen of wankelen, 
"om te handelen naar het resultaat van zijne overwegingen, als hij de 
"zaak voldoende en naauwgezet onderzocht heeft." Uit andere wetge- 
leerde boeken worden met hetzelfde doel plaatsen in de Fatawa al- 
Aalamgiri aangehaald, en de zamenstellers van het laatstgenoemde werk 
stemmen geheel overeen met de meeningen, die zij aanhalen. In al 
zulke gevallen wordt het echter ondersteld, dat de Magistraat, die al- 
dus zijn eigen oordeel toepast, de vereischten bezit van MujtaHd der 
derde klasse. Ik ben niet in staat geweest, om te beslissen of de 
Shiahs hunne Mujtahids in klassen verdeelen naar den graad van Ijti- 
had, dien zij verkregen hebben, even als de Sunms, of niet; maar in 
vroeger tijden schijnt die titel aan den titularis te hebben toegekend 
onfeilbaarheid in leer en gedrag ^. In Persie bestaat de titel van Mu- 
jtahid tegenwoordig nog en wordt gegeven aan de voornaamste priesters 
en wetgeleerden , die door het stemregt van de inwoners der provin- 
ciën, welke zij bewonen, tot deze waardigheid zijn verheven; als zoo- 
danig oefenen zij eene groote controle over de regtbanken uit en hun 
gezag is zelfs grooter dan dat van de regters zelf ^. 



3. OVEB DE MOHAMMED AANSCHE WETBOEKEN. 

Eerst een aanmerkelijken tijd na de stichting van den Islam wer- 
den de overleveringen en wetsuitleggingen geboekt. "De gedeelten van 
"de wet," zegt ibn khaldün*, "of, in andere woorden, de geboden 
"en . verboden van God werden toen gedragen (niet in boeken) maar in 
"de harten der menschen , die wisten dat deze stellingen hun oorsprong 



' De SACT, Chreslom. Arah., Tom. I, p. 171. 

2 Malcolm's History of Fersia, Vol. II, p. 442 seqq.; ibn khall., Vol. I, 
IntroducHon, p. xxvi, noot. 

^ Aangehaald door de slane, in zijne inleiding op ibn khallikan , Vol. II, p. v. 
II. (VI.) 14 
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"hadden in het Boek van God en de leefwijze (Sunnah) van den Profeet 
"zelf. Het volk bestond in dien tijd uit Arabieren, die geheel onbekend 
"met onderwijs, met de kunst om boeken te schrijven en met de midde- 
"len om kennis te boek te stellen , want op deze drie zaken hadden zij 
"zich tot nog toe niet toegelegd. Onder de vrienden van Mohammed en 
"hunne onmiddellijke opvolgers liepen de zaken denzelfden gang , en ge- 
"durende dien tijd werden tot Kurra (lezers) zulke personen benoemd, 
"die niet ontbloot waren van geleerdheid, veel van buiten kenden en 
"onderrigt gaven. Zoodanig waren degenen die den Koran konden op- 
"zeggen,, gezegden van den Profeet opgeven en het voorbeeld van zijne 
"handelingen in verschillende gevallen bijbrengen. Dit was een nood- 
"zakelijke verpligting, daar de hoofdpunten van de wet slechts konden 
"gekend worden uit den Koran en uit de overleveringen , die dienen om 
"hem te verklaren." Geleerde doctors hielden scholen voor de wetge- 
leerdheid, hielden daar voorlezingen en vervaardigden werken, die niet 
geboekt werden. 

Onder deze omstandigheden namen de overleveringen zeer spoedig zoo- 
danig toe, dat het niet alleen raadzaam, maar zelfs noodzakelijk werd, 
om er verzamelingen van te maken en de authentieke te scheiden van 
die welke een betwistbaar gezag hadden. 

De eerste poging van dien aard schijnt gedaan te zijn door ibn SHiHas 
AZ-zuHui, onder het Kalifaat van omak ibn abd al-aziz *. Ongeveer in 
dezelfde tijd of wat later, meer bepaald tusschen 140 en 150 van de 
Hedjra, maakten en ordenden andere geleerden verzamelingen van over- 
leveringen en vervaardigden verschillende commentaren en verhandelin- 
gen over wetgeleerdheid en de uitlegging van den Koran ten opzigte van 
regtszaken. 

Na verloop van tijd kwam er zulk eene groote menigte werken over 
deze onderwerpen, dat de eenvoudige opsomming van de titels een ge- 
woon boekdeel zou vullen; eene verwijzing naar de biographische werken 
van IBN KHALMKAN 2, en van an-nawawi, of naar het biographisch 



' De slane in ibn KHAtr,., Vol. I, Iiiirod., p. xxviii. 

' De slane, wiens vertaling van ibs khallikak ik reeds vermeld heb, hoadt 



REGT DER INLANDERS IN DEN ARCHIPEL. 199 

woordenboek van Haji khalfah *, zal op bijna elke pagina den naam. 
toonen van een kenner van overleveringen of van een schrijver over wet- 
geleerdheid, of den titel van een werk daarover. 

De biographiscbe en bibliographische woordenboeken, die zeer talrijk 
zijn, hebben groot nut bij het doen van onderzoekingen in de literatuur 
van de wetgeleerdheid der Muselmannen. Nevens deze algemeene woor- 
denboeken over schrijvers en hunne werken, bestaan er eene menigte bio- 
graphische verzamelingen, voornamelijk gewijd aan de levens van be- 
roemde wetgeleerden ^, onder den titel van Tabakat al-Fukaha, benevens 
eene menigte andere werken onder andere benamingen. De beroemdste 
van de Tabakat al-Fukaha werd zamengesteld door abu ishak ash-shi- 
Kazi 8, die overleed in 476 van de Hedjra (A. D. 1083). Eene nieuwere 
geschiedenis van wetgeleerdheid, of liever van wetgeleerden, werd ge- 
compileerd in Hindi uit de werken van ibn KHALLiKaN en as-suyütI 
door MAULAVi süBHaK BAKHSH; zij Werd uitgegeven te Dehli in 1848 *. 

Speciale biographische verhandelingen werden er ook geschreven, waarin 
de geschiedenis van wetgeleerden van iedere secte behandeld is. Onder 
de Sunnis zijn de belangrijkste werken, die een relaas geven van de 
Hanafi wetgeleerden , de Jawahir al-Muziyat fl Tabakat al-Hanafiyat ° , 
van den sjeich muhi ad-din aBD al-kadiu ben abi al-wafü al-misei , 



zich thans bezig met de uitgave- van den tekst van ibn khallikan; het eerste deel 
daarvan is reeds verschenen en draagt den titel: Kitab Jfafayat al Aiyan. Vies des 
hommes illustres de FIslamisme en Ardbe, par ibn khallikan, publiées par Ie 
Baron m. gückin de slane, Tom. I, 4». Paris, 1842. 

' De tekst van de Kashf az-Zuniin door Haji khalfah wordt uitgegeven met eene 
latijusche vertaling van Professor flüegbl. Vijf deelen in 4" zijn verschenen. Het 
werk wordt gedrukt voor de Oriental Translalion Fund in 1835 — 50. Naar deze 
editie wordt steeds verwezen. 

2 Haj. khalf., Tom. IV, pp. 189 sqq. en 149. 

' Ibn khall.. Vol. I, pag. 9; naj. khalf., Tom. IV, p. 149; an-nawawi, 
p. 646. 

* BiograpJdeal History of Mokummadan Jurisfrudence , the Theölogy and Thilo- 
sophy compiled from ibn khallikan kiftt, atid Soywttfs Mofassirijn by modlvee 
SüBHAN BDKHSH, Fol. BeHi, 1848, (gelithographeerd). 

5 Ha.T. KHALF, Tom. II, p. 648. 

14* 
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die overleed in 775 van de Hedjra (A. D. 1373) en de Tabakat as- 
Saniyat fi Tarajim al-Hanafiyat * van taki ad-din tamiMi, die overleed 
in 1005 van de Hedjra (A. D. 1596): in beide werken zijn de levens 
gerangschikt naar alphabetiscbe volgorde. De voornaamste levensbe- 
schrijver van de Malikï wetgeleerden was BURHaN ad-din ibeahim ben 
&LI BEN PAEHuN, die overleed in 799 van de Hedjra (A. D. 1396): 
zijn werk heeft den titel van Dibaj al-Muzahhib ®. Er bestaan talrijke 
biographische verzamelingen over de levens van de volgelingen van ASH- 
sHaFii, waarvan verscheidene getiteld zijn Tabakat ash-Shafiiyat ; de 
meest bekende is die van taj ad-din aBD AL-WAHHaB ben as-subki, 
die overleed in 771 van de Hedjra (A. D. 1369) ». De Tabakat al- 
Hanbaliyat bevat de levens van de beroemdste wetgeleerden van de secte 
van ibn hanbal; het werd begonnen door den Kazi abu al-husaiN 
BEN abu yaali AL-TAEEa, het werd voortgezet door den Sjeich zain 

AD-DlN aBD-AEEAHMAN BEN AHMAD, gewoonlijk IBN EAJAB genoemd, 

en ten einde gebragt door jusue ben hasan al-mukaddasi; deze drie 
schrijvers stierven in de jaren 526, 795 en 871 van de Hedjra (A. D. 
1131, 1392 en 1466) -*. 

Het groote biographische werk van nue alIiAH ben shaeüf Ai-HUSMNi 
ASH-SHuSTAEi, getiteld de Majalis al-Muminm, is een mijn van belang- 
rijk onderrigt omtrent de meest bekende personen , die tot de secte van 
de Shiahs behooren. De schrijver heeft een geheel boek of afdeeling (de 
vijfde Majlis) gewijd aan de levens van de kenners der overleveringen 
en van de wetgeleerden , en hij heeft op het einde van het leven van 
ieder in het bijzonder de voornaamste werken opgegeven, die zij heb- 
ben vervaardigd. NuE ALLAH vermeldt den tijd niet, waarin hij de 
Majalis al-Muminin schreef; ook heb ik niet kunnen opsporen , wanneer 
hij gestorven is. Het feit echter, dat hij niet vermeldt het leven van 
den beroemden wetgeleerde BAHa ad-din AL-aaMiLi, die overleed in 
1031 van de Hedjra (A. D. 1621), terwijl de laatste wetgeleerde die 
in zijne verzameling genoemd wordt, volgens de opgaven, gestorven is 



1 HaJ. KHAW., Tom. IV, p. 1.39. 2 Haj. khali., Tom. IV, p. 240, 

3 HaJ. KHAW,, Tom. IV, p. 139. * Haor. khaw., Tom. IV, p. 135. 
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in 996 van de Hedjra (A. D. 1587), bepaalt de zamonstelling van 
zijn werk tot het eerste gedeelte van de elfde eeuw van de Hedjra. 
Voornamelijk uit dat boek heb ik de opgave geput omtrent wetgeleerde 
boeken en hunne schrijvers, die op de volgende bladzijden gevonden 
wordt. 

Nevens de Majalis al-Muminin van nur allah, bestaan er nog ver- 
scheiden andere biographiën van uitstekende Shiahs. De meest be- 
roemde werken van dien aard en die aanhoudend door nur ailah 
aangehaald worden, zijn de geschriften van muhammad ben ^mku aï- 
ïAMiMi; het groote biographische werk van ABii al-hünain ahmad ben 
aLi AN-NAJasHi * over de levens van de kenners der overleveringen, 
welk werk gewoonlijk wordt geciteerd onder den naam van den Kitab-i 
Bijal; en de Khulasat al-Akwal van den beroemden Sjeich AL-aLLaMAH 

JAMaL AD-DlN HASAN BEN YuSUF AL-MUTAHHIR HILLl , gewoonlijk bekend 

onder den naam van Sjeich aliamah hilli. AN-NAJasHi overleed in 
405 van de Hedjra (A. D. 1014) en de Sjeieh aLLaMAH in 726 van 
de Hedjra (A. D. 1325). Een schrijver van even veel naam, de Sjeich 
ABu JAAFAR MUHAMMAD BEN AL-HASAN AT-Tüsi, die een van de voor- 
naamste Mujtahids was van de Imamiyah secte, overleden in 460 van 
de Hedjra (A. D. 1067), schreef ook een werk, waarop dikwijls ver- 
wezen wordt in de Majalis al-Muminin : het is een bibliographisch woor- 
denboek van Shfah-werken, te gelijk met de namen van de schrijvers, 
getiteld Eihrist-i Kutb ash-Shiah wa Asma al-Musannif m ^. Abü yahya 



ï Ik heb mij bediend van vijf bandschriften van de Majalis al-Müminin, namelijk 
drie uit het Britsch Museum, genommerd Addit. MSS. 6606, 16715, 16716; één 
uit de bibliotheek van het East India House, n». 1400: een vijfde werd vriendelijk 
tot mijne beschikking gesteld met andere belangrijke handschriften over mohamme- 
daansch regt door mijn vriend kathaniel bland Esq. ; maar in alle komt de moei- 
jelijkheid voor, om dezen eigennaam goed te lezen, wegens de dubieuse plaatsing van 
de diakritische punten. Ik heb die spelling aangenomen, die mij toescheen overeen 
te komen met de meeste handschriften. 

2 Het grootste gedeelte van abü jaat?ak's werken werd te Bagdad publiek ver- 
brand, in den strijd tusschen de Suunis en Shiahs, in 448 van de Hedjra (A.D.1056).— 
Majalis al-Muminin. 
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AHMAD BEN Dawut) AL-FAiiazi AL-JUKJaNi, Oorspronkelijk een Sunni, 
maar later bekeerd tot de Imamiyali seote, was ook de schrijver van een 
biographisch werk, Kitab ff Maarifat ar-Eijal * genaamd. 

Uit de voormelde bijzonderheden zal men gemakkelijk opmaken, dat 
iedere poging om zelfs eene tamelijk komplete lijst van werken over mo- 
hammedaansche wetgeleerdheid te geven, de grenzen van ideze inleiding 
ver zou overschrijden. Ik heb echter in de volgende bladzijden getracht 
zulk een keuze uit de massa te doen, dat zij nuttig voor den beoefe- 
naar zou wezen; ik heb al de gedrukte werken opgenoemd en beschre- 
ven, en sommige van die welke nog in handschrift bestaan en groot 
gezag onder de verschillende secten hebben, maar vooral de meest be- 
roemde, waarop het meest in Indië verwezea wordt. Ik kan hierbij 
voegen, dat ik de oorspronkelijke van de beschreven werken, als ik ze 
mij verschaffen kon, heb nagezien; en als ik de werken zelve niet krij- 
gen kon , dan heb ik mijne inlichtingen geput uit inlandsche autoriteiten, 
met uitzondering echter van weinige voorbeelden, als er in de noten 
andere bronnen zijn aangewezen 2. 

Al-üliim ash-Shariyat , eene van de groote klassen waarin de moham- 
medaansche eneyclopaedisten den geheelen kring der wetenschappen ver- 
deden 3, bevat al die wetenschappen, welke betrekking hebben op gods- 
dienst en wet. Zij worden in zeven afdeelingen verdeeld: 1. ilm al- 



' Majalis al-Müminm. 

2 Ik maak van deze gelegenheid gebruik om mijn opregten dank te betuigen aan 
Professor horace wilson, wegens de welwillendheid, waarmede hij mij onbeperl- 
ten toegang verschafte tot de bibliotheek van de Oost-Indische Compagnie; aan Dr. 
KiDD, Professor in de medicijnen aan de Universiteit van oxfokd, die mij toestond 
de handschriften van de Eadcliffe bibliotheek te raadplegen ; en aan nathahibl bland 
en den Eev. geobge hünt, die mij verscheiden kostbare en belangrijke handschrif- 
ten over mohammedaansch regt uit hunne eigene verzamelingen leenden. 

2 Deze klassen vindt men in bijzonderheden behandeld bij Haji khalpah, in de 
inleiding op de Kash az-Zunün, Tom. I, p. 34 seqq. Het gehesle Systeem van de 
raoharamedaansche eneyclopaedisten is ook zeer goed ontvouwd door den geleerden 
vou iiAMMER in zijn Encyklnpadisc/ie XfeiersicM der Wissenschaften des Orients, 
8°. Leipzig, 1804. 
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Karat, de wetenschap om den Koran te lezen. 3. ilm at-ïafsir, de we- 
tenschap om den Koran uit te leggen. 3. ïlm al-Hadis, de wetenschap 
van de overleveringen. 4. ilm al-Dirayat al-Hadis, de wetenschap van 
kritische onderscheidingen in zaken van overleveringen. 5. ilm Usul 
ad-Din, of ilm al-Kalam, de wetenschap van de scholastieke theologie. 
6. ilm Usul al-Eikh, de wetenschap van de beginsels der wetgeleerd- 
heid. 7. ilm al-Fikh, de wetenschap der wetgeleerdheid. Deze afdee- 
angen worden wederom in eene menigte onderafdeelingen verdeeld. *. 

Het zal in deze inleiding niet noodig zijn in meer bijzonderheden te 
treden omtrent de onderscheiding, verdeeling ■ en definitie van de ilms 
of wetenschappen over godsdienst en wet, volgens welke de schriften 
van de mohammedaansche wetgeleerdheid zouden kunnen gerangschikt 
worden, daar ik eene willekeurige klassificatie heb aangenomen, die vijf 
groote afdeelingen bevat, onder welke de boeken over muselmansche 
wetgeleerdheid, voor zoo ver zij op Indië betrekking hebben, schijnen 
te vallen. 

Zij zijn: 

I. De Koran zelf, en de Tafsïrs of Commentaren , die dienen om de 
moeijelijke plaatsen uit te leggen en op te helderen , en de meening van 
den heiligen tekst uiteen te zetten. 

II. De werken die handelen over de overleveringen en de Commen- 
taren daarop. 

III. De algemeene verhandelingen over de grondbeginsels van de 
wet en de wetgeleerdheid, te gelijk met de Pandecten over algemeene 
of bijzondere wetten met de Commentariën daarop. 

IV. De afzonderlijke verhandelingen over de wet op het erfregt, of 
ilm al-Parfe, een tak van de ilm al-Kkh, welke in eene aanzienlijke 
menigte bestaan, hoewel dit onderwerp meestal in de algemeene ver- 
handelingen opgenomen is. 



^ VoN HAMMES, 1. 1. p. 568 seqq. Mibza kazem beg, heeft eene verJeeling van 
de 4lüm, ash-Skarliyat gegeven, die een weinig van deze verschilt. Zie /owra. Adat., 
4me Se'rie. Tom. XV, p. 159. 
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V. De boeken van beslissingen, door de muselmansche wetgeleerden 
begrepen onder de ilm al-I"atawa, of wetenschap van beslissingen, het- 
geen ook een tak van de ilm al-Fikh uitmaakt; zij bestaan eenvoudig 
uit de opgave van de beslissingen van uitstekende wetgeleerden in bij- 
zondere gevallen, welke als antecedenten worden beschouwd, die ver- 
schillende autoriteit hebben en die bij latere beslissingen tot leiddraad 
dienen voor de wetgeleerden; veel overeenkomende met de Eeports of 
decided cases in Engeland. 

Eene zesde klasse kan nu nog worden toegevoegd aan de boeken orer 
de mohammedaansche wet, die gezag hebben in Indië. Ik bedoel de 
oorspronkelijke werken over dit onderwerp van Europesche schrijrers, 
die, na de opsomming van de inlandsche verhandelingen, zullen wor- 
den opgegeven. 

Het is raadzaam om afzonderlijk te handelen over die werken, welke 
onder de Sunnis en onder de Shiahs gezag hebben, daar zij nooit met 
elkander verwisseld worden; met uitzondering echter van hetgeen reeds 
aangestipt is, dat namelijk de Koran zelf bij beide secten eene alles te 
bovengaande autoriteit heeft, en dat de Shiahs zulke overleveringen van 
de Sunnis erkennen, als door hare Isndds bewezen worden dat zij voort- 
geplant of erkend zijn door de afstammelingen, vrienden of aanhangers 

van ALl BEN ABl T^LIB. 

Het is geene gemakkelijke taak narigten te bekomen omtrent de wet- 
geleerde autoriteiten van de Shiahs , daar deze secte slechts weinig heeft 
bijgedragen tot uitbreiding van de Arabische literatuur, voornamelijk in 
de eerste eeuwen van den Islam, toen de wet beschouwd werd als de 
voornaamste en belangrijkste wetenschap. Maar ofschoon de schrijvers 
onder de Shiahs over overlevering en wét weinig in aantal zijn, in ver- 
gelijking van die onder de secte van de Sunnis, komen toch eenige 
van de grootste namen in de Oostersche literatuur op de lijst voor: de 
beroemde dichter JaMi, de geschiedschrijver al-masüudi, de moralist 
HUSAiN waiz KasHiFi, worden gerekend onder de wet- en godgeleerden 
van de Shiahs. 
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I. De Koran wordt door alle orthodoxe Muzelmannen gehouden voor 
ongeschapen en eeuwig, bestaande in het wezen van God * zelf, en ge- 
openbaard aan Mohammed door den engel Gabriël op verschillende tijd- 
stippen gedurende een tijdvak van drie en twintig jaren. Als de teksten 
van dat boek toepasselijk zijn, en later niet afgeschaft door andere , dan 
worden zij beschouwd als onbetwistbaar en beslissend, als het woord 
van God, aan de menschen geopenbaard door den laatste, of, zoo als 
hij vooral genoemd wordt, het zegel der Profeten, Mohammed, den 
gezant Gods. 

De Koran, zoo als wij dien thans bezitten, is ontstaan na den dood 
van den Profeet , toen de door hem nagelaten openbaringen , welke hetzij 
op schrift gesteld waren, hetzij in het geheugen van zijne vrienden be- 
waard werden , in orde gebragt werden door zijn opvolger abu bakb. 
Nadat dit boek was overgeschreven en geordend, werd het gesteld in 
handen van hafsah , de dochter van omab. en weduwe van den Profeet. 

In het dertigste jaar van de Hedjra liet de Kalief othm^n, die pun- 
ten van groot verschil vond in de exemplaren van den Koran , welke in 
verschillende provinciën verspreid waren, een aantal afschriften van de 
copij , die in het bezit van hafsah was , onder het toezigt van vier 
opzigters maken; deze afschriften werden door het rijk verspreid, terwijl 
de vorige werden weggenomen en vernietigd. 

Op die wijze ontstond de tegenwoordige tekst van den Koran, die 
als authentiek beschouwd wordt, ofschoon er nog verschillende lezingen 
voorkomen, die haren oorsprong hebben in de weglating van de klank- 
teekens, welke in de eerste copijen niet werden aangeteekend. De tekst 
van den Koran is zoo dikwijls gedrukt, dat het overbodig zou wezen die 
uitgaven op te noemen. 



' Aldus is het orthodoxe geloof, maar de Muatazalls en sommige anderen ontken- 
den de eeuwigheid van den Koran (pocockb, Spec. p. 220). Al-ghazalj hrengt 
beide meeningen tot elkander , zeggende dat "de Koran gelezen en uitgesproken wordt 
"met de tong, geschreven is in boeken en ia het geheugen wordt bewaard; en toch 
"is zij eeuwig, bestaande in het wezen van God , en daarvan onafscheidbaar door over- 
"brenging in des menschen geheugen of op bladen van boeken." Sale's Preï. Disc. 
Sect. III, zie rocoCKE, Sjkc, p. 233 seqq., en ibn khall.. Vol. III, p. 350, n". 8. 
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De eerste uitleggers van den tekst van den Koran waren de vriendea 
van den Profeet. Men kan zicli gemakkelijk voorstellen, dat de spits- 
vondige Muzelmannen spoedig in groot getal de heilige en delicate 
taak op zich namen, om den heiligen tekst te verklaren en uit te leg- 
gen , waarvan , zoo geloofden zij , hunne handelwijze in deze wereld en de 
hoop op heil in de volgende afhing. De Commentaren op den Koran 
zijn dien ten gevolge bijna ontelbaar en worden verdeeld in klassen, 
naar de wijze waarop zij dat onderwerp behandelen; het zal echter niet 
noodig zijn lang daarbij stü te staan. Over een paar Commentaren, 
die het grootste gezag hebben, zal ik nog een paar woorden zeggen. 

De geschiedschrijver abu jaafab mühammad ben jaeir at-tabaki, 
die overleed in 310 van de Hedjra (A. D. 932), schreef een Commen- 
taar, die een grooten naam heeft en met zeer veel lof vermeld wordt 
door ASSOYuTi en an-Nawawi •. De beroemdste van alle Commentaren 
onder de Sunnis zijn echter de Kashshaf ^ en de Anwar at-Tanzil ^. 
De eerstgenoemde is van abü AL-KasiM Jan allah mahmud ben ümr 
AZ-ZAMAiCHSHABi, die in 538 van de Hedjra (A. D. 1143)* overleed; 
de laatstgenoemde is van N^siR ad-din aBD allah ben umb al-bai- 
zdwi, die te Tabriz in 685 van de Hedjra (A. D. 1386)5 overleed; 
naar men meent, heeft hij veel gebruik gemaakt van het werk van AZ- 
ZAMAKHSHAEi. Beide deze werken hebben overal onder de Sunnis gezag. 

Uittreksels daaruit werden in het oorspronkelijk Arabisch, met eene 
Fransche vertaling, door de sacy uitgegeven in 1829 *>. D'. pleischeb 
is tegenwoordig bezig met het drukken van den tekst van het werk van 

AL-BAIZaWl '. 

De Tafsi'r al-Ghazali, zoo als zij algemeen genoemd wordt, maar de 



' Haj. KAHLP., Tom. II, p. 346; An Nawawi, p. 101. 

2 Ilaj. KAHLF., Tom. V, p. 179; hij geeft een lang relaas over die beroemde Tafsir. 

3 Se Anwar at-Tansil, wordt somtijds genoemd de Tafsir al-Kazi. 

^ De sacy, Anthologie Grammaticale Arabe , p. 369; ibn khall. , Vol. III, p. 339. 

* De sact, Aniïi. Gramm. Ar., p. 87; Haj. khalp., Tom. I, p. 469. 

* De sact, Anth. Gramm. Ar., p. 1, seqq. p. 281 seqq. 

't Beidhatdi Commeniarius in Coranum, edidit, indicibusque iUustravit, H. o. riEi- 
SCHEK. Jicipzig, 4". Fase. i — VII, 1844—48. 



EEGT DER INLANDERS IN DEN ARCHIPEL. 207 

YÉikixt at-Ta Wil genaamd door den schrijver, ABii HaMiD mühammad 
Aii-GHAZaLi, die overleed in 504 van de Hedjra (A. D. 1110) *, en 
de Durr al-Mansiir van jAiaL ad-bin abd ae-rahman ben abi bakr 
AS-soYuTi, die overleed in 911 van de Hedjra (A. D. 1505), zijn ook 
Commentaren op den Koran van gevestigden naam onder de Sunnis. Het 
laatstgenoemde werk is gegrond op de overleveringen ^. 

De Tafsir al-Jalalain, een beknopte maar goede Commentaar op den 
Koran, is het gemeenschappelijk werk van JALaL ad-bin muhammed 
BEN AHMAD AL-MAHALLi, die overleed in 864 van de Hedjra (A. D. 
1459) en van den beroemden JALat ab-din abd ae-kahman ben abi 
BAKE AS-suYÜTi ^. Dit werk is te Calcutta in 1840 in 4°. in het licht 
gegeven. 

Een Perzische Commentaar op den Koran , getiteld Tafsir Fath al-aziz, 
vervaardigd door Shah aBD AL-aziz dahlawi, werd in 1843 te Calcutta 
in 4°. uitgegeven. 

De Tafsirat Ahmadi'yah is een eenigzins uitgebreide Commentaar op 
den Koran, opgesteld onder het bestuur van den Keizer aueangz;éb 
MiAMGiE, door MULLA JAIN JuNFuEi. Dit werk is in 1847 te Cal- 
cutta uitgekomen. 

Een Commentaar op den Koran van iSMaïiL hakki, getiteld Küh al- 
Bayan, kwam in 1840 te Bütók in het licht. Dit werk heb ik niet 
gezien. 

Een van de vele vroegere schrijvers van Commentaren op den Koran 
onder de Shiahs is abu Jaafae mühammad ben aLi ben BaBAWiïAH, bij- 
genaamd AS-SADuK, die in de vierde eeuw van de Hedjra leefde en een 
tijdgenoot was van eukn ad-dadlah dilami. Hij was een van de 
grootste verzamelaars van de overleveringen der Shiahs en de beroemdste 
van al de Imdmiyah-wetgeleerden van küm. Hij schreef een groote en 
een kleine Tafsir. Men is volstrekt niet zeker omtrent den juisten tijd, 
wanneer hij leefde; sjeich tusi zegt in de Pihrist, dat abu jaafae te 



' De sact, CArestom. Jrai., Tom. II, p. 505. 
2 Hij. KHALF., Tom. III, p. 193. 
^ Haj. KHALF., ïoin. ir, p. 338. 
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te Eay stierf in 331 van de Hedjra (A. D. 942), maar dit schijnt on- 
juist. Sjeich NAJasHi, die overleed in 405 van de Hedjra (A. D. 1014), 
verhaalt dat abu jaafae, in zijne jeugd Bagdad bezocht, in 355 van 
de Hedjra (A. D. 965), hetgeen waarschijnlijk wel zoo zal zijn, daar 
ABU AL-HASAN All BEN BaBAWiYAH, de vader van ABÜ JAAFAE, niet 
stierf voor 329 van de Hedjra (A. D. 940). Bovendien, en daaruit blijkt 
dat SJEICH Tusi's meening onjuist is, verhaalt nue allah, op gezag 
van den Sjeich ad-dukyastI (of düebasti) AE-EAzac *, dat abu jaapar 
leefde ten tijde van bukn ad-daulah dilami en herhaaldelijk zamen- 
komsten met dien prins had, die, zoo als bekend is, regeerde van 338 
tot 366 van de Hedjra (A. D. 949—976). 

Een zeer uitgebreide Commentaar op den Koran in twintig deelen 
kwam ook uit de pen van abu jaafae at-tusi, over wien wij reeds 
gesproken hebben als den schrijver van een woordenboek over boeken 
en schrijvers van de Shiahs. Deze Commentaar wordt gewoonlijk de 
Tafsir at-Tüsi genoemd, maar de schrijver had er den naam aan gege- 
ven van Mujmia al-Bayan li ükim al-Koran ^. 

Abu al-fatüh Kazi , de schrijver van de reeds vermelde Kitab-i Ha- 
saniyah, wijdde hetzelfde aantal boekdeelen aan een dergelijk werk en 
vervaardigde aldus ook een Persische Tafsir in vier deelen. 

De groote dichter nue ad-diN aBD ae-eahman j^mi , die overleed in 
898 van de Hedjra (A. D. 1492)' , is de schrijver van een Tafsir, 
die eenige bekendheid heeft verkregen. Maar de beroemdste van al de 
Commentaren op den Koran onder de Shiahs is die van den beroemden 



' Er zijn drie uitstekende geleerden onder de Shi&hs, die aldus heeten, namelijk 
de KHajAH JAAFAK BEN MüHAMMAD en zijne twee zonen , abd allah ben jaaeak 
en hasan ben jaapae, waarvan de laatstgenoemde, volgens het verhaal, Bagdad 
hezocht heeft in 566 van de Hedjr. (A. D. 1170), en naar zijne geboorteplaats is terug- 
gekeerd, waar hij overleden is, ongeveer 600 van de Hedjra (A. D. 1203). Er be- 
staat eenige twijfel omtrent de lezing van bet woord Durbasti of Ddryasti. In het 
geographische gedeelte van de Majalis al-Mümim'n vind ik Durbast of Düryast be- 
schreven als een dorp nabij Eay, hetwelk nu Darasbt genoemd wordt. Dit wordt mede- 
gedeeld op het gezag van de M'uajam al-BuIdan. 

2 Haj. KHALP.. Tom. II, p. 369. 3 Haj. khalp., Tom. II, p. 357. 
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zedekundigen schrijver kamiil ad-din husain AL-walz Ai-KaSHiFi as-sab- 
ZAW^BÏ, den zeer bekenden schrijver van de Anwar-i Suhaill en van de 
Akhlak-iMuhsinin, die overleed in 910 van de Hedjra (A. D. 1504) en 
die aan zijn werk den titel gaf van Mawahib al-aliyat * ; het is echter al- 
gemeen bekend onder den naam van Tafsir-i Husaini. De Tafsir-i Husaini 
wordt nu in eene lithographie te Calcutta uitgegeven. Het is vergezeld 
van den Arabischen tekst van den Koran, met eene interliniaire Hindi 
vertaling en een anderen Perzischen Commentaar, genaamd de Tafsir-i 
abb^si ; twee deelen van deze uitgave zijn reeds verschenen *. 

n. De eerste verzamelingen van de overleveringen, welke naar men 
zegt, te boek zijn gesteld, zijn die van abu bake ben SHiHaB az- 
züHEi, van aBD AL-MaLiK ben jueaij, van malik ben anas , den stich- 
ter van de tweede secte der Sunnis, in zijn werk de Mmvatta geheeten, 
en van ae-eabïa ben subaih. Het is nog niet uitgemaakt wie onder 
hen de eerste is geweest : az-zuhei wordt als de eerste beschouwd door 
AS-suYuTi 3 en AL-MAKEizi*, terwijl anderen de prioriteit geve© aan de 
Muwatta ^ of aan de compüatien van ibn jueaij of van ae-eabia. De 
voorkeur schijnt echter abd AL-MaLiK ben jueaij te verdienen. 

Twee andere van de stichters van secten onder Sunnis worden vermeld 
als schrijvers van eenige der eerste werken van de overleveringen. Aan 
ASH-SHAFÜ wordt de zamenstelling van twee verzamelingen, namelijk 
de Masnad en de Sunan, toegeschreven, en aan ibn hanbal de com- 
pilatie van een werk , getiteld Masnad , waarin een grooter aantal over- 
leveringen zou opgenomen zijn, dan vroeger ooit bij elkander gebragt 



' Haj. KHALP., Tom. II, p. 360. 

2 The Koran ofMohammad in the original Aralic, with two Persiap comment3, 
and an iaterlineal Hindee transiation of the text, by Shah abdool kadir, 4». Cal- 
cutta, 1837. 

' Ibn. khall.. Vol. I, Introd., p. xvm. 

* Aangehaald door vinoeni, in zijn Etudes sur la loi mumlmane, p, 19. 

* De sact, Chrest, Arab., Tom. I, p. 401. 
8 Ibn. khall., Vol. I, p. 44. 
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Welke van de vermelde verzamelingen ook den voorrang mogen heb- 
ben, de voornaamste autoriteiten in zaken van overlevering zijn onder 
de Sunnis thans de boeken , die bekend zijn onder den naam van de zes 
Sahihs, of zes boeken van de Sunnah, terwijl de Shiahs hun eigen vier 
boeken van habis hebben, die, hoewel minder algemeen bekend, door 
hen eveneens vereerd en boven de andere boeken over dit onderwerp 
gesteld worden. 

De zes Sahihs, of echte verzamelingen van overleveringen, zijn de 
voornaamste autoriteiten na den Koran * onder de Sunnis ; en daar zij 
dienen, om punten van de leer, die niet duidelijk in het heilige boek 
verklaard zijn, op te helderen, zoo worden zij door hen beschouwd als 
het onmisbaar aanvulsel. 

De eerste daarvan, die de beroemdste is en bij al de secten der Sun- 
nis de algemeene achting geniet, is de Jamia as-Sahih, of, zoo als zij 
somtijds wordt genoemd, de Sahih al-Bukhari®, naar den bijnaam van 
den schrijver, abu abd ailah mühammad ibn ismaül al-bukhabi. 
Haar wordt algemeen de voorrang gegeven boven de Sahih van mtjslim, 
de naaste in autoriteit , schoon beiden gerekend worden slechts te wijken 
voor den Koran zelf in waarheidsliefde. Ai-BUKHaEi, "de voornaamste 
"Imdm in de wetenschap van overleveringen," werd geboren te Bu- 
khara, naar welke stad hij zijn bijnaam kreeg, in 194 van de Hedjra (A. 
D. 809) en overleed in het dorp Khartank, in het distrikt Samarkand 
in 356 van de Hedjra (A. D. 869). Hij was een leerling van den 
MUJTAHID iMaM IBN HANBAL. Zijne Compilatie bevat, volgens de opgave, 
meer dan zeven duizend overleveringen, welke hij, volgens zijne eigen 
verklaring, na een zestienjarigen arbeid uit eene massa van zes maal 
honderd duizend had uitgezocht ^. 



' De sact, Chrest. Arob., Tom. I, p. 407. 

2 Mishcat ui Masabih, Vol. I, p. 3; de sact, Chresth. Arob., Tom. I, p. 408. 

3 Haj. khalf., Tom. II, p. 513 seqq., die een breed relaas van dit grootewerk 
geeft. Zie ibn. khall.. Vol. II, p. 594; An-Nawawi, p. 86. Eene belangrijke 
verhandeling over de Sahih AlSuMari van Dr. luüolf kkehl, is onlangs ver- 
schenen in het Zeitschrift der DeutsQlien Morgenlanduehen Geseïlschaft , Band IV, 
p. 1 seqq. 
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De Jamia as-Sahih, door den schrijver zelf genoemd de Masnad as- 
Sahih, beter bekend onder den naam van de SaWh Muslim, vervaardigd 

door ABÜ AL-HÜSAIN MUSLIM BEN AL-HAJaJ BEN MUSLIM AL-KUSHAIEl, 

bijgenaamd AN-NisHapuni , een leerling van ibn hanb al, wordt gewoon- 
lijk beschouwd als evenveel autoriteit te hebben als de Sahih al-Bu- 
khari; aan dat werk wordt zelfs door sommigen, voornamelijk door de 
Afrikaansohe wetgeleerden, boven het andere de voorkeur gegeven *. 
De twee verzamelingen worden steeds te gelijk aangehaald onder den 
naam van de Sahihain, of de twee Sahihs. Naar men zegt, heeft mus- 
lim zijn werk zamengesteld uit driemaal honderd duizend overleverin- 
gen. Hij stierf te Nishapur in 261 van de Hedjra (A. D. 874), in 
den ouderdom van vijf en vijftig jaren ^. 

De derde verzameling van overleveringen, beschouwd uit het oogpunt 
van autoriteit, is de Jamia wa al-Ilal van abu üsa mühammad ben iisA 
AT-TiRMizi. Dit werk is meer algemeen bekend onder den naam van 
de JaMiA AT-TiRMizi, en wordt ook genoemd sunan at-tiemizi. At- 
TiRMizi was een leerling van AL-BUEHaEi; hij overleed in 279 van de 
Hedjra (A. D. 89^) ». 

Abü DawÜD SULAIMAN BÉN AL-ASHas, bijgenaamd AS-SAJiSTaNi, schreef 
een KiTas as sunan, dat vier duizend acht honderd overleveringen be- 
vat , welke uit vijfmaal honderd duizend zijn uitgekozen. Het wordt be- 
schouwd, als het vierde boek over de Sunnah. Abu DawÜD werd ge- 



1 Haj. KHALF, Tom. II, p. 513. De sact zegt, bij eene aanhaling van ibn khal- 
dun: "Je afrikaansche wetgeleerden honclen zich in zaken van hadiths, of overleve- 
"ringen aan de verzameling of Sahih van Moslem, en geven eenstemmig daaraan de 
"voorkeur boven die van eokhaki" (Chrest. Ar., Tom. II, p. 302). Dr. wokms 
daarentegen handhaaft den voorrang van de sahih AL-BUKHaRï, zeggende van die 
verzameling, dat "zij terstond op den Koran volgt; op het hoek van BDKHaRi laten 
"de muselmansehe regters in Afrika de hand leggen aan hen, die zij een eed afne- 
"men" {Joum. Adat., Sme Série, Tom. XIV, p. 239). Deze laatste opmerking scliiiut 
echter beperkt te zijn tot de praktijk in Algérie, en zelfs daar kan het eene nieu- 
wigheid zijn. 

2 Ibn khall., Vol. III, p. 356; Haj. khalf., Tom. IT, p. .542; An-NawaKi , 
p. 548 seqq. 

' Ibn kiiali,.. Vol. II, p. 679; naj. khalf., Tom. II, p. 548. 
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boren in 802 van de Hedjra (A. D. 817) en overleed te Basrah in 275 
van de Hedjra (A. D. 888) ». 

Abu aBD AK-BAHMAN AHMAD BEN aLI BEN SHUalB An NASiï stelde 

een groot werk over de overleveringen zamen, waaraan hij den titel van 
de Sunan al-Kabir gaf; maar daar hij zelf erkende, dat het gezag van 
vele van de opgenomen overleveringen twijfelachtig was, schreef h§ 
later een uittreksel uit dit groote werk, met weglating van die twijfd- 
achtige; dit uittreksel, getiteld Al-Mujtaba, heeft zijn rang onder de zes 
boeken van de Sunnah. An-nasaï werd geboren te Nasa, eene stad in 
Khurfean, in 215 van de Hedjra (A. D. 830) en overleed te Mekka 
in 303 van de Hedjra (A. D. 915) 2. 

De KiTaB as-sunan van abü aBD allah muhammad ben tazid ben 
MaJAH AL-KAZwiNi, is het zesde boek van de Sunnah; het wordt ge- 
woonlijk de Sunan Ibn Mdjah genoemd. Ibn m^jah werd geboren in 
209 van de Hedjra (A. D. 824) en overleed in 273 van de Hedjra (A. 
D. 886 3. 

Deze zes boeken zijn algemeen bekend onder den naam van Al-Kutub 
as-Sittat fi al-Hadis*, of de zes boeken over de overleveringen; maar 
de twee eerste, die verre weg het grootste gezag hebben, zijn, zooals 
wij reeds gezien hebben, bekend als de Sahihain of de twee authentieke 
verzamelingen *. De overige vier worden gewoonlijk genoemd Al-Kutub 
al-Arbaa, of de vier boeken. Overleveringen, die uit deze zes boeken 



' Ibn khall.. Vol. I, p. 589; Haj. khalp., Tom. III, p. 633; An-Nawawi , 
p. 708. 

5 Ibn khall., Vol. I, p. 68; Haj. khalf., Tom. III, p. 636. 

3 Ibn khall.. Vol. II, p. 680; Haj. khalï., Tom. III, p. 621. 

* Ik heb vernomen van mijn vriend, Dr. sprenqer, Principal van het College te 
Dehli, dat er onlangs in Indië uitgaven van AL-BUKHaRï, at-tirmizi, an-nasaï en 
ABÜ DAWÜD zijn uitgekomen. De eerste is voorzien van nuttige glossen en is zeer 
correct; het is echter thans nog niet compleet. De SaUh van at-tiemizi is ook 
zeer correct; maar de tekst van de twee laatstgenoemde schrijvers is niet zoo accu- 
raat. Dr. SPEENGER zegt ook dat hij gehoord heeft, dat de Sahih van MÜSLIM thans 
wordt uitgegeven te Calcutta. Geen van deze zeer belangrijke werken is nog hier te 
lande aangekomen. 

5 Mishcat nl-MasaWh, Vol. I, p. iii; de sact, CJirest. Jrai., Tom. I, p. 408. 
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getrokken worden, onderscheiden de schrijvers, die er gebruik van ma- 
ken, ook daarnaar: de uit de Sahihain genomene worden Sahïh of au- 
thentiek genoemd, terwijl de uit de vier boeken genomene genoemd wor- 
den Hasan, of de pp voldoend gezag voortgeplante, waaraan echter groo- 
ter gezag wordt toegekend, dan wanneer zij uit eenige andere verzame- 
ling over de Sunnah getrokken waren. Sommige schrijvers geven aan 
de zes Sahihs eene andere orde, dan de genoemde. 

De stijl van deze zes groote werken is beknopt en elliptisch , maar zij 
worden gewoonlijk beschouwd als zuiver en sierlijk; zij kunnen niet ge- 
makkelijk zonder de hulp van commentaren verstaan worden, en der- 
halve hebben een heir van geleerden de taak op zich genomen, om ze 
te verklaren. H^Ji khalfah noemt er meer dan tachtig alleen op de 
Sahlh al-Bukhari. 

Nevens de genoemde werken bestaan er een zeer groot aantal verza- 
melingen van overleveringen , van meer of minder uitgebreidheid , en die 
verschillende autoriteit hebben, naarmate van den naam der schrijvers. 
Sommige daarvan zijn oorspronkelijk; maar voor het grootste gedeelte 
zijn het bloemlezingen of uittreksels of ineengewerkte verkortingen van 
een of meer der voornaamste werken, meestal met de verklaring van 
moeijelijke woorden en plaatsen en met de opheldering van de overle- 
vering door de meeningen en beslissingen van de wetgeleerden. Zij be- 
staan in zulk een groot aantal, dat hajï khalfah zelf in de Kashf az- 
Zunun, dat groot monument van vlijt en onderzoek, de onmogelijkheid 
aanneemt, om ze alle op te noemen; het zal derhalve voldoende zijn zeer 
weinigen van de belangrijksten en jongsten op te geven. 

De reeds vermelde Muwatta van MaLiK ben anas en een verzameling 
van overleveringen, die genoemd is naar zijn schrijver ABii mdhammad 
aBD ALLAH AD-DaEBif, die overleed in 255 van de Hedjra (A. D. 
868) *, worden door sommigen beschouwd als eene plaats waardig onder 
de zes Sahilis, in de plaats van de Sunan van ibn m^jah. Steeds wordt 
de Muwatta beschouwd als de naaste in autoriteit aan de zes Sahihs ^. 



» Haj. KHALF., Tom, III, p. 628. 

= Zie de Mishcaf ul-Mas6èU, p. nt. Vincent plaatst de Muwatta onder de zes 

II. (VI.) 15 
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De verzamelingen van abu al-husain aLi ben umk AD-DaRiKüTNi' , 
die overleed in 385 van de Hedjra (A. D. 995) *, en van abü bakr 
AHMAD BEïf AL-HUSAIN AL-BAiHAKi, die Overleed in 458 van de Hedjra 
(A. D. 1065) ^, hebben ook eene zeer groote autoriteit. 

Een van de beroemdste compilatiën na de zes Sahihs is de Masabih 
as-Snnnat van abu muhammad hüsain ben masuud AL-PAKEa al-bat 
GHAwi^, die overleed in 516 van de Hedjra (A. D. 1123)*. Dit werk 
is voornamelijk getrokken uit de zes Sahihs; daarin zijn al de authen- 
tieke overleveringen opgenomen, en die waarvan het gezag op eene of 
andere wijze twijfelachtig is, zijn weggelaten; de schrijver heeft echter 
nooit de Isnads overgenomen. Al-baghawi schreef ook een Jama bain 
al-Sahihain, of vereeniging van de twee Sahihs. Ben werk, dat den- 
zelfden naam draagt, van abu aBD aU/AH muhammad AL-HUMAiDi, die 
overleed in 488 van de Hedjra (A. D. 1095) ^ bevat de verzamelingen 
van AL-BUKHaRi en muslim en heeft een grooten naam. Dit is ook 
het geval met de rijke compilatie van abu al-hasan eazIn ben MUaawi- 
YAH AL-aBDATii, die overleed in 530 van de Hedjra (A. D. 1136), en 
dat de werken bevaï van AL-BUKHaKi en muslim, de Muwatta van Ma- 
LiK , de Jamia at-Tirmizl en de Sunan van abü DdwuD en AN-NAsaï 6. 

Verder verdient vermeld te worden de Jdmia al-Usül van abü as- 

SAADAT MÜBaEIK BEN ASlE AL-JAZAEl, gewoonlijk genoemd IBN ASIB, 

die overleed in 606 van de Hedjra (A. D. 1309), een werk dat groot 
gezag heeft '' ; en de Jamia al- Jawdmia * van den beroemden geleerde 
jALaL AD-DiN &BD AE-EAHMAN BEN ABi BAKE AS-suYÜTi. De laatstge- 
noemde schrijver laat de Isnads weg, maar geeft door middel van ab- 
breviatiën die overleveringen te kennen, welke uit de zes boeken van 



Sahihs zonder de reden op te geven, waarom hij daaraan die niet algemeen erkende 
plaats toekent. Études sur la loi musulm. p. 31. 

1 Haj. KHALF., Tom. III, p. 628. 2 Haj. khalf., Tom. III, p. 627. 

^ Matihews noemt hem AL-BAGHDaDÏ, maar dwaalt daarin. Mishcat al-Masibih, 
Vol. 1, p, 11. Deze bijnaam wordt afgeleid van Bagh of Baghshür, den naam van 
eene stad in Khurasan. Ibn khall.. Vol. I, p. 420; Haj. khalf., Tom. V, p. 564. 

* Ibn khali... Vol. I, p. 419; naj. khalp., Tom. V, p. 564. 

5 Haj. KHALF., Tom. II, p. 619. » Haj. khalf., Tom. III, p. 32. 

? Huj. KiiALF., Tom. II, p. 501. 8 Haj. khalf., Tom. II, p. 614. 
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de Sunnah genomen zijn. Al de werken van as-suyuti worden door de 
Sunnis zeer geacht. De Eev. canon cureton is bezig met de voorbe- 
reiding van eene uitgave van de Jamia as-Saghir van AS-stJJÜTi, welk 
boek een uittreksel is uit de Jamia al-Jawamia, gerangschikt in al- 
fabetische orde. Dit werk zal zeer aangenaam zijn aan die Orienta^ 
listen, welke deze belangrijke en tot nog toe verwaarloosde tak van 
Arabische letterkunde wenschen te beoefenen. 

Een Commentaar op de Hadis al Arbaün van Sjeich iSMAifi, hakki, ge- 
titeld Sharh al- Arbaün, of Hadis Arbaiin Sharhi, vervaardigd door mulla 
aLi AL-HAFis AL-KASTAMÜMi werd in 1837 te Konstantinopel gedrukt en 
in 4°. uitgegeven. Een ander werk, getiteld de Earak Suw^l, bevatten- 
de veertig kwestiën , door MUiLa füeati , met de antwoorden van muham- 
MAD , volgens de overlevering, werd daar ook in 1840 in 8°. uitgegeven. 

De Mishkat al-Masabih is eene nieuwe en vermeerderde uitgave van 
de Mas^bih van AL-PAKEa al-baghawi, door den Sjeich WAii ad-din 

ABÜ aBD ALLAH MUHAMMAD BEN aBD ALLAH AL-KHATIB , die zijn Werk 

voltooide in 737 van de Hedjra (A. D. 1336). Het is eene beknopte 
verzameling van overleveringen , voornamelijk genomen uit de zes boeken 
en in hoofdstukken gerangschikt naar de onderwerpen. Deze verzameling 
is vertaald door Kapitein matthews * en is, zoo als ik geloof, het 
eenige werk over de Ilm al-Hadis, dat tot nog toe in zijn geheel in 
een Europesche taal is vertaald; een feit, dat zeer te betreuren is, als 
men bedenkt hoe weinig de mohammedaansche godsdienst en wetten 
verstaan worden, en hoezeer zij afhankelijk zijn van de wetenschap der 
overleveringen. 

Een klein werk over de overleveringen, getiteld de Muntakhab-i Bu- 
Idgh al-Maram, dat een uittreksel schijnt te zijn, met weglating van 
de Isnads, van de Bulügh al-Maram van SHiHaB ad-din abü al-fazl 
ahmad AL-aSKALaNi, die overleed in 853 van de Hedjra (A. D. 1448)2, 
werd te Calcutta in 8°. gedrukt met eene interlineaire Urdu-vertaling. 



^ MisJicdt-nl Mas&Uh, or a coUeciion of the most authentic traditions regarding 
the actions and sayings of muhammad. Translated from the Aratic by Captain 
MATTHEWS; 2 Vols, 4». Calcutta, 1802—1810. 

2 Haj. KHALF., Tom. II, p. 68. 

15* 
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Eene andere kleine verzameling, getiteld Labab al-Aihbar , bevattende 
drie honderd vijf en negentig authentieke overleveringen , werd ook daar 
in 8°. gedrukt in 1837. 

De commentaren op de verzamelingen van overleveringen zijn niet 
beperkt tot de zes Sahihs, maar alle belangrijke compilatiën van dien aard 
zijn verklaard geworden door de geschriften van latere wetgeleerden. De 
ilm Sharh al-Hadis, of wetenschap van de verklaring der overleverin- 
gen , wordt beschouwd als eene hulpwetenschap voor de Hm al-Hadis zelf. 

De ilm al-Hadls heeft de aandacht getrokken van vele schrijvers onder 
de Shiê,hs ; één oogopslag in een van de biographische werken van die 
sekte is voldoende, om de reeds vermelde bewering te wederleggen, dat 
de volgelingen van al/ï geen gezag toekennen aan de mondelijke wet. 

Een van de vroegste schrijvers over de Hadis en de wet van de Ima- 
miyah secte was ^bd allah ben ai,£ ben abü shuabah al-haiabi, 
wiens grootvader abu shuabah, zoo als gezegd wordt, overleveringen 
verzameld heeft in den tijd van hasan en hüsain. aBD allah schreef 
deze overleveringen op en bood zijn werk, toen het af was, aan den 
Imam jaapa» as-s^dik aan, door wien het, naar men zegt, geverifl- 
eerd en verbeterd is. Abu muhammaü HisHaM ben AL-HaKiM al-kindi 
ash-shaib5ni, die leefde in den tijd van den Kalief h^eün ae-bashi'd 
en overleed in 179 van de Hedjra (A. D. 795), is ook beroemd gewor- 
den als een van de eerste verzamelaars van overleveringen der Shiahs. 

TuNAS ben aBD As-RAHMAN AL-YUKTAiNi was beroemd als kenner der 
overleveringen onder de Shiahs. Onder andere werken schreef hij de 
ilal al-Hadis en de Ikhtilaf al-Hadis. Deze schrijver heeft, naar men 
zegt, vijf en veertig Hajjs en vier en vijftig ümrats * naar Mekka gedaan 
en het ontzaggelijke getal van duizend boekdeelen geschreven ter bestrij- 
ding van de tegenstanders der Shiahs. Hij stierf te Medina in 208 van 
de Hedjra (A. D. 823). 



3 Het verschil tusschen Hajj en flmrat is, dat eerstgenoemde levat een tedevaart 
naar Mekka, onder het verrigten van alle ceremoniën, en de laatstgenoemde slechts 
een hezoek is aan de heilige stad. 
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Dit zijn de vroegste schrijvers over de Hadis van de SMahs; maar 
men geeft op, dat de Shiahs in Indië vier latere werken als de meest 
authentike erkennen; deze worden genoemd de Kutub-i Arbaa en wor- 
den, naar het schijnt, door hen op dezelfde wijze geacht als de zes Sa- 
hihs onder de Sunnis. *. 

De twee eerste van deze vier boeken zijn de Tahzib al-Ahkam en de 
Istibs^r; zij zijn vervaardigd door den Sjeich abu jaapar at-tüsi , reeds 
vermeld als de schrijver van de Eihrist en van een volumieuse com- 
mentaar op den Koran. 

Het derde van de Kutub-ï arbaa is de Jamia al-Kafi van müh.<lMMad 
BEN YAAKÜB AL-KAtiNi AK-Razi , die genoemd wordt de eaïs al-mühad- 
BisiN, of het hoofd van de kenners der overleveringen. Dit werk heeft 
zeer groot gezag, zoowel in Indië als in Pörsië: het is zeer uitgebreid, 
bevattende niet minder dan dertig boeken; en, naar men zegt, heeft 
de schrijver aan de vervaardiging daarvan twintig jaren besteed. Al- 
KALiNi schreef ook verscheiden andere werken van minder bekendheid 
en overleed te Bagdad in 328 van de Hedjra (A. D. 939). 

Het vierde van de authentike boeken over de overleveringen der Shiahs 
is de Man M Yazarhu al-Fakih van den beroemden abü jaapab mu- 
HAMMAD BEN All BEN B^BAWiYAH AL-KUMi, Van wien rceds gesproken 
is als de schrijver van de twee Tafsirs op den Koran. Deze verzameling 
is in Indië en Perzië zeer bekend. Ibn BaBAWiYAH schreef vele andere 
werken over de overleveringen , waaronder , volgens nüe allah , de Ki- 
tab al-Masabih de voornaamste is. Het groot aantal van honderd twee 
en zeventig werken over de wetten en de Hadis worden, op het gezag 
van AN-NAjdsHi, aan dezen schrijver toegekend. 

Abu al-&bb^s ahmad ben muhammad, gewoonlijk ibn ükdah ge- 
noemd, die in 333 van de Hedjra (A. D. 944) overleed, was een van 
de grootste meesters in de wetenschap van de overleveringen en be- 
roemd wegens zijn vlijt in het verzamelen daarvan en wegens de her- 
haalde en langdurige reizen, die hij ondernam, om daarover narigten 



1 Hae. Amd. p. 234, noot, 2<'6 edit. Haeington geeft slechts de titels van deze 
toeken, en noemt ze anthentiek op gezag van MAtjLAvi sreaj ad-din ên', een van 
de regters in de Stiddar Dewanny Admólnt. 
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in te winnen. AD-DaRAKüTNi, de kenner van de overleveringen der 
Sunnis, heeft zoo als verhaald wordt, gezegd, dat ibn ÜKDan driemaal 
honderd duizend overleveringen van de ahl-i bait en van de beni 
HasHiM kende. 

Ali ben al-husain al-masüüdi al-hüdaiu, de wijd beroemde schrij- 
ver van de Maruj az-Zahab en die, in zekeren zin juist, de Herodotus 
van het Oosten genoemd is , schreef ook over de overleveringen van de 
Shiahs. Hij overleed in 346 van de Hedjra (A. D. 957). Een andere 
naam, weinig minder beroemd in de annalen van de Arabische litera- 
tuur, verschijnt ook onder de schrijvers over dit onderwerp, namelijk 
die van abu al-faraj aLi ben avhüsain al-isfah^ni, die, naar men 
zegt, vijftig jaar besteed heeft aan de zamenstelling van de zeer bekende 
Kitab al-Aghani, en die in 356 van de Hedjra (A. D. 966) overleed. 
Het wordt vermeld, dat AD-uaEAKüTNi en andere kenners van de over- 
leveringen der Sunnis zeer veel geput hebben uit de geschriften van 
laatstgenoemden schrijver. 

De groote wetgeleerde van de Shiê,hs de Sjeich, AL-atLaMAH al-hilli, 
de schrijver van de Khulasat al-Akwal, heeft ook veel gezag ten opzigte 
van de overleveringen. Zijne voornaamste werken over dit onderwerp zijn 
de Istiksa al-Iatibar, de Masabih al-Anwar en de Durar wa al-Marjan. 

Ten laatste kunnen onder de schrijvers over de overleveringen van de 
Shiahs geplaatst worden, Abü ai-futuh Eazl en muhammad BaKiE ben 
MTJHAMMAB TAKi, wier reeds vermelde werken, de Kitab-i Hasaniyah 
en de Hakk al-Takin, wegens het groot aantal overleveringen, dat zij 
bevatten, tot deze klasse kunnen gerekend worden, hoewel zij eigenlijk 
van polemischen aard zijn. De laatstgenoemde van deze schrijvers ver- 
vaardigde ook een werk, dat uitsluitend over de Hadis handelt en ge- 
titeld is de Bahar al-Anwar. 

III. Na dit overzigt over de werken betreffende overleveringen , wordt 
het noodzakelijk iets te zeggen over de Algemeene Pandecten en afzon- 
derlijke verhandelingen, met hunne commentatoren, die te zamen de derde 
klasse van de wetgeleerde boeken, volgens de aangenomen orde, vormen 
en die meer in het bijzonder over de wetgeleerdheid in al hare vormen han- 
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delen. Deze zijn, zoo als men zich voorstellen kan, bovenmatig talrijk , 
en het is onmogelijk hier iets meer te geven, dan de volgende magere 
opgaven. 

Als de voornaamste werken, die in het algemeen handelen over de 
leerstellingen van de vier voorname secten der Sunni's, worden door 
HaJi KHALFA vermeld, de Jamia al-Mazahib, de Majmaa al-Khilafiyat, 
de Tanabia al-Ahkam, de Uyün en de Zubdat al-Ahk^m *. Alleen van 
de Zubdat al-Ahkam heb ik eene afzonderlijke beschrijving kunnen vin- 
den, waaruit blijkt dat dit werk de practische bepalingen van de ver- 
schillende leerstellingen der verschillende vier secten uiteen zet, en dat 
het geschreven is door siRaj ad-Din abü hafs ümk ai-ghaznavx, een 
volgeling van aBu hanifah, die overleed in 773 van de Hedjra (A. D. 
1371)3. 

Ik zal nu de belangrijkste werken van de beroemdste wetgeleerden in 
iedere secte afzonderlijk vermelden, daar, hoewel al de vier secten der 
Sunnis gezamenlijk de zes Sahihs en andere verzamelingen van overle- 
veringen erkennen, en slechts aan het een of ander boek door sommige 
secten in zekeren zin de voorkeur wordt gegeven, dit geenszins het geval 
is met de wetgeleerde boeken van de derde klasse, daar iedere secte 
bijzondere stellingen vasthoudt en zich naar verschillende autoriteiten 
regelt. Bij de opsomming van deze werken zal ik meer in het bijzon- 
der stil staan bij degene, die de leer van abu hanIpah volgen, welke 
de heerschende secte in Indië uitmaken. 

Abü hanifah's voornaamste werk is getiteld de Pikh al-Akbar; het 
handelt over de Ilm al-Kalam en is gecommentarieerd door verschillende 
schrijvers, waarvan verscheidene genoemd worden door HaJi khalfa ^. 

De Hanafi secte is, zoo als reeds opgemerkt is, de meest algemeene 
en bijna de uitsluitende onder de Mohammedanen in Indië; maar de 
leerstellingen van den stichter worden somtijds gewijzigd naar de mee- 
ningen van twee zijner beroemdste leerlingen. Sir william jones zegt, 
"dat alhoewel abü hanifah het erkende hoofd is van de heerschende 



1 Haj. KHALP., Tom. IV, p. 457. ^ Haj. khaif., Tom. III, p. 533. 
' Haj. KHALF., Tom. IV, p. 457. 
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"secte en zijn naam daaraan gegeven heeft, wordt er echter zulk een 
"groote eerbied aan abu yusüf en den wetgeleerde muhammad be- 
"toond, dat, als beiden in meening verschillen van hun meester, de 
"muselmansche regter vrijheid heeft om van de twee beslissingen, die te 
"kiezen, welke hem het meest gegrond op de rede en steunende op de 
''beste autoriteit toeschijnt *." 

Het schijnt, dat in vroegere tijden aan de opinie van Abu Hamfah 
de voorkeur werd gegeven , zelfs al verschilden zijn beide leerlingen van 
hem in meening; maar zóó is het tegenwoordig niet. Er moet ook nog 
een onderscheid worden gemaakt in die autoriteit; namelijk wanneer de 
twee leerlingen van hun meester en van elkander verschillen , dan moet 
aan de autoriteit van abü YÜsur, vooral in regtszaken, de voorkeur wor- 
den gegeven boven die van muhammad. In het geval echter, dat één 
leerling overeenstemt met abu hanifah, kan er geen twijfel bestaan, 
of men moet de opinie, die met zijne leer overeenkomt, aannemen, 

Abu tüsup taakub ben iBKaHiM al-kufi werd geboren in 113 van 
de Hedjra (A. D. 731) en overleed te Bagdad in 182 van de Hedjra 
(A. D. 798). Hij was een leerling van abu hanifah en werd eerst 
aangesteld tot het ambt van Kdzi van Bagdad door den Kalief Ai-HaDi, 
vervolgens werd hij verheven tot de waardigheid van Kazi al-Kuzat of 
Hoofdregter, door den Kalief habtin ae-eashid; hij was de eerste, die 
deze hooge betrekking bekleedde. Het eenige werk dat van abu ïüsup 
bekend is, handelt over de pligten van een regter, en is getiteld Adab 
al-Kazi ^. De roem van dit werk werd verduisterd door dat van een 
ander, hetwelk dergelijken titel heeft, van Al-Khassaf, waarover straks 
zal worden gesproken. Abu yüsuf heeft, naar men zegt, zijne aantee- 
keningen toevertrouwd aan zijn leerling, den Imam muhammad, die daar- 
van groot gebruik maakte bij de zamenstelling van zijne werken. 

Abu abd allah muhammad ben hdsain ASH-SHAiaaNi, werd gebo- 
ren te Wasitah in Irük al-arab, in 132 van de Hedjra (A. D. 749) 



" Sir wiLLiAM JONEs's Worh , Vol. III, p. 510, 4". lond. 1799, en eene plaat? 
nit de Tabakat al-Hanafiyat, geciteerd door mi'rzó KasiM beg, waar hetzelfde wordt 
verhaald. Jour. Asiat., 4me Série, Tom. XV, p. 203. 

2 IUe. Aml, p. 234, 2<1« edit,; Haj. khalf., Tom. I, p. 219. 
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en stierf te Eay, de hoofdstad van Khurasiïn in 187 van de Hedjra 
(A. D. 802). De iMaM mühammad, zoo als hij gewoonlijk genoemd 
wordt, was met abü yüsuf leerling van abu hanifah, en zette na 
den dood van laatstgenoemde, zijne studiën voort onder eerstgenoemde. 
Men verhaalt ook, dat hij in zijn jeugd onderwijs genoot van den Imam 
MaLiK; zijne voornaamste werken zijn zes in getal, waarvan vijf een zeer 
hoog gezag genieten en geciteerd worden onder den titel van de z^hir 
AB-KAWaYaT, of duidelijke rapporten *. 

De Jamia al-Kabir *, het eerste van de Zahir ar-Eawayit, bevat een 
aantal zeer belangrijke kwestiën over wetgeleerdheid, en is door zeer vele 
geleerden gecommentarieerd, onder welke wij vinden den zeer bekenden 

SHAMS AL-AÏMMAH ABU BAKR MÜHAMMAD AS-SAEAKHSl, die Overleed 

in 490 van de Hedjra (A. D. 1096), en BURHaN ad-dIn mahmud ben 
AHMAD; ieder van beiden vervaardigde een werk onder den titel van al- 
MUHiT, waarover straks zal -worden gesproken. 

De Jamia as-saghir * , het tweede van de werken van den Imam mü- 
hammad, is misschien nog meer beroemd dan de Jamia al-Kabir; 'va. 
de zamenstelling van dat boek vooral schijnt hij veel verschuldigd te 
zijn aan abu yusuf. De Commentaren op de Jamia as-Saghir zijn zeer 
talrijk; de meest bekende is die van as-saeakhsI, en er is ook een 
van eenige bekendheid vervaardigd door bueh^n ad-din Sii, den schrij- 
ver van de Hfd^yah. 

Het derde werk van den Imiva mühammad is de Mabsüt fï Furua 
al-Hanafiyah*, dat eene groote vermaardheid en zeer vele commentaren 
heeft gekregen. 

De Ziyadah fi Eurüa al-Hanafïyah *, het vierde van de Duidelijke 
Eapporten, werd, zooals men zegt, zamengesteld onder toezigt en goed- 
keuring van ABii ïusup. Het is een zeer geacht werk, en met zijn sup- 
plement van denzelfden schrijver gecommentarieerd door eene menigte 
schrijvers, waaronder behooren as-saeakhsi en Kazi KHaN hasan ben 
MANSuR aL-uzjANDi, die overleed in 593 van de Hedjra (A. D. 1195). 



1 Hak. Anal., p. 230, 2<ie edit. ^ hAj. khalf., Tom. II, p. 564. 

' Haj. KHALP., Tom. II, p. 553. ■• Haj. khalp., Tom. V, p. 364. 

^ Haj. KHALP., Tom. III, p. 552. 
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Het vijfde van de Zahir ar-Eawayat wordt genoemd de Siyar al-Ka- 
bi'r wa as-Saghir * en was, naar men meent, het laatste werk van dien 
schrijver. De naam. van Abü Tusuf komt in dit werk nergens voor. 

De Nawadir, het zesde en laatste van de bekende werken van den 
Imam muhammad, ofschoon niet zoo hoog geschat als de andere, heeft 
toch het gezag van eene autoriteit. 

Onder de Hanafi's van Indië hebben, na den stichter van hunne secte 
en zijne twee leerlingen, gezag de Imam zujfae ben al-hazil, die hoofd- 
regter te Basrah was, waar hij in 158 van de Hedjra (A. D. 774)® 
overleed, en hasan ben ziy^d; deze wetgeleerden waren tijdgenooten, 
vrienden en leerlingen van abu haniFah, en hunne werken werden, naar 
men zegt, geciteerd als autoriteiten voor de leerstellingen van dien Imam, 
vooral wanneer de twee leerlingen zwijgen *. 

Nevens deze genoemde werken zijn er nog eenige andere volgens de 
Hanafi-school , die zeer bekend zijn en waarop zeer dikwijls in Indië 
of in de werken, die daar een groot gezag hebben, verwezen wordt. 

Abu bakr ahmad ben ömk AL-KHASsaF was de schrijver van de meest 
beroemde van verscheiden verhandelingen, bekend onder den naam van 
ADAB AL-Kazi. Hij Overleed in 361 van de Hedjra (A. D. 874). H^Ji 
KHALFA prijst dat werk zeer; het bevat honderd twintig hoofdstukken, 
en is door vele juristen gecommentarieerd. De meest geachte commen- 
taar is die van ümr ben ébd AL-èziz ben MazEH, gewoonlijk genoemd 
HUsaM ASH-SHAHiD, die gedood werd in 536 van de Hedjra (A. D. 1141)*. 

Abu jaafae ahmad ben muhammad at-iahawi is een van de talrijke 
commentatoren op de Jamia as-Saghir van den Imam muhammad; hij 
schreef ook een epitome van de Hanafitische leerstellingen, genaamd de 
Mukhtasar at-Tahawi. Beide werken worden dikwijls in Indië als auto- 
riteiten aangehaald, maar men weet niet of zij daar tegenwoordig be- 
staan. At tahawi overleed in 321 van de Hedjra (A. D. 938) ^. 



1 Haj. KHALF., Toffi. III, p. 637. 
^ Hamilton's Hedaya, Freliminary Discom-se , p. xxxv. 

* Hakington haalt als bewijs hiervoor de Pnf&wa al-Hammadiyah aan, Anal. 
p. 229, 2<le edit. 
■* Haj. KHALP. , Tom. I, p. 220. * Haj. khalp., Tom. V, p. 444. 
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De Mukhtasar al-Kudurl van abu al-htisain ahmab ben muhammad 
AL-KUDiiBi, behoort tot de meest geachte werken van de Hanafitische 
secte en heeft groot gezag in Indië. Dit boek heeft inderdaad zulk een 
grooten naam, dat HaJi khalfa, sprekende van de verschillende wer- 
ken, die bij uitnemendheid "Al-Kitab" d. i. "het boek" genoemd wor- 
den, zegt, dat die uitdrukking ten opzigte van wetgeleerde zaken ge- 
bruikt, beteekent de Mukhtasar al-Kuduri *. Het is eene verhandeling 
over de wet in haar geheel en bevat meer dan twaalf duizend regtszaken. 
Het is, zoo als men van een werk van zulk een naam verwachten kan, 
door talrijke schrijvers gecommentarieerd; verscheiden van die commen- 
taren worden in de Eatawa al-aalamgiri aangehaald. Alkudubi stierf 
in 428 van de Hedjra (A. D. 1036) 2. 

Het gedeelte van al-kuduki's werk, dat over den oorlog tegen on- 
geloovigen handelt, werd in het oorspronkelijke uitgegeven met eene la- 
tijnsche vertaling door kosenmülleb., in 1825 '. 

Een zeer bekende commentaar op de Mukhtasar al-Kuduri is getiteld 
Al-Jauharat an-Nayyirat *, en wordt somtijds genoemd Al-Jauharat al- 
Munirat *. Bailey zegt van dit werk, dat het, hoewel van later dag- 
teekening dan de Hidayah, misschien van meer belang is in andere op- 
zigten ^. 

Shams al-aïmmah abu bakr muhammad AS-SAKAKHSi, hierboven ge- 
noemd als de schrijver van commentaren op de Jamia al-Kabir en de 
Jamia as-Saghir van den Imam muhammad en op andere werken , schreef, 
terwijl hij zich in de gevangenis te üzjand bevond, een wetgeleerd boek 
van groote uitgebreidheid en van groot gezag, getiteld de Mabsut '. Hij 
was ook de schrijver van het meest beroemde der vele werken, die den 
naam van Al-Muhit dragen; zijn werk is voor een groot gedeelte ont- 



' Haj. KHALF., Tom. V, p. 30; de sact. Anthologie Grammaticale Arob., p. 381. 
2 Ibn khall.. Vol. I, p. 59; DE SACT, Chrest. Ar., Tom. II, p. 100; naj. 
KHALF., Tom. V, p. 451. 
^ RoSENMÜLLER, Anolecia AraUca, Pars I, 4». 1835. 
* Haj. KHALF., Tom. V, p. 452. 5 Haj. khalf., Tom. II, p. 056. 

^ Baillib's Moohummudan Law of Inheritance , Pref. pag. vii. 
7 Haj. KHALF., Tom. V, p. 363. 



224 DE HULPMIDDELEN TOT BEOEFENING YAN HET 

leend aan de Mabsüt, de Ziyadat, en de Nawadir van den Imam mu- 

HAMMAD 1. 

BüRHaN AD-DiN MAHMÜD BEN AHMAD, van wien reeds gesproken is, 
schreef ook een Muhit, die, hoewel in Indië bekend, niet zoo hoog ge- 
schat wordt als de Muhit as-Sarakhsi. Het werk van BURHaN ad-din 
MAHMÜD is gewoonlijk bekend onder den naam van de Muhit al-Bur- 
hani en is voornamelijk getrokken uit de Mabsüt, de twee Jamia's, 
de Siyar en de Ziyadat van den Imam muhammad; hij maakt daarbij, 
ook gebruik van de Nawadir van denzelfden geleerde ^. 

De Sjeich ató ad-din muhammad as-samakkandï vervaardigde een 
compendium van de Mukhtasar al-Kudüri, waaraan hij den titel gaf van 
Tuhfat al-Euk5ha *. Het werk yan Aid ad-din werd gecommentarieerd 
door zijn leerling ABii bake ben masüüd AL-K^SHaNi, die overleed in 
587 van de Hedjra (A. D. 1191) *. Deze commentaar is getiteld Al- 
Badaïa as-Sanaïa. Zoowel de tekst, als de commentaar, hoewel niet 
bekend in Indië, worden dikwijls als gezaghebbende schrijvers aangehaald. 

De Hidayah is de beroemdste verhandeling over de wet volgens de 
leerstellingen van abu hanifah en zijne leerlingen abü tüsuf en den. 
Imdm MUHAMMAD, die in Indië bestaat; zij is een commentaar op de 
Baddïa al-Mubtadi, en zoowel de tekst, als de commentaar komen uit 
de pen van bueh^n ad-din aLi ben abu bake AL-MAEGSiNdNi, die, na 
dertien jaren besteed te hebben aan het schrijven van de Hidayah, overleed 
in 593 van de Hedjra (A. D. 1196) ". De indeeling en algemeene rang- 
schikking van de Hidayah, zijn genomen uit de Jdmia as-Saghfr van den 
Imam muhammad, en het bestaat uit eene verzameling van goedgekeurde 
regtszaken, opgehelderd met bewijzen en argumenten, h^ji khalfah 
zegt in de beschrijving van de Hidayah: "het is een regel, die de schry- 



1 Haj. KHALF., Tom. V, p. 433. ^ Haj. khalf., Toip. V, p. 431. 

3 Haj. KHALF., Tom. il, p. 235. * Haj. khalp., Tom. Il, p. 235. 

' De tekst van de Hidayah komt in het algemeen overeen met Al-Kudiiri', even- 
eens komt hij overeen met den tekst van de Janharat an-Nayyirat, en daaruit mag 
men misschien afleiden, dat de Mukhtasar al-Kudürï inderdaad de oorspronkelijke 
tekst van de Hidayah is. Zie baillie, MooAummttdan Law cf Sale; Prélminary 
Bemarks, p. xv, noot. 
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"ver van dat werk heeft aangenomen om eerst te geven de meeningen en 
"argumenten van de twee leerlingen (abü yusuF en de Imam müham- 
"mad); vervolgens de leer van den groeten Imam (abü hanïfah); en 
"eindelijk uit te weiden over de bewijzen, die de laatstgenoemde heeft 
"aangevoerd, om daardoor de redeneringen van de leerlingen te weer- 
"leggen. Als hij van dien regel afwijkt, mag men aannemen, dat hij 
"overhelt tot de opiniën van abu yusuf en den Imam muhammab. Het 
"is ook zijne gewoonte, om de gevallen, die in de Jamia as-Saghir en 
"Kuduri genoemd worden, op te helderen; als hij laatstgenoemden be- 
"doelt, gebruikt hij altijd de uitdrukking "hij heeft gezegd in het boek." 
"Tot lof van de Hidayah heeft men daarvan , even als van den Koran , 
"gezegd, dat het alle vroegere boeken over de wet heeft overbodig ge- 
"maakt. Dat allen de daarin voorgeschreven regels gedenken, en dat 
"het als een gids in het leven gevolgd worde!" 

Dezelfde beweegreden, die leidde tot de zamenstelling van den Hindoe 
Code, spoorde waureU hastings ook aan om aan te bevelen, dat er 
eene vertaling van de Hidayah in het Engelsch zou worden gemaakt. 
Ten gevolge daarvan ondernam hamilton die taak; ongelukkig echter 
werd door de mohammedaansche wetgeleerden, die bij deze gelegenheid 
geraadpleegd werden, de raad gegeven om, daar de taal van den schril- 
ver bijzonder stijf en duister is, eerst eene Persische vertaling te laten 
maken "onder het toezigt van eenige hunner knapste geleerden, waar- 
"mede het dubbele doel zou worden bereikt, om de duisterheden van 
"den tekst op te helderen, en om, nadat de vertaling gemaakt zou zijn, 
"de inlandsche regters van de regtbanken een geschikter gids en een leer- 
"rijker leidsman te bezorgen, dan boeken, geschreven in eene taal, waar- 
"van weinigen slechts de gelegenheid hadden, om eene voldoende kennis 
"op te doen'." Aldus werd gedaan, en naar deze Persische vertaling 
vervaardigde HAMILTON zijne Engelsche overzetting ^ , waarop men 
dus minder vertrouwen kan, dan wanneer zij naar het oorspronkelijk 
Arabisch gemaakt was, terwijl het werk zelf daardoor niets aan duide- 



' Hamilton's Medaya, Frelim. JDisc. p. XLiv. 

2 T/te Uedaya, or Guide; a Commenfary on the Musselman la/iES, translatecl by 
CHARLES iiAMiLTON, 4 Vols, 4». Calcutta, 1791. 
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lijkheid gewonnen heeft. Het werk van BURHaN ad-din ati, zoo als 
wij het nu in deze vertaling hebben, is echter een zeer nuttig boek, 
hoewel het veel bevat dat onbelangrijk is, en het erfregt geheel weg- 
laat, een regt, dat misschien het belangrijkste van alle is. 

De tekst van de Hidayah werd te Calcutta in het oorspronkelijk Ara- 
bisch, in twee deelen folio, uitgegeven in 1234 van de Hedjra (A. D. 
1818) en werd daar nogmaals met zijn commentaar, de Kifayah, in 
1834 * uitgegeven door hakim maulavi asD al-majid. De Persische 
vertaling werd ook te Calcutta in vier deelen 8°. uitgegeven in 1807. 

Een werk van zulk eene vermaardheid en autoriteit , als de Hidayah, 
is derhalve opgehelderd geworden door een groot aantal commentaren, 
waarvan de eerste, naar men zegt, geschreven is door hamid ad-bin 
aiii AL-BUKHdRi, die in 667 van de Hedjra (A. D. 1268) overleed; die 
commentaar is een klein stuk, getiteld de Fawaïd. De glossen op de 
Hidayah, die bekend zijn door hunne reputatie in Indië, zijn de Ni- 
hayah, de inayah, de Kifayah en de Fath al-Kadir. 

De Nihayah van HUsaM ad-bin husain ben êii, die, naar men zegt, 
een leerling was van BUKHaN ad-din ^ii, was de eerste daarvan, die 
vervaardigd werd; het is belangrijk, omdat het aanvult het erfregt, dat 
in de Hidayah ontbreekt , ofschoon men zegt dat aan dit hoofdstuk van 
de wet geenszins gelijk gezag wordt toegekend, als aan de Faraïz as- 
Sirajiyah, dat later zal beschreven worden. 

Er bestaan twee Commentaren op de Hidayah, die den naam van 
inayah ^ dragen ; de meest bekende van dien naam werd geschreven door 
den Sjeich akmal ad-din mdhammad ben mahmud, die overleed in 
786 van de Hedjra (A. D. 1384). De inayah is zeer geacht door hare 
naauwgezette analyse en verklaring van den tekst. 

De Arabische tekst van de inayah verscheen te Calcutta in 1837, 
uitgegeven door eamdhan sen *. 



' The Hidayah, with its Commentary , called the Kifayah, a Treatise on qnes- 
iions of Mohammadan law, puWished by hukeem moülveb abdool müjeed, 4 vols,, 
4». Calcutta. 1834. 

2 Haj. KHALP., Tom. IV, p. 269. 

^ Inayah, a Commentary on the Hidayah; a worle on Mohammedan Law, oompi- 
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De derde Commentaar, de Kifayah , is van Imam ad-din amie KaïiB 
BEN AMiB ÜME, die vroeger reeds eene verklarende glosse op hetzelfde 
werk, de Ghayat al-Bayan genaamd, had geschreven. De Kifayah werd vol- 
tooid in 747 van de Hedjra (A. D. 1346) en geeft, behalve de opmerkin- 
gen van den schrijver zelf, beknopt den inhoud van andere commentaren. 

De orginele tekst van de Kifayah, vergezeld van dien van de Hida- 
yah, is, zoo als boven is vermeld, uitgegeven. 

De Fath al-Kadir lil4ajiz al-Fakir van KAMaL ad-di'n mühammad as- 
siwasi, gewoonlijk genoemd ibn HAMMaM, die overleed in 861 van de 
Hedjra (A. D. 1456), bevat het meeste van al de commentaren op de 
Hidayah en behelst tevens eene verzameling van beslissingen, die het 
zeer nuttig maken. 

De Wafi van ABii Al-BAEAKaT aBB ALLAH BEN AHMAD, gewoonlijk 
HaFiz AD-DiN AN-NASiFi genoemd, en zijn commentaar, de Kafï van 
denzelfden schrijver, zijn werken, die eenig gezag hebben. An-nasafi 
overleed in 710 van de Hedjra (A. D. 1310). 

An-Nasapi is ook de schrijver van de kanz al-dak^k * , een boek 
van groeten naam, voornamelijk ontleend aan de Wafï, dat kwestiën 
en beslissingen bevat volgens de leerstellingen van abu hanifah, abu 
yüsüT, den Imam mühammad, zufae, ASH-SHaFii, MaLiK en anderen. 
Vele commentaren zijn op dat werk geschreven: de beroemdste is de 
Bahr ar-Eaïk , hetgeen in Indië bijna geheel in onbruik schijnt geraakt 
te zijn. De Bahr ar-Eaïk is van zain AL-^aBiDiN ben nujaim al-miski, 
die overleed in 970 van de Hedjra (A. D. 1563) 2. Hij liet bij zijn 
dood zijn boek onafgewerkt achter, maar het werd afgewerkt door zijn 
broeder siEaJ ad-din üme, die ook een énderen en kleineren commen- 
taar op dat werk schreef, getiteld de Nahr al-F^ïk. 

De Tabyin al-Hakaïk ^, een andere commentaar op de Kanz ad-Da- 
kaïk, werd vervaardigd door fakhe ad-din abu mühammad ben aLi 
AZ-ZAiLAu', die overleed in 743 van de Hedjra (A. D. 1342). Het 



led by mdhammad akmdloodeen, ibn muhmood, ibn ahmudonil huncfee; 
edited by monshee kandhün sen, 4 Vols, 4°. Calcatta, 1837. 

' Haj. KHALP., Tom. V, p. 249. 2 Haj. KHAiF., ïom. V, p. 250. 

3 Ibid. 
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heeft een grooten naam in Indië, omdat liet de leerstellingen van de 
Hanafi-secte verdedigt tegen die van de volgelingen van ASH-SHaFii. 

Twee andere commentaren op de Kanz ad-Dakdïk verdienen mel- 
ding: de een heet de Kamz al-Hak^ïk van babk ad-din mahmüd ben 
AHMAD AL-aAiNi, die overleed in 855 van de Hedjra (A. D. 1451) *; 
de andere is de Matlab al-ï"aik van badb ad-di'n muhammad ben èsD 
AU-RAHMAN AD-DAiRi ® en wordt in Indië zeer geacht. 

De Wikayah, geschreven in de zevende eeuw van de Hedjra, door 
BUEHdN ASH-SHAKiYAT MAHMÜD, als eene inleiding tot de studie van 
de Hid^yah, is bijna verduisterd door zijn commentaar, de Sharh al- 
Wikdyah, van übaid allah ben masuud, die overleed in 750 van de 
Hedjra (A. D. 1349) : dit werk bevat zoowel den oorspronkelijken tekst 
als een groot aantal verklarende en ophelderende noten. De Wikdyah 
en de Sharh al- Wikayah worden tot onderrigt in de mohammedaansche 
scholen gebruikt. Er bestaan nog andere commentaren op deWikdyah, 
maar zij zijn niet zeer bekend. 

De Sharh al-Wikayah is gedrukt en in 4°. te Caleutta uitgegeven. 
De Nikayah is een ander, in Indië zeer bekend wetgeleerd boek voor 
eerstbeginnenden van den schrijver van de Sharh al-Wikayah; somtijds 
wordt het de Mukhtasar al-Wikayah genoemd, omdat het inderdaad een 
uittreksel van dat werk is. 

De originele Arabische tekst van de Mukhtasar al-Wikayah werd ge- 
drukt en te Kassan in 1845 uitgegeven. 

Drie commentaren op de Nikayah zijn zeer geacht, die geschreven 
werden door abu al-mak^kim ben aBD allah in 907 van de Hedjra 
(A. D. 1501), ABU aLi ben muhammad al-bikjindi in 935 van de 
Hedjra (A. D. 1528) en shams ad-din muhammad AL-KHüKasdNi in 
941 van de Hedjra (A. D. 1584). 

De Ashbah wa an-Nazair is ook een boek voor eerstbeginnenden, dat 
grooten naam heeft, van zain Ai,-§,aBiDiN , den schrijver van de Bahr ar- 



1 Haj. KHALF., Tom. V, p. 250. 

2 Ilaj. KHALP., Tom. V, p. 252. Haeington schijnt deze twee Commentaren te 
verwarren. Anal., p. 338 en noot, Sde ed. 
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Baik, die reeds vermeld is. HajI khalfah spreekt van dit werk in 
schoone bewoordingen en noemt verscheiden aanhangsels op, die in ver- 
schillende tijden gemaakt zijn *. 

De oorspronkelijke tekst van de Ashbah wa an-Nazaïr werd te Cal- 
cutta uitgegeven in 1836 door ïamdhan sen^: en werd daar herdrukt 
in 4°. met een commentaar van ahmad ben muhammad al-hamawï 
in 1844. 

Er bestaat nog eene verhandeling over de wet, getiteld Nür al- Anwar 
fi Sharh al-Manar, van den Sjeich JUN BEN ABi satyip al-makki; zij 
werd te Calcutta in folio uitgegeven in 1819. 

Eene kleine verhandeling over de bronnen van de wet, getiteld de 
TJsül ash-Shdshi, met een verklarenden commentaar, werd te Delhi in 8°. 
gelithographeerd , uitgegeven in 1847. 

Dit zijn de voornaamste wetgeleerde boeken van de derde klasse, die 
bekend zijn en gezag hebben onder de Sunnis van de Hanafï secte in 
Indië; maar, zoo als men zich voorstellen kan, slechts weinige daarvan 
worden voor de regtbanken aangehaald, daar de Hidayah en zijne com- 
mentaren, opgehelderd door de boeken van fat^wa, in het algemeen 
genoeg zijn om de regters te voldoen en om voldoende gronden te ver- 
schaffen, ten einde daarop eene beslissing té nemen. 

Vele werken volgens de leerstellingen van abu hanifah zijn geschre- 
ven en worden als autoriteiten in Turkije beschouwd. Deze zouden, 
naar ik onderstel , aanneembaar zijn , indien zij bij de regtbanken in 
Indië werden aangehaald, als de partijen van het proces de Hanafi 
secte volgen. 

De beroemdste onder deze is de Multaka al-Abh^r van den Sjeich 
iBBaHiM BEN MUHAMMAD AL-HALABi, die overleed in 956 van deHedjra 
(A. D. 1549). Dit werk, hetgeen een Code over de geheele moham- 
medaansche wet is, bevat de meeningen van de vier voornaamste Mu- 
jtahid Imams en verklaart ze door die van de voornaamste wetgeleer- 



> Haj. KHALP., Tom. I, p. 309. 

' Al-ashbaho WA AL-NAZAÏB, a Treatise on Mohammedan law, originally com- 
piled by zein al-abdinibnbhajim, edited byMUNSHi kamdhan BEN,4<>.Calc. 1826. 
II. (VI.) 16 
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flen van de school van ABii hanipah. Daarnaar wordt als eene autori- 
teit in Turkije veel meer verwezen, dan naar eenige andere verhande- 
ling over de wetgeleerdheid *. 

De Multaka al-Abhar werd in 4°. in het oorspronkelijk Arabisch te 
Konstantinopel uitgegeven in 1835; en een commentaar daarop, ge- 
titeld de Majmaa al-Anhar van aBD ab-bahman ben shaikh muham- 
MAS, gewoonlijk bekend onder den naam van Sjeich zaSAH werd dadr 
ook in 4°. in 18Ö4 uitgegeven. Eene Turksohe vertaling, vergezeld van 
een scommentaar van muhammad mavkufhti, naar hem Al-MavkuÊiti 
genoemd, verscheen in het licht in folio te Bulak in 1838. De Multaka 
werd ook voor een groot gedeelte in het Fransch vertaald en maakt den 
grondslag uit van d'öhssön's prachtig werk over het Ottomannische rijk. 

De Durar al-Hukkam van mulla khusku, die overleed in 885 van de 
Hedjra (A. D. 1480), is een commentaar op eene verhandeling over 
de wet van denzelfdeïi schrijver, getiteld de Ghurar al-Ahkam. Mulla 
KHüSRu , die een van de beroemdste Turksche wetgeleerden is , voltooide 
zijn werk in 888 van de Hedjra (A. D. 1478). Het is zeer lijvig, en 
in autoriteit wijkt het alleen voor de Multaka al-Abhar, waaraan de 
voorkeur wtwdt gegeven Vooral wegens zijne betrekkelijke kortheid ^. 

De tekst -van de Durar al-Hukkam werd te Konstantinopel in folio 
uitgegeven in 1844 *. Eene Turk^she vertaling van dien commentaar, 
vei^ezeld van den Arabischen. tekst "van de Ghurar al-Ahkam , was vroe- 
ger daar veïBchenai in folio in 1843. 

Eene verhandeling over de strafwet werd in het Turksch te Konstan- 
tinopd in 8"., in 1838, onder den titel van Kdnun Ndmeh-i Jaza uit- 
gegeven. De strafbepalingen in de Khatt-i Sharif zijn tweemaal in het 
licht vfeïscheaen; eens in het Turksch te Konstantinopel in 1841, en 
eens, cKk. in het Türkseh met eene Daitsche vertaling van ïetekmasi *, 
te Berlijn in het volgetide jaar. 



1 d'Ohsson, Tableau Général de rUmpire Othoman.^ Tom. I, Introd., Sect. III. 
' Journal Asiatique, éme Série, Tom. III, p. 216. 

! Durar al-Hukk&m, fi Sharh Ghurar al-Alikhm, 4». Constantinople. A. H. 1260 
(A. D. 1844). 
* Beitrage eti einer Geschichte der neuesten Reformen des osmanischen Heiches, 
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Het zal onnoodig zijn lang stil te staan bij de boeken, die volgens 
de leerstellingen van de drie andere voorname Sunni-secten vervaar- 
digd zijn. 

Ik heb reeds vermeld, dat het niet bekend is, dat de secte, gesticht 
door MaiiK BEN anas, in eenig gedeelte van Indië de bovenhand heeft; 
maar degeen , die zich op de studie van de mohammedaansche wet toe- 
legt, zal met belangstelling twee verhandelingen raadplegen, die onlangs 
over de Maliki-leerstellingen in Frankrijk zijn uitgegeven. 

Het eerste van deze werd in 1843 door den heer vincent uitgege- 
ven *. Het bevat een kort verslag over den oorsprong der leer van Ma- 
LIK, voornamelijk ontleend aan Al-Makrizi 2, eene beschrijving van de 
meest bekende werken over die leer ^, en eene vertaling van het hoofd- 
stuk over het strafregt, overgenomen uit de Eisalah van abü muham- 
MAD êBD ALLAH BEN ABu ZAID AL-KAiETTwaNi *. De inleiding op die 
verhandeling is zeer belangrijk. 

Het tweede, eene fransche vertaling door den heer perron van de 
Mukhtasar van KHALiL ibn isHaK, wordt nu uitgegeven; twee dee- 
len zijn reeds verschenen in 1848 en in 1849 ^. De Mukhtasar is een 
werk, dat bepaald handelt over de Maliki-leer. De v.ertaling van per- 
ron is ondernomen op last van het fransche Gouvernement voor het 
bijzonder gebruik dergenen, die bij de regtsbedeeling in Algérië geplaatst 
zijn, en het is des te belangrijker, daar de vertaler zich niet bepaald 
heeft tot eene loutere vertaling van den oorspronkelijken tekst, maar al 
de duistere plaatsen heeft opgehelderd door inlassching van verklaringen 
uit de verschillende commentators op dat werk. Als het voleindigd is, 
zal het de eerste volkomen vertaling zijn van eene verhandeling over de 



enihaliend de» Eaitiseherif von gOlhane, den Ferman von 21 Nov. 1839, und 
das neuesté Straf gezetzhwh , türkiscli und deutsch, in verbindung mit kamis eitendi, 
herausgegeben von j. H. pkteemami, 8°. Berl., 1843. 

i Etudes sur la loi müselmane (Rit de Malelc) Législaiion CrimineUe. Vu m. b. 
VINCENT, 8". Paris, 1842. 

2 Ibid. p. 13. ' Ibid. p. 31. * Ibid. p. 63. 

^ Frécis de Jurisfndence Müselmane selon Ie rite Mdlékiie, par khaml ibn ishSk. 
Tradait de VArahe, par m. pekron. Paris, Imp. 8». Tomes I et II, 1848—49. 

16* 
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mohammedaansche wetgeleerdlieid in het algemeen. De typographische 
uitmuntendheid van die boekdeelen éa. de goedkoopheid, doen de vrij- 
gevigheid van het fransche Gouvernement eer aan. 

De werken van de heeren vincent en peeeon zijn in het bijzonder 
aandacht waard , omdat het de eerste zijn , en inderdaad de xenige , die 
gewijd zijn aan de verklaring van de Sunni leer, behalve die van abu 
HANiFAH, welke in feenige Europesche taal verschenen zijn. 

Ash-Shdfii, de derde van de voorname Mujtahid Imams en leer- 
meester van IBN HANBAL, heeft, naar men zegt, behalve het reeds ver- 
melde boek over de overleveringen , een zeer uitmuntend werk geschre- 
ven over de wetgeleerdheid, met nam« de Al-Kkh al-Akbar; maar het 
wordt in twijfel getrokken of hij wel de schrijver daarvan is *. Abu 
iBBaHiM: isMaiiL ben yahya al-muzani, een uitstekend leerling van ash- 
SHafii en inboorling van Egypte, was de beroemdste onder de volgelin- 
gen van dezen geleerde wegens zijne bekendheid met het systeem van de 
wet en de juridische beslissingen van zijn leermeester, en wegens zijne 
kennis van de overleveringen. Onder andere werken schreef hij de 
Mukhtasar, de Mansür, de Easaïl al-Muatabira en de Kitab al-Wasiik. 
De Mukhtasar is de grondslag van al de verhandelingen over de leer- 
stellingen van ASH-SHdfii, dat hem den naam gaf van Aii-MUZAMi, "de 
kampioen van zijne leer." Al-muzani overleed in 264 van de Hedjra 
(A. D. 877)*. 

De schriften van de volgeliagen van ibn hanbal zijn weinig in getal, 
en het zal overbodig zijn hier eenige er van te vermelden, daar zij nooit 
geciteerd worden in Indië, waar deze secte zich niet bevindt. 

De werken van de Shièhs van de derde klasse zijn misschien niet zoo 
talrijk, in verhouding tot die van de Sunnis, als hunne werken over de 
overleveringen, daar de schrijvers van de Shi^hs zich meer moeite gege- 
ven hebben voor Theologische geschillen en voor dat gedeelte van de wet, 
hetwelk onmiddellijk zamenhangt met de leer van hun geloof en gods- 



1 Haj. KHALF., Tom. IV, p. 459. 

' iBTf KHALL., Vol. I, p. 200; Haj. KHALP. , Tom. V, p. 459. 
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dienstige ceremoniën , dan voor die takken , welke handelen over burger- 
lijk en strafregt. De bouwstoffen voor eene beschrijving van deze klasse 
der wetgeleerde boeken zijn schaarsch. NuE allah geeft weinig meer , dan 
hunne namen, hetgeen, zoo als zeer gewoonlijk met de titels van Oos- 
tersche boeken het geval is, een schraal inzigt geeft in hunne natuur j 
daarenboven worden slechts zelden handschriften van wetgeleerde boeken 
der Shiahs in eenige van onze bibliotheken gevonden. 

èBD ALLAH BEN ALi AL-HALABi was een van de eerste schrijvers over 
de wetgeleerdheid van de Shiahs, daar hij behoort tot de vroegste ver- 
zamelaars van de overleveringen dier secte. Het blijkt echter niet, dat 
er nog eenige van zijn wetgeleerde werken bestaan. 

YuNAS BEN aBD AE-EAHMAN AL-YUKTAiNi, Van wien, als schrijver 
over de overleveringen reeds gesproken is, schreef een aantal wetge- 
leerde verhandelingen van deze klasse. De beroemdste is getiteld de 
Jamia al-Kabir. 

Abu al-hasan S,li ben al-hüsain al-ktjmi, gewoonlijk genaamd ibn 
BaBAWiYAH, die overleed in 329 van de Hedjra (A. D. 940), schreef 
verscheiden bekende werken , waarvan een genoemd is Kitab ash-Shardïa. 
Deze schrijver wordt beschouwd als eene voorname autoriteit, ofschoon 
zijn roem bijna geheel verduisterd is door zijn meer beroemden zoon 
ABii JAAFAE MUHAMMAD, Waarvan reeds gesproken is als kenner der 
overleveringen. Als deze beide sclirijvers te gelijk geciteerd worden , wor- 
den zij de twee Sadüks genoemd. Het meest bekende van de wetgeleerde 
boeken van deze klasse, geschreven door abu jaaeas, is de Maknaa 
fi al-Iikh. Abu jaafae heeft, naar men zegt, in het geheel honderd 
twee en zeventig werken geschreven en was zeer ervaren in de Jjtihad. 

Abu abd allah muhammab ben muhammad AN-NUAMaNi, bijgenaamd 
de Sjeich mufid en ibn müallim, was een beroemd wetgeleerde onder de 
Shxahs. Abu jaafae at-tusi beschrijft hem in de Fihrist als den groot- 
sten redenaar en wetgeleerde van zijn tijd , den uitstekendsten Mujtahid, 
den scherpzinnigsten redeneerder en den voornaamste van hen die Fatwas 
gaven. Ibn kasie ASH-SHaMi verhaalt, dat, toen hij stierf in het jaar 
413, of zoo als sommigen zeggen in 416 van de Hedjra (A. D. 1023 
tot 1025), IBN AN-NBKiB, een van de geleerdste onder de Sunnis, zijn 
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huis versierde, zijne volgelingen aanspoorde om hem eerbied te bewijzen, en 
verklaarde dat hij de wereld zonder spijt zou verlaten, daar hij geleefd 
had, om den dood van den Sjeich müpïd te aanschouwen. De Sjeich 
MUFiD heeft, zoo zegt men, twee honderd werken geschreven, waaronder 
een, Irshdd genoemd, zeer bekend is. Zij worden alle opgesomd in de 
Majdlis al-Mominin , op het gezag van den Sjeich NAJiisH. Als de Sjeich 
MUPiD geciteerd wordt met abu jaafak at-ïusi, worden zij genoemd 
de twee Sjeiohs. 

Abü jaaïau mühammad AT-TÜsi, van wien reeds gesproken is als 
een levensbeschrijver, commentator op den Koran, en als een van de 
uitstekendste verzamelaars van overleveringen onder de Shiahs, heeft 
ook zeer groote autoriteit als schrijver van wetgeleerde boeken van deze 
klasse. Zijne voornaamste werken zijn de Mabsüt en de KhiMf , die zeer 
hoog geacht worden , benevens de Nihayah en de Muhit van denzelfden 
schrijver. De Eisalat-i Jaafariyah is eveneens eene verhandeling van at- 
Tusi over de wetgeleerdheid, die zeer dikwijls wordt geciteerd. 

De meest bekende van alle wetgeleerden onder de Shiahs is de Sjeich 

NAJM AD-DlN ABÜ AL-KïisiM JAAFAK. BEN MÜAYYID AL-HILLl, ^WOOnlijk 

genoemd de Sjeich muatod. Hij stierf in 676 van de Hedjra (A. D: 
1277). Zijn groote werk, de Shardïa al-Islam, wordt meer geciteerd dan 
eenig ander wetgeleerd boek van de Shiahs en is de voornaamste auto- 
riteit in de wet voor de Indische volgelingen van ati. 

De oorspronkelijke tekst van de Sharaïa al-Islam werd uitgegeven te 
Calcutta door maülavi sayyid AüLaD hosain en maulavi zahüe ali 
en verscheen in 1839 *. 

Een belangrijke en lijvige commentaar op de Sharaïa al-Islam, ge- 
titeld de Masaiik al- Af ham, werd geschreven door zain ad-d!n èti as- 
saÏLi, gewoonlijk de tweede sahid genoemd. 

Yahya ben ahmad AL-HiLiii, die beroemd was wegens zijne kennis 
van de overleveringen en die overleed in 679 van de Hedjra (A. D. 



> The Sharaya ooi Islam , a treatise "on lawful and forbidden things'' by abool 
KASiji of HOOLL.4. Editsd by mooltee setdd oulad iioseis and mooi.vee zü- 
iiooK ULEE, 4». Calcutta, 1839. 
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1280)j is zeer bekend onder de Imamiyah secte wegens zijn werk over 
de wetgeleerdheid. De Jamia ash-Sharaïa en de Mukhdal dar Usül-i 
Fikh hebben zeer groeten naam. 

De Sjeich AL-aLiÜMAH jAMaL ad-din hasan ben Yüsuf ben al-mü- 
TAHHIK AL-HiLLi wordt genoemd de voornaamste van de wetgeleerden 
van Hillah. Hij is reeds vermeld als de sehrijver van de Khulasat al- 
Akwal; zijn naam als schrijver van wetgeleerde boeken van deze klasse 
onder de Shiahs doet voor geen ander onder, daar die werken zeer tal- 
rijk zijn en er dikwijls naar verwezen wordt als autoriteiten van onbe- 
twistbare verdienste. De meest beroemde daarvan zjjn de Talkhis al- 
Miram, de Ghayat al-Ahkdm en de Tahrfr al-Ahkam, welk laatste werk 
te regt vermaardheid heeft. De Mukhtalaf ash-Shiah is ook een zeer 
bekend stuk van dezen grooten wetgeleerde ea zijn Irahad al-Azhan 
wordt altijd geciteerd als eene autoriteit, onder den naam van Irshad-i 
aMmah. 

De Jamia-i abbasi is eene beknopte en duidelijke verhandeling over 
de wet van de Shiahs , in twintig boeken *. Het wordt gewoonlijk be- 
schouwd als het werk van BAHa ad-din mühammad aaMiLi, die over- 
leed in 1031 van de Hedjra (A. D. 1621), maar die wetgeleerde leefde 
alleen, om de vijf eerste boeken, opgedragen aan Shdh abbéïs II, af te 
werken. De overige vijftien boeken zijn er later bijgevoegd door NizaM 
IBN husain as-s5wai, ZOO als ik opgemerkt heb uit een handschrift, 
dat in de Eadcliffe Bibliotheek te Oxford wordt bewaard en een deel 
uitmaakt van de verzameling, door M'. james fbaser in de Oost op- 
gedaan ®. Dit feit wordt niet vermeld in het eenige andere handschrift 
van het geheele werk, dat ik gevonden heb: maar het wordt in het hand- 
schrift van FRASEE, dat twee deelen bevat; het eerste, de vijf eerste boe- 
ken , waar een afzonderlijke voorrede voor het zesde boek staat , uitdruk- 



' Dit werk moet niet verward worden met een ander van denzelfden naam, dat 
een uittreksel is uit de Faiétea-i Muhammadi van ê.BD ab-baioian &BBas, en op- 
gedragen aan iifü Sultan, zie 3tewasi's Catalogus van de Bibliotheek van tippoe 
Sultan, p. 157, N». XCIII. 

- M. S. I, 4 — 26. En zie frasbe's Catalogus oiJ het einde van zijne Geschiede- 
nis van KaoiE SHaH, p. 32 8». Lond., 1742. 
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keiijk vermeld; het wordt versterkt door een handschrift in de Biblio- 
theek van de Oost-Indische Compagnie'', hetwelk alleen de vijf eerste 
boeken van Jamia-i Abbasi bevat, die opgehelderd worden met noten, 
welke een doorloopenden commentaar uitmaken. Deze noten zijn over- 
genomen uit de voornaamste autoriteiten van de Shiah wet door izz 

AD-DlN MUHAMMAD BEN MIE ABÜ AL-HUSAINl AL-MUSAWl, die aan zijn 

werk den naam gaf van Majmua-i Izdiyad. 

Twee nieuwere werken van Shfahs uit deze klasse verdienen aandacht : 
zij zijn de Mufatih van mühammad ben miietaza, bijgenaamd muh- 
SAN , en een commentaar op dat werk van zijn neef, die denzelfden . 
naam droeg, maar bijgenaamd was HaDi. 

De Mukhtasar-i Nafia is eene verhandeling over de wet der Shiahs, 
die zeer dikwijls wordt aangehaald, maar ik heb nooit den naam van 
den schrijver kunnen ontdekken. 

Een algemeen overzigt van de Imamiyah-wet in wereldsche zaken 
werd, onder het toezigt van Sir william jones, bij elkander gebragt; 
doch de tekst bestaat nog slechts in handschrift. Het eerste gedeelte 
daarvan werd vertaald door Colonel baillie^, die eenige belangrijke 
toevoegsels inlaschte , voornamelijk in het negende en tiende boek , welke 
vertaald zijn uit de Tahrir al-Ahkam van aiLaMAH al-hilli. Het is 
zeer te betreuren, dat dit werk niet voltooid is, en dat de beloofde 
inleiding, waarnaar door den vertaler in het eerste deel zoo dikwijls 
verwezen wordt, nooit is uitgegeven, daar er geen twijfel kan bestaan 
of de uitgebreide kennis van Colonel baillie en zijne middelen , om zich 
daarvan kennis te verschaffen , zouden de talrijke en onvermijdelijke ga- 
pingen hebben aangevuld, welke deze onvolmaakte schets van de auto- 
riteiten over de wet der Shiahs aankleven. 



1 M. S. N». 1980. 

' A Digesi of Mohummudan Law, according to the tenets of the twelve Imams, 
compUed under the saperintendence of Sir william jones , extended so as to com- 
prise the whole of the Imamea Code of Jurisprudence in temporal maiters, and 
translated from the original Arahic", by order of the Suprème Governement of Bengal, 
by Captain joiiK BAir.LiB. In 4 Vols. Vol. I (all published), 4", Calcutta, 1805. 
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IV. De werken, die afzonderlijk en in het bijzonder handelen over 
de ilm al-Éaraïz, of wetenschap om de nalatenschappen te verdeelen, 
zijn niet talrijk in Indië, daar de Sirajiah en zijn commentaar de 
Sharifiyah bijna de eenige boeken daarover zijn, waarnaar door de wet- 
geleerden van de Hanafi-school verwezen wordt. 

Abü saad zah» ben saBiT, een van mohammeds vrienden (ansar), 
die te Medina overleed in 54 van de Hedjra (A. T). 673), is de vroeg- 
ste autoriteit in de ilm al-Faraïz en kan de vader van het erfregt ge- 
noemd worden. Mohammed heeft volgens de traditie tot zijne volgelin- 
gen gezegd: "De geleerdste onder u in de wetten over het erven, is 
"zArD," en de Kalifen omae en OTHMaN hielden hem voor weergaloos 
als regter, regtsgeleerde , rekenaar in de verdefeling van nalatenschappen 
en lezer van den Koran *. 

De Imam müwaffik ad-din abi êbd allah mühammad ben aLi ar- 
BAHABi, bijgenaamd ibn avmutakannah, schreef eene korte verhandeling, 
getiteld Bighyat al-Bahis, bestaande uit verzen, die wegens hunne be- 
knoptheid bijna onverstaanbaar zijn en die een epitome bevatten van 
het erfregt volgens de leer van zaid ben saBiT. Die leer, welke voor 
een gedeelte verworpen werd door abu hanifah, wordt nog met eerbied 
nagegaan door de schrijvers over Taraïz; men kan echter niet zeggen, 
dat het, voor zoo ver wij weten, behoort tot eene bijzonder secte, be- 
halven misschien tot die van ASH-SHdfii , die, naar het schijnt , zaid ben 
sdBiT nam tot zijn voornaamsten leidsman. Daarom plaats ik de Bi- 
ghyat al-B^his vooraan bij deze afzonderlijke werken over de ilm al- 
Paraïz, ofschoon ik niet in staat ben geweest den tijd, wanneer de schrij- 
ver leefde, op te sporen. 

Sir wiLLiAM 0ONES heeft den tekst uitgegeven van de Bighyat al- 
Bahis, vergezeld van eene letterlijke vertaling, die bijna even duister is 
als het oorspronkelijke ^. In de voorrede voor dat werk vervalt de ge- 
leerde vertaler in dwaling, door op te geven, dat daar de schrijver 



• De slanb, ibn khall.. Vol. I, p. 372, noot 2; an-Nawam,^. 259. 

' The Mohammedan Law of Succession. to the Froperty of Iniestates, in Arainch; 
witha Verbal Translation and eiplanatory Notes. By williamjonbs , Esq. 4». Lond., 
1783. Sir william jokes rorfa. Vol. III, p. 467, 4». London, 1799. 
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"zelf was een Imam, zijne beslissingen daaromtrent beschouwd worden 
"als verbindend voor de secte van aLi, die de Indiërs en Perzen belij- 
den *." AI zet men nu het feit ter zijde, dat het geloof der Shi'ahs 
nooit groot gewigt in Indië heeft gehad, waar men zelfs te Lakhuau, 
"de zetel van zijne heterodoxe Majesteit zelf" de stellingen van de Sun- 
nis aankleeft 2, ; — dan nog zou de omstandigheid dat ibn al-mütakannah 
bijgenaamd wordt al-imam, alleen voldoende zijn, om te bewijzen dat 
hij niet was een schrijver van de Shiahs, daar die titel, zoo als wij ge- 
zien hebben, door de Shiahs als heilig wordt beschouwd en door hen 
aan niemand wordt toegekend, dan aan aLi en zijne onmiddellijke af- 
stammelingen. Bovendien schijnen de achtste, negende en tiende pa- 
gina van de Bighyat al-Bahis *, zoo zij iets zullen beteekenen, te slaan 
op de verhooging (aul); eene leer, die door de wetgeleerden van de 
Shiahs niet wordt erkend. 

De grootste autoriteit voor het erfregt onder de Sunnls van Indië is 
de Sirajiyah, die somtijds de Faraïz as-Sajawandi genoemd wordt; het 
werd vervaardigd door siEaJ AB-DiN mühammad ben aBD ae-eashid 
AS-SAjaWANDi, doch wanneer juist is onzeker. De Sirajiyah is gecom- 
mentarieerd door een groot aantal schrijvers ; er worden meer dan veertig 
opgenoemd in de Kashf az-Zunun ■*. De beroemdste van deze commen- 
taren en een die het meest wordt gebruikt, om den tekst te verklaren, 
is de Sharifiyah van sayyid shaeif aLi ben mühammad AL-JDBJaNi, 
die overleed in 814 van de Hedjra (A. D. 1411) *. 

De oorspronkelijke tekst van de Sirajiyah m«t dien van de Sharifi- 
yah werd in 8°. uitgegeven te Calcutta in 1245 van de Hedjra (A. D. 
1829). Eene Perzische vertaling van de Sirajiyah en de Sharifiyah van 
MAUiiAvi MÜHAMMAD BaSHiD Werd gemaakt op last van 'wakken has- 
TINGS, om gevolg te geven aan zijn plan, om de inlandsche wetten 



• Sir w. joNES's Muliammadan Lmo of Succession, Preface. — Sir w. jones's 
Works, Vol. III, p. 470, 4». Lond., 1789. 
2 MacmgMen, Pnnciples and Precedents of Moohumimdan Imw, Preface, p. xu. 
' Sir w. JONBS' Works, Vol. III, p. 499 seqq., 4». lond., 1799. 
« Haj. KHALP., Tom. IV, p. 399. s hSj. khaot., Tom. IV. p. 401. 
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genaakbaar te maken voor hen, aan wie de regtsbedeeling was toever- 
trouwd; en ofschoon Sir william jones met geringschatting over deze 
vertaling gesproken heeft * , draagt het de bewijzen van de levendige 
belangstelling van dien beroemden Gouverneur Generaal in de welvaart 
en het geluk van het Muselmansche gedeelte der bevolking in Indië. 
De tekst van deze Perzische vertaling werd in 8°. uitgegeven te Cal- 
cutta in 1812 door muhammad KaSHiD. De tekst en vertaling van de 
Sirajiyah met een uittreksel van de Sharifiyah, uitgegeven door Sir 
wtLLiAM JONES, zijn wel bekend 2. De geleerde regter heeft zijn taak 
Volvoerd met zijne gewone bekwaamheid; maar, ofschoon hij, blijk- 
baar op goede gronden, de wijdloopigheid van den Perzischen vertaler 
berispt, is het te betwijfelen, of hij zelf niet in het tegenovergesteld 
uiterste is vervallen. De heer neil baillie heeft teregt opgemerkt van 
de vertaling van william jones : "De Sirajiyyah is zeer kort en 
"duister, en kan, zonder de hulp van een commentaar of een meester, 
"om zijne meening te ontvouwen en uit te leggen, moeijelijk verstaan 
"worden zelfs door Arabische geleerden. Daarom is het niet te ver- 
"wonderen, dat de vertaling van Sir william jones bijna onbekend is 
**bij Engelsehe regtsgeleerden , en dat er misschien nooit naar verwezen 
"wordt door het Hoog-Geregtshof in Indië. Door de hulp van de 
"Shureefeea wordt het gebragt binnen het bereik van het meest gewone 
"verstand; en, zoo de abstracte vertaling van dien commentaar, waar- 
"voor wij Sir william jones ook dank schuldig zijn, meer uitgewerkt 
"ware geworden, dan zou er verder niets noodig zijn geweest, om den 
"Engelschen lezer een volledig overzigt te geven van dit uitmuntend 
"systeem van erfregt ^." De heer baillie zelf vulde later dit gemis 
aan door zijne vdtmuntende verhandeling over de wet van het moham- 
medaansclie erfregt, waarover later zal worden gesproken, als wij han- 
delen over de Europesche werken over de mohammedaansche wet. Tot 



> Sir w. jones' Works, Vol. III, p. 508, 4». Lond., 1799. 

^ Jl-Sir&jiyyah, or the MohamMedan Law of InherUance, with a Commentary 
by Sir william jones, Tol. Calcutta, 1793, (Text and Translation). Sir w. jokes' 
Works, Vol. m, p. 503, 4». Lond. 1799. 

^ Baillie's Moohy,mmudan Law of InkerUance , Introduction , p. 1. 
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de verschijning van de laatsgenoemde verhandeling, was ongetwijfeld 
de vertaling van Sir william jones van de Sirajiyah van groot nut 
voor den Engelschen' regter , daar zij in groote mate het gemis daarvan 
in de Hidayah aanvult; maar zij is geheel overbodig geworden door de 
heldere en begrijpelijke uiteenzetting van dezen ingewikkelden en be- 
langrijken tak van de mohammedaansohe wet, welke de heer baillie 
heeft gegeven. 

De beroemdste commentaren op de Sirajiyah na de Sharafiyah, of- 
schoon misschien niet zeer bekend in Indië mogen hier vermeld wor- 
den. Zij zijn die van SHiHaB ad-din ahmad ben mahmud as-si wasi, 
die overleed in 803 van de Hedjra (A. D. 1400); hij heeft een groe- 
ten en algemeenen naam; — een van BURHaN ad-din haidak ben mu- 
hammad AL-HAKAWi, die stierf ongeveer 830 van de Hedjra (A. D. 
1426) ; hij is beroemd wegens zijne uitmuntendheid, hoewel hij slechts 
een klein boekdeel beslaat * ; — een andere van shams ad-dïn muhamhad 
BEN HAMZAH AL-PANaEi, die Overleed in 834 van de Hedjra (A. D. 
1430), wiens werk wordt beschouwd als het beste van de glossen op de 
Sirajiyah 2; en eindelijk een Perzische commentaar, getiteld Al-Paraïz 
at-Tajf fï Sharh Earaïz as-Siraji, door aBD al-kaeim ben mühammad 

AL-HAMADaNl *. 

BuKHaN AD-DiN Ai-MAEGHiNaNi , de schrijvcr van de Hidayah , schreef 
ook een werk over het erfregt, getiteld de Paraïz al-usmani, dat door 
verscheiden commentaren is verklaard *. 

De Faraïz-i Irtiziyah is eene beknopte verhandeling in het Perzisch 
over het erfregt, hetwelk de voornaamste autoriteit voor die wet in 
Dakhin ^ schijnt te zijn ; de schrijver daarvan is iKTizd aii KHaN ba- 

HaDXTB. 



> Haj. KHALï., Tom. IV, p. 400. ^ h4j. khalf., Tom. IV, p. 401. 

s Haj. KHALP., Tom. IV, p. 404. ■• Hij. khalp., Tom. IV, p. 405. 

* De heer eügbne sicé vermeldt dit werk als een autoriteit onder de Shidhs van 
Pondicherry; maar hij heeft uittreksels daaruit gegeven, met vermelding van de opi- 
niën der Sunni Imams, die voldoende bewijzen, dat het niet als een gids kan wor- 
den beschouwd voor de ware volgelingen van &n. — Jourii. Asiai., Sme Série, Tom. XII, 
p. 185 seqq. 
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De FarUïz-i Irtiziyah werd te Madras gedrukt, doch zonder jaartal. 
Ik heb dat boek nooit te zien kunnen krijgen. 

De volgende afzonderlijke verhandelingen over het erfregt, volgens 
de leer van ASH-SHaFii, kunnen vermeld worden: — Al-Paraïz al-Kri- 
kiyah van shams ad-din muhammad ben KiLLaïi, die overleed in 777 
van de Hedjra (A. D. 1375); — de Faraïz al-Fazari van BUEHaN ad-din 
ABii iSHaK AL-FAZaEi, gewoonlijk genoemd ibn FiRKaH, die overleed in 
729 van de Hedjra (A. D. 1328); — de Earaïz al-Mutawalli van abu saud 
ABD AR-BAHMAN BEN MaMuN AL-MUTAWALLi, die Overleed in 478 van 
de Hedjra (A. D. 1085), en de Faraïz al-Mukaddasi van abü al-fazl 

&BD AL-MALIK BEN BBRaHlM AL-HAMADdNl AL-MUKADDASl en ABÜ MAN- 

SÜK aBD AL-KaHiR AL-BAGHDaDi, die overleden in 489 en 439 van de 
Hedjra (A. D. 1095 en 1037) ». 

De vroegste verhandelingen over de ilm al-Paraïz van schrijvers der 
Shiahs schijnen geschreven te zijn door aBD AL-aziz ben ahmad al- 
AZADi en ABU MUHAMMAD AL-KiNDi; de laatstgenoemde leefde onder de 
regering van HaKÜN ae-kashid. De meest bekende en meest geachte 
zijn de Ihtijaj ash-Shiah van saad ben aBD allah Ai-ASHaEi, die over- 
leed in 301 van de Hedjra (A. D. 913); de Kitab al-Mawaris van 
ABÜ AL-HASAN aLi BEN BaBAWiYAH ; en de Hamal al-Paraïz en de Pa- 
raïz ash-Shailiyah van den Sjeich müfïd. 

Abu jaafar muhahmad at-tüsi, die, behalve zijne werken over den 
Koran, de Hadis en wetgeleerdheid, afzonderlijke verhandelingen schreef 
over bijna lederen tak van de wet der Shiahs , heeft ook een werk over 
het erfregt nagelaten, getiteld Al-ijaz Ff al-Faraïz. 

V. Na aldus de commentaren op den Koran, de boeken over de 
overleveringen, en de algemeene en bijzondere verhandelingen over wet- 
geleerdheid en bijzondere wetten van de verschillende secten te hebben 
behandeld, blijft er nog over te spreken over de vijfde klasse van wer- 
ken, die over de Ilm al-Fatawa, of wetenschap van beslissingen, han- 
delen. Zij zijn zeer talrijk en bedragen eenige honderden; doch het 



> Haj. KHALP., Tom. IV, pp. 408, 410. 
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grootste gedeelte daarvan is of onbekend in Indië, of wordt er nooit 
gebruikt. 

Meest al deze verzamelingen hebben den titel van Fatawa, maar en- 
kele verschijnen onder andere benamingen. Sommige geven de beslis- 
singen van bijzondere wetgeleerden, of die in bijzondere boeken gevon- 
den worden, anderen die, welke strekken, om de leer van de verschil- 
lende secten op te helderen; terwijl nog andere gewijd zijn aan de op- 
teekening van de meening van geleerde juristen, die op bepaalde plaat- 
sen geboren zijn of woonden, of die in bepaalde tijden leefden. Het 
zal noodig zyu hier slechts weinige van die werken te noemen. 

De Khulasat al-Fatawa van den Imam iFTiKHaE ad-din TaHiE ben 
AHMAD AL-BUKHaHi, die overleed in 543 van de Hedjra (A. D. 1147), 
is eene uitgelezen verzameling van beslissingen, die groot gezag hebben *. 
Iptikhak AD-DiN was ook de schrijver van de Khizanat al-Wakiaat en 
van de Kitab an-Nisab, op welke boeken de Khulasat gegrond is en 
waaraan latere verzamelingen van beslissingen veel belangrijke gevallen 
verschuldigd zijn. 

De Zakhirat al-Fatawa, somtijds genoemd de Zakhirat al-Burhaniyah, 
van BURHAN AP-BiN BEN M^ZAH AL-BTjKHaiu , den schrijver van de Mu- 
hifc al-Burhani, is ook beroemd, ofschoon het niet een groote verzame- 
ling van beslissingen is , voornamelijk getrokken uit de Mnhit. ^. 

De Fatawa Kazi Khan, of verzameling van beslissingen van den 

Imam FAKHIl AD-DlN HASAN BEN MANSUE AI-ÜZJANDI AL-PAEGH^Nl, ge- 
woonlijk genoemd Kazi KHaN, die overleed in 592 van de Hedjra (A. 
D. 1195), is een werk, dat in Indië zeer geacht wordt en bij de regt- 
banken aangenomen wordt als gelijk in gezag aan de Hidayah van bue- 
HaN AD-DiN aLi, Van wien Kdzi KHaN een tijdgenoot was. Het werk 
is vol van gewoonlijk voorkomende gevallen en is daardoor zeer nuttig 
in de praktijk, vooral omdat vele beslissingen opgehelderd zijn met de 
bewijzen en redeneringen waarop zij gegrond zijn. YiisüP ben junaid, 
gewoonlijk bekend onder den naam van akhi chalabI AT-TÓKai', maakte 



Haj. KHALP., Tom, IH, p. 165. 
Haj. EHALF., Tom. III, p. 327. 



EEGT DER INLANDERS IN DEN ARCHIPEL. 243 

een epitome van Kazi KHaNS werk en bragt het zamen in één boek- 
deel 1. 

De Fatawa Kazi Khan zijn in het oorspronkelijke gelithographeerd 
uitgegeven te Calcutta in 1835 ^. 

De Fatawa az-Zahiriyah werd geschreven door zahir ad-din abu bakb 
MüHAMMAD BEN AHMAD AL-BUKHaEi, die Overleed in 619 van de 
Hedjra (A. D. 1222). Zijne beslissingen werden gedeeltelijk genomen uit 
de Khizanat al-WakiÉat, en zijn werk is Wederom een van de grond- 
slagen geworden voor andere verzamelingen. Badk ed-din abu muham- 
MAD MAHMÜD BEN AHMAD AL-aiNi, die Overleed in 855 van de Hedjra 
(A. D. 1451), maakte eene verzameling uit dit en andere oude werken 
van gelijken aard, getiteld de Masaïl al-Badriyah '. 

De Fusul al-Isturüshf * werd geschreven door mühammad ben mah- 
MuB, gewoonlijk ai-istueüshi genoemd, in 625 van de Hedjra (A. D. 
1227) en is voornamelijk beperkt tot de beslissingen over handels- 
zaken. 

De Fusul al- Imadiyah van abu al-eath Mühammad ben abu bakr 
AL-MABGHiNdNi AS-SAMAEKANDi werd geschreven in 651 van de Hedjra 
(A. D. 1253)*. Het bevat veertig afdeelingen, die beslissingen inhou- 
den aangaande handelszaken; het werk was bij den dood van den 
schrijver niet voltooid, maar werd afgemaakt door jam^l ad-din ben 
iMaD ad-din. 

De Fusul al-Imddiyah zijn gelithographeerd in het oorspronkelijke te 
Calcutta in 2 deelen 8°. uitgegeven in 1827. 

De twee laatstgenoemde werken zijn opgenomen in eene verzameling, 
getiteld Jamia al-Fusülain 6, welk werk eenige vermaardheid heeft ver- 
kregen: het werd zamengesteld door badb ad-din mahmüd, bekend on- 



1 Haj. KHALi'., Tom. IV, p. 365. 

" Futawa Qazee Kkan on the Instiiuies of Ahoo Huneefa. Edited by MOU1.VBB 

MOHOMMUD MOORASD, MODLVEB BAFIZ AHMÜD KÜBBEK, MOtTLVEE MOHUMMOD 
SOMMAN, MOüLTBE GHOM-AM ISSA, and MODtVEB TUMEEZOODEEN AIZANEE, 4 Vojs, 
8''. Calcutta. 

=> Haj. KHAtF., Tom. IV, p. 362. ■> Hajr. kham., Tom. IV, p. 432. 

5 m.T. KHALF. , Tom. IV, p. 440. « Haj. KHAiF., Tom. 11, p. 562. 
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der den naam van Ibn al-Kazi Simawanah, die overleed in 823 van de 
Hedjra (A. D. 1420). 

De Kunyat al-Munyat is eene verzameling van beslissingen, die een 
vrij groot gezag hebben, van MUKTaR ben mahmud ben mtjhammad 
AZ-zaHiDi ABii AR-BiJA At-GHAZMiNi , bijgenaamd najm ad-din , die over- 
leed in 658 van de Hedjra (A. D. 1259) «. 

De oorspronkelijke tekst van de Kunyat al-Munyat werd in 4°. te 
Calcutta uitgegeven in 1839. 

An-nawawI, de schrijver van het biographisch woordenboek de Tah- 
zib al-Asma, die overleed in 677 van de Hedjra (A. D. 1278), maakte 
eene verzameling van beslissingen, de ï"atawa an-Nawawi, die eenige 
bekendheid verwierf. Hij vervaardigde ook een kleiner werk van den- 
zelfden aard , getiteld uyun al-Masaïl al-Muhimmat , dat in den vorm 
van zamenspraken is opgesteld ^. 

De Khizanat al Muftiyin van den Imdm husain ben mühammad 
AS-SAMaaNi, die zijn werk voltooide in 740 van de Hedjra (A. D. 
1339) 3, bevat eene groote menigte beslissingen en heeft eenig gezag in 
Indië. 

De Khizanat al-]?atdwa van ahmad ben mühammad ben abi bakk 
AL-HANAFi * is eene verzameling van beslissingen, vervaardigd op het 
einde van de achtste eeuw van de Hedjra; het bevat zeldzaam voorko- 
mende gevallen. Naar dit boek wordt in Indië verwezen. 

De Tatawa Tatarkhaniyah was oorspronkelijk eene groote verzameling 
van Fatwas, in verscheiden deelen, van den Imam aaUM ben aia al- 
HANAFi, getrokken uit de Muhit al-Burhdni, de Zakhirat, de Khaniyah 
èn de Zahiriyah. Later echter werd uit deze beslissmgen eene keuze 
gedaan door den Imam ibrahim ben mühammad al-halabi, die over- 
leed in 956 van de Hedjra (A. D. 1549) en daarvan werd een epi- 



1 Haj. KHALF., Tom. IV, p. 572. 

= Haj. KHALF., Tom. IV, pp. 39S, 369. WüsTinrELD, uier das Lehen tind 
Schriften des Scheich al-nawawi, pp. 53, 54. 

» Haj., KHALF., Tom. III, p. 186. 

* Haj. KHALP., Tom. III, p. 185. Haeington's AnalysU, p. 240, N». 1, 
2de ed. 
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tome gemaakt in één boekdeel , dat den titel van Tat&kh^niyah behou- 
den heeft'*. 

De Fatawa Ahl-Samarkand is eene verzameling der beslissingen van die 
geleerden te Samarkand , die voorbijgegaan of ter loops behandeld zijn 
in de Fatawa Tatarkhaniyah en de Jamia al-FusuIain * ; het kan be- 
schouwd worden als een supplement op beide werken. 

De Fatawa az-Zainiyah bevat beslissingen van ZAIN AL-aaBlDiN iBEa- 
HiM BEN NüJAiM AL-MiSRi, den schrijver van de Bahr ar-Eaïk en de 
Ashbah wa an-Nazaïr. Zij zijn bijeengebragt door zijn zoon ahmad 
omtrent 970 van de Hedjra (A. D. 1562)3. 

De Fatawa-i Ibrdhim Shahi van SHiHaB ad di'n ahmad werd vervaar- 
digd op last van ibeéhim sh^h van Junpur, in de negende eeuw van 
de Hedjra. Het is in Indië bekend, doch er wordt niet veel gezag 
aan toegekend •*. 

De Tanwir al-Absir van den Sjeich shams ad-d£n mühammad ben 
aBD ALLAH AL-GHAZZi, die dit werk schreef in 995 van de Hedjra (A. 
D. 1586), is verrijkt met eene verscheidenheid van kwestiën en beslis- 
singen, en schijnt binnen deze klasse van wetgeleerde boeken te vallen. 
Het wordt beschouwd als een van de nuttigste boeken volgens de leer 
van ABu HANiPAH en heeft vele commentaren gekregen *. De meest be- 
kende van deze commentaren zijn de Manh Al-Ghaff^r, die eene aan- 
merkelijke uitgebreidheid heeft, van den schrijver van de Tanwir al- 
Absar zelf 6; en de Fatdwa Durr al-Mukhtar, die geschreven werd in 
1071 van de Hedjra (A. D. 1660) door mühammad ilA ad-di'n ben 
SHAIKH ALi Ai-HisKAfi. Beide commentaren bevatten eene menigte be- 
slissingen en zijn zeer bekend in Indië. 

Eene Perzische vertaling van het boek- over Taazirat, uit de Durr al- 
Mukhtar, werd op last van den heer hakington gemaakt, door maü- 



' Haj. KHALF., Tom. II, p. 90. ^ Haj. khalf., Tom. IV, p. 354. 

" H&j. KHALF., Tom. IV, p. 357. Hij dwaalt in den naam van den schrijver, 
dien hij zain ad din noemt. 

3 Hakikgtok, Jnal., p. 241, 2de ed. ^ Haj. khalp., Tom. II, p. 453. 

■* Zie de inleiding voor de Perzische vertaling van het boek over TAAZiHat, uit 
de Durr al-MuMtar, 

II. (VI.) 17 
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tAvi MüHAMMAD KHALiii AD-DÏN en te Calcutta in 8° gedrukt in 1813, 
Eene gelithographeerde uitgave van den oorspronkelijken Arabischen tekst 
van het geheele werk verscheen ook daar in 8" in 1827. 

Ben boek van aanteekeningen of Hashiyat, getiteld: Hashiyat al-Tah- 
tawi kli. Durr al-Mukht^r, werd te Bulak uitgegeven in 1839; maar ik 
heb het niet gezien en kan niet zeggen of het het werk van Al-His- 
kafï of eene andere verhandeling onder denzelfden titel verklaart. 

Onder de verzamelingen van beslissingen wordt geen zoo dikwerf aan- 
gehaald, of zoo hoog geacht, als de Fatawa al-aalamgiri ; en alhoewel 
aan de Fatawa Kazi KhaUj zoo als wij vermeld hebben, een gelijk ge- 
zag wordt toegekend, als aan de Hidayah, wordt het echter niet zoo 
algemeen gebruikt, en is het niet zoo publiek verspreid, als de Fatawa 
al-ai,lamgiri. Dit laatstgenoemde werk is, wegens zijn veel omvattenden 
aard, toepasselijk op bijna elk voorkomend geval, dat met punten van 
de Hanafiwet niet in betrekking staat, en daardoor wordt het bijna eiken 
dag bq de regtbanken in Indië te voorschijn gebragt en als eene auto^ 
liteit aangehaald. De Fatawa al-aalamgiri werd aangevangen in 1067 
van dé Hedjra (A. D. 1656)*, op last van den Keizer aueangzéb 
aaLAMGiE, naar wiens naam het werk genoemd is. Het bevat eene bloote 
opgave van regtsvoor vallen, zonder eenige argumenten of bewijzen; eene 
weglating, waardoor het niet zeer geschikt is voor het onderrigt van 
eerstbeginnenden. Het overgroot aantal regtsgevallen vergoedt echter in 
zekere mate dit gemis, hetgeen bovendien wordt aangevuld door de Hi- 
dayah en andere werken; en de opname van argumenten kan des te 
gemakkelijker ontbeerd worden, omdat aan de opiniën van de jongere 
verzamelaars geen gelijk gezag kon worden toegekend, als aan die van 
de andere schrijvers over wetgeleerdheid, ook zijn de eenvoudige beslis- 
sü^en, zonder commentaar of uitlening, evenzeer op bijzondere ge- 
vallen toepasselijk, als wanneer zij opgehelderd en verklaard werden door 
aanhalingen uit werken, die het gezag hebben van tekst-boeken. De 
Fatawa al-aalamgiri werd in het Perzisch vertaald op last van aaLAM- 
gïk's dochter, zéb AN-Nisa. 



• Habingtos's Analysis, Vol. I, p. 311, 2ie ed. 
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De oorspronkelijke Arabische tekst van de Fatawa al-aalamgiri werd 
in zes groote kwarto boekdeelen te Calcutta uitgegeven in 1828 *. 

Eene Perzische vertaling van de boeken over Jinayat en Hudud uit de 
Fatawa al-aalamgiri, werd op last van den Kaad van het College te 
Fort William te Calcutta vervaardigd door den Kazi al-küz£t muham- 
MAD NAJM AD-dIn KHaN, en werd daar in 8° in 1813 uitgegeven, te- 
gelijk met eene Perzische verhandeling over Taazirat van denzelfden schrij- 
ver, in hetzelfde boekdeel als de vertaling van het boek over Tatizirat 
uit de Fatawa Durr al-Mukhtar, waarvan reeds gesproken is. 

De heer keil Baillie heeft onlangs eene vertaling uitgegeven van en- 
kele stukken uit twee boeken van de Fatawa al-aalamgiri , die alles be- 
vatten wat op koop betrekking heeft \ "De regel, die bij het kiezen 
"van deze stukken aangenomen is, zegt de heer baillie, was, om te 
"behouden al wat den aard heeft van een algemeenen regel, maar bij- 
"zondere gevallen te laten varen , behalve wanneer zij beschouwd wer- 
"den een beginsel of regel van de wet te bevatten of op te helderen 3." 
De vertaler heeft zijn taak op eene zeer geschikte wijze volbragt, en heeft, 
door het behouden van de indeeling en orde van het oorspronkelijke in 
hoofdstukken en afdeelingen, de aanhaling van den Arabischen tekat 
zonder bezwaar gemaakt voor den Oriëntalist. Hij heeft daaraan door- 
loopend toegevoegd ophelderende aanteekeningen, die misschien, in het 
belang van dengeen die dat regt wil leeren, nog uitgebreid hadden kun- 
nen worden. Dit werk is een zeer belangrijk bijvoegsel tot de vertaalde 
verhandelingen over de mohammedaansche wet; en, daar het op kosten 
van den Staat gedrukt werd, levert het een nieuw bewijs van de dikwijls 
betoonde en oordeelkundige vrijgevigheid van de Kamer van Bewindheb- 
bers in het begunstigen van werken, die tot nut vaa Indië strekken. 



» Futawa Alemgiri; a coUection of Ojduions and Precepts of Mohammedan Law , 
Compiled by shbikh nizam, and other leamed men, ty oommand of the Emporor 
Aurungzel) Alemgir, 6 Vols, 4». Calcutta 1828. 

2 TJie MooJmmmudan. Lam of Sale, according to the Emeefeea Code, from the 
Futawa Alumgeeree. Selected .ind translated from the Arahic, hy neil baillie, S». 
Lond., 1850. 

3 Bailiie's Moohammudan Law of Sale, Preliminary Remarks, p. xvi. 

17* 
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De Fatówa al-Ankirawi , eone verzameling vau de beslissingen van AI- 
Ankirawi, vervaardigd door den Seicli Al-Islam , muhammad ben ai- 
HüSAiN, die overleed in 1098 van de Hedjra (A. D. 1686), komt over- 
een met de leer van abü hakIpah en heeft groot gezag i. 

De Fatawa Hammadiyah werd zamengesteld door abii al-path etjkn 
AD-DiN BEN HUSaM AN-NaGuRi en opgedragen aan zijn voogd HAMaD ad- 
DÏN AHMAD, Hoofd-Kazi van Nahr Walah. Dit werk is eene compilatie 
van jonge dagteekening, hoewel die niet met zekerheid kan worden op- 
gegeven; het heeft een vrij groot gezag. 

De Fatawa Hammadiyah werd in het oorspronkelijk Arabisch in twee 
8° deelen te Calcutta uitgegeven in 1825. 

De Fatawa as-Sirajiyah is eene verzameling van beslissingen over zeld- 
zame gevallen, die niet dikwijls in andere boeken voorkomen. De heer 
BAiiiiE heeft, in zijne verhandeling over het erfregt, steeds verwezen 
naar dit werk, als eene autoriteit. Eene uitgave van den oorspronkelij- 
ken tekst in 8° verscheen te Calcutta in 1827. 

Tipu Sultan gelastte het maken van eene verzameling van Fatwas in 
het Perzisch door eene vereeniging van de ülama's van Mysore. Het 
bevat drie honderd en dertien hoofdstukken en is getiteld de Fatawa-i 
Muhammadi *. 

De volgende werken van deze klasse, die te Konstantinopel zijn uit- 
gegeven en beslissingen volgens de leer van abu hani'pah bevatten, ko- 
men nog in aanmerking. 

Eene verzameling van Fatwas in het Turksch en Arabisch , getiteld de 
Kitab fi dl-Fikh al-Kadusi, vervaardigd door héIfiz muhammab ben 
AHMAD AViCADÜsi in 1326 -van de Hêdjra (A. D. 1808) ». Het is in 
4° uitgegeven in 1821. 

De Fatawa-i abd ar-Eahim Effendi is eene verzameling van vonnissen , 
uitgesproken op verschillende tijden in Turkije, en verzameld door MtFïTi 
BBD AE-KAHiM. Het werd in twee folio deelen gedrukt in 1827. 



» Haj. KHALF., Tom. IV, p. 354. 

2 stewart's Cataloffue of the lAlranj of Tippoo SuUan, p. 157, N». XCII. 
s Eene beschrijving van dit werk nit de pen van den heer bianciii, wordt ge- 
vonden in het vierde deel van het Journ. Aslat., p. 171 seqq. 
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Dabagzadeh Nuaman Effendi is de sclirijver van eene verzameling van 
zes honderd en zeventig beslissingen, waaraan de titel is gegeven van 
Tuhfat as-Sukuk. Zij werd te Konstantinopel in 4° uitgegeven in 1832. 
De Jamia al-Ijaratin is eene verzameling van beslissingen over de wet 
ten opzigte van huur en pacht van land, door mühammad AaRlF. Zij 
werd te Konstantinopel in 8° gedrukt in 1836. 

Eene verzameling van Fatwas betreffende huur werd te Konstantino- 
pel uitgegeven door den heer d'adelboubg in 1838 *. Aan deze ver- 
zameling gaan vooraf de beginsels van de wet over huur, volgens de 
Multaka, en daarop volgt eene analytische tabel, die het naslaan van de 
verschillende beslissingen vergemakkelijkt. 

Er bestaan verscheiden verzamelingen van beslissingen volgens de leer 
van Ash-Shafii. De meest geachte schijnt te zijn de ïatawa Ibn as-Salah 
van ABu aMEu usMaN ben aBD ar-kahman ASH-SHamiAZuKi, gewoonlijk 
genoemd ibn as-saléh, die overleed in 642 van de Hedjra (A. D. 
1244) 2. Ibn FiEKan, van wien reeds gesproken is als den schrijver 
van de Faraïz Ai-PAZaBi, eene verhandeling over erfregt, maakte ook 
eene verzameling van beslissingen, volgens dezelfde leer, die naar hem 
genoemd is de Fatdwa Ibn ïirkah 3. 

Eenige weinige andere verzamelingen van Patawa worden door ha- 
EiNGTON vermeld als in Indië bekend, maar ik heb ze niet gezien, en 
heb ook geene andere uarigten omtrent haar aard kunnen inwinnen, dan 
die welke hij heeft opgegeven. Van drie daaruit geeft hij alleen de ti- 
tels, namelijk, de Fatawa-i Buzaziyah, de Fatawa-i Nakhshbandiyah , 
en de Mukhtar al-Fatawa *. Een vierde, de Fatawa-i Karakhani beschrijft 
hij als eene Perzische compilatie; de gevallen, daarin opgenomen, zijn 
verzameld door mulla sabb ab-pin ben ïaaküb, en eenige jaren 
na zijn dood gerangschikt door KAEa KHaN, onder de regering van den 
Sultan aia ad-bin^. 



' Eecueil de Felvas, ou décisions de la loi Muselmane, eoneernant ei coiUracf 
de louage, par E. d'adelboubg, 4». Const. 1838. 

2 Haj. KHALF., Tom. IV, p. 350. 3 II&j. khalf., Tom. IV, p. 351. 

2 Harington's Anahjsis, Vol. I, p. 236, lA" cdit. 

^ Habingiok's Analt/siS, Vol. I, p. 240, noot 1, 2de edit. 
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Boeken van de vijfde klasse volgens de leer van de Shiahs zijn zeer 
zeldzaam, en ofschoon verscheiden schrijvers beroemd zijn als groote 
meesters in de ilm al-Fatawa, of Gevers van beslissingen, heb ik slechts 
twee werken ontdekt, die binnen deze klasse vallen. Het eerste is, de 
Mujarrad fi al-Fikh wa al-Fatawa van den Sjeich abü jaafah mdham- 
MAD AT-Tiisi, die reeds zoo dikwijls vermeld is; en het tweede is de 
Lamah-i Dimishkiyah van den Sjeich ASH-SHAHiD abü aSD allah mü- 
HAMMAD BEN MAKKi ASH-SH^Mi, die gedood werd in 786 van de Hed- 
jra (A. D. 1384). 

Do oorsprong van het laatstgenoemde werk was, naar men zegt, al- 
dus. Sultan ALi muaïyid, die regeerder was van Khurasan en een 
Shiah, zond een bode naar Syrië, om den Sjeich abu asD allah te 
verzoeken dat land te verlaten en naar Khurasan te komen. De Sjeich 
onttrok zich daaraan en , na zijne beslissingen in het bovengemelde boek 
te hebben bijeengebragt , zond hij het aan den Vorst, in plaats vanzelf 
te gaan. 

Er bestaat een commentaar op de Lamah-i Bimishkiyah van zain 
AL-aaBiDiN, getiteld de Kauzat al-Bahiyat *, hetgeen waarschijnlijk het- 
zelfde werk is, als dat, waarnaar door aLi hazi'n verwezen wordt in zijn 
Mémoires, onder den naam van Sharh-i Lamah-i Dimishkiyah 2, 

Ik voeg hierbij dat de heer bland eene verzameling van beslissingen 
vermeldt in zijn stuk over de Oostersche handschriften in de bibliotheek 
van Eton College 3, dat, naar zijn titel, Aurad-i Lnamfyah, te oordee- 
len, waarschijnlijk een werk van de Shiahs is. 

De voorgaande opgave zal, naar ik geloof, het grootste gedeelte , zoo 
niet alle mohammedaansche wetgeleerde boeken bevatten, die in Indië 
eenig gezag hebben, benevens de lijst van de gedrukte uitgaven en ver- 



> SiEWAEi's Calalogue of the Library of Tip^oo Sultan, p. 151, N». XLIX. 

^ Hot leven van Sjeieli Mohammed xlï hazIn, PerziscHe tekst uitgegeven door 
BELïOUU, pp. 10 en 62, 8». London, gedrukt voor de Oriental Translation Fiind, 
ia 1831. 

' Journal of Ihc Rayal Asialic Society, Vol. VIU, p. 105. 
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talingen. Een kort verslag van de oorspronkelijke verhandelingen door 
Europesche schrijvers opgesteld, die ongelukkig zeer weinige in aantal 
zijn, zal de opsomming van de schrijvers over mohammedsiansche wetge- 
leerdheid besluiten. 

Sir wiLLiAM HAY macnaghten's Principles and Precedents of Mii- 
hammadam Law * hebben, even als elk werk van dien uitmuntenden 
schrijver, zeer groot gezag en bewijzen de naauwkenrigheid e» helder- 
heid in rangschikking, waardoor hij zich zoo bijzonder onderscheidt. 
De Precedents zijn van zeer groot belang, en de oorspronkelijke uit- 
treksels uit de Hidayah, de ShMaïa al-Islam, de Siréjiyah en de Sha- 
rifiyah, die hij als een aanhangsel er aan heeft toegevo^, verhoogen 
de waarde van het werk. 

De uitmuntende verhandeling van den heer nbil BaiIiUE over de wet 
op het erfregt ^ is, zoo als hij zelf zedig erkent, weinig meer, dan eene 
zamentrekking van de Sirajiyah en Sharifiyah; maar het is eene zamen- 
trekking, met zeer veel bekwaamheid en oordeel bewerkstelligd, die een 
zeer ingewikkeld onderwerp volkomen begrijpelijk ma^kt. De plaatsen in 
het oorspronkelijk Arabisch uit de twee vermelde werken, die den 
grondslag van zijn werk uitmaken en tevens de andere plaatsen, die 
hij daaraan heeft toegevoegd, zullen met voordeel en dankbaarhfsid wor- 
den geraadpleegd door degenen, die zich op dit onderwerp toeleven. 

Een goed overzigt van de mohammedaansche wet wordt gevonden in 
het Journal of the Eoyal Asiatic Society ^ ; het is uit de pen van den 
Lieut.-ColoneI vans kennedy en der aandacht wel waard. 

Harington heeft in zijn reeds dikwerf aangehaalde Analysis of the 
Bengal itegulations een lang hoofdstuk gewijd aan de strafwet der Mu- 
selmannen, voor zoo ver zij gewijzigd is door de Kegulations; dit ge- 
deelte maakt, voor zoo ver het zich uitstrekt, eene verwijzing naar elk 



> R-indiiles and IrecedenU of Moohuramudan Lam , ieiug a Compilation of pri- 
mary mies relafive io the doctrine of InherUanee , contracis, and MisceUaneota 
suhjects; by w. H. macnaghien, Esq., 8». Calcntta, 1835. 

' The Moolummudan Law of Inheriiance according io Aboó Huneefa and hts 
foUowers; by heil b. kaim-ie, 8». Calcutta, 1833. 

3 Vol. XI, p. 81. 
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ander werk daarover overbodig '. Voor dit hoofdstuk over de strafwet 
is eene inleiding geplaatst, bevattende eene beschrijving van sommige 
wetgeleerde boeken der Mohammedanen; dit is een herdruk van het 
stuk, door haeington in het tiende deel van de Asiatic Eesearches 
geplaatst. 

De heer eichard clahke heeft, -in zijn uittreksel van de Bengal Ke- 
gulations, dat het zesde aanhangsel bij de Minute of Evidence van het 
Judicial Sub-Committee van het Lager Huis in 1833 ^ uitmaakt, ook een 
klaar en beknopt verslag gegeven van de mohammedaansche strafwet. 

De beginsels van deze wet, zoo als zij nu in Bengalen van kracht 
is , zijn bloot gelegd door den heer beaufoet in zijn Digest of the 
Criminal Law of the Presidency of Port William ; en het werk over de 
strafwet van Madras, dat uitgegeven is door den heer baynes, regter 
van Madura in 1848, laat niets te wenschen over omtrent dit onder- 
werp in dat Presidentschap ', 

Het eigendomsregt op den grond, waarover zoo veel geschreven is, 
schijnt te naauwemöod binnen den kring van het verslag over de mo- 
hartmedaansche wet te vallen. Ik kan echter niet nalaten, om mel- 
ding te maken van de geleerde werken van den Generaal Sir archibald 
GALLOWAY en Generaal john beiggs, die zich bijzonder onderscheiden 
hebben in hun onderzoek oiritrent dit moeijelijke vraagstuk *. 

Onder de werken van de Europeanen over het mohammedaansche regt 
moet aan het Tableau de l'Empire Othoman van moueadjea d'ohsson 
de eerste plaats worden toegekend. Zoo als ik reeds heb gezegd, is 
het bijna geheel gegrond op de Multaka van den Sjeich iBEaHÏM al- 
halabI en bevat eene Vertaling van het gi-ootste gedeelte van dat stuk. 



' Haringïon, Analysis, Vol. I, p. 223 seqq., S^s ed. 

2 IV. Judicial, p. 665, 4». edit. 

' The . Criminal Law of the Madras Fresidency as contained in the exisiing S£- 
gulaiions and Acts, 8». Madras, 1848. 

■* Observations' on the Late and Coastifuiion and present Government of India , 
l)y LiEUT. COL. GALLOWAY, Chapter II, p. 32 et seq., 8°. Lond., IS32. 2&o edit. 
The present Land-tax in India, ty lieüt. col. john briggs., Chapter UI, p. 108 
eeq., 8», lond., 1830. 
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De inleiding voor de burgerlijke wet wekt belangstelling en is belang- 
rijk; maar de Code zelf mist orde en somtijds ongelukkig zelfs naauw- 
keurigheid. Mouradjea d'ohsson voltooide zelf zijn werk niet, maar 
het werd voleindigd door zijn zoon. Als wij in het oog houden de 
schaarschheid van bouwstoffen en den toestand van kennis van Oostersche 
zaken in Europa, ten tijde toen dat werk werd geschreven, dan moet 
men de schrijvers het grootste gezag toekennen. Mede zal met vrucht 
daarvan gebruik maken, al wie zijn aandacht vestigt op de mohamme- 
daansche wet in Indië, daar het eene practische uiteenzetting geeft van 
de leer van abu hanifah en zijne twee leerlingen , die in het Turksche 
Eijk heerscht. 

In 1841 gaf de heer eugène sici van Pondichery eene verhandeling 
over de mohammedaansche wet uit, zoo als zij geldt in de Dakhin '. 
De schrijver zegt, dat hij ze zamenstelde uit de Kanz van nask ailah 
BEN AHMAD 2; de Khulasat al-Ahkam van ahmad ABd AL-KasiM ben 
AHMAD al-t5yaat1; en de Faraïz-i Irtiziyah*. De heer sici zegt, dat 
de Mohammedanen van Pondichery zijn ShidJis; maar het is zeer 
duidelijk, dat wezenlijke Shiahs vele van de in deze verhandeling op- 
genomen leerstellingen niet zouden erkennen, daar zij op het gezag van 
Sunni iMaMS gegrond zijn. Hij vermeldt echter , dat zij eerbied heb- 
ben voor de nagedachtenis van hasan en husain; en hij haalt op ver- 
scheiden plaatsen als eene autoriteit zekeren Imam jaafae aan , die zeer 
waarschijnlijk niemand anders is, dan jaafae AS-saDiK zelf. Het is 
waarschijnlijk, dat deze zoo genoemde Shiahs van Pondichery eene soort 
van hybridische secte zijn (niet wezenlijke Shiahs), die aii en zijne afstam- 
melingen vereeren en te zelfder tijd, uit onwetendheid , eerbied betoonen 



' Traite des Zois Mahométanes, ou Reeueil des Lois, usages ei couiumes des Mu- 
selmans du Décan, par m. eogène sioé, de Pondichery, Journal Jiiaiigue, Sme Sé- 
rie, Tom. XII, p. 149. 

2 De Kauz, waarvan sicÉ eene uitgave en vertaling belooft, is waarschijnlijk de 
Kanz al-DahSik van abu AL-BAKAKaT êbd allah ben ahmad an-nasapj, waar- 
van ik reeds in de derde klasse van wetgeleerde boeken der Sunnis gesproken heb ; 
zie boven bladz. 327. 

^ Over dit werk is boven gesproken. 
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voor de opiniën van de groote wetgeleerden der Sunnis en hun zelfs 
den titel van Imam toestaan. 

Eene aaneenschakeling van belangrijke stukken over het burgerlijk regt 
van de Sunnis wordt thans uitgegeven in het Journal Asiatique, door 
den heer du cauebox *; het eerste stuk verscheen in Julij 1848. 

De heeren solvet en bresnier gaven in 1846 ^ te Algiers eene 
korte verhandeling uit, over de wet op het erfregt, volgens de leer van 
MaLiKi; het is een belangrijk klein werk, en de tabellarische opgave 
van de deelen, die zamenkomende erfgenamen krijgen, zal van veel nut 
in de praktijk bevonden worden. 

Eene belangrijke en diepzinnige bijdrage van D'. wobms tot opheldering 
van het eigendomsregt op den grond, verscheen in het Journal Asiati- 
que ' ; zij is vol van belangrijke narigten omtrent dat onderwerp , getrok- 
ken uit verschillende schrijvers. Daar de uittreksels bijna altijd vergezeld 
zijn van den oorspronkel^ken tekst, zoo wordt aan de Oriëntalisten die 
omtrent dit belangrijk onderwerp nasporingen willen doen, do moeite 
bespaard om eene menigte boeken en handschriften na te slaan. 

Het jongste geschrift over de mohammedaansche wet is ook opgeno- 
men in het Journal Asiatique. In een pas uitgekomen nommer van 
dat uitmuntende tijdschrift heeft MiKza KasiM bég , Professor aan de Kei- 
zerlijke Universiteit te St. Petersburg, een uitmuntend verslag gegeven 
van de opkomst en den voortgang van de wetgeleerdheid der Sunnis; hij 
geeft daarbij de bewijzen van volkomene bekendheid met het onderwerp 
en van den groote bekwaamheid in de behandeling*. 



» léffislation Musdmane Sunniie, rile Hanifi, par a. du caubkoï, Journ, Asiat., 
4m« Série, Tom. XII, p. 5. 

^ Noiiee sur les successions Muselmanes , par solvet et bbgshieb, Alger., 1846, 
in 8». 

' Mecherehes sur la Constüutimi de la propriété territoriale dans les pays Musel- 
mam, et sulsidiairement en Algêrie, par M. Ie docteur wokms, Journ. Asiat,, Sme Se- 
rie, Tom. XIV, p. 225. 

* Notice sur la marclie et les proyris de la Jurisprudence parmi les sectes ortho- 
doxes Muselmanes; par mibza kasim eeg., Jowrn. Asiat., éme Sarie, Tom. XV, 
p. 158 scqq. 
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Geen oorspronkelijk werk is door Europeanen geschreven over de wet 
van de Shiahs , waarvan slechts met een woord is melding gemaakt door 
Sir wiLLiAM MACNA6HTEN in zijn Principles and Precedents of Muham- 
madam Law. In het j aarlij ksche Verslag van de Société Asiatiqup te 
Parijs, over 1848 * wordt echter aangekondigd, dat de heer kasimieski 
BE BIEBEESTEIN, de bibliothecaris van die Maatschappij, zich bezig 
hield met de bewerking van een wetgeleerd boek der Shiahs. De heer 
KASiMiKSKi heeft zelf Perzië bezocht en heeft ervaring opgedaan, die 
hem in staat zal stellen practische nar^ten daarover te geven, die niet 
zouden kunnen worden verschaft door hen, die deze gelegenheid niet 
hebben gehad. 



» Jotirn. Jdat., 4me Série, Tom. XII, p. 120. 



AANVULLINGEN EN VERBETEKINGEN. 

Toen de beide voorgaande hoofdstukken uit mokley's werk reeds 
bijna geheel waren afgedrukt, werd er een ander boekwerk van mor- 
LEï aangekondigd, onder den titel van: Tke admintdration, of Jmtice 
in British India ; its past histortf and present State : eomprising an ac- 
count of the Laws pectiliar to India, london 1858. Dat werk is echter 
niets anders, dan een tweede, verbeterde en vermeerderde druk van de 
inleiding voor het eerstgenoemde werk geplaatst. De aanvullingen, die 
ik op bl. 140, beloofde te geven, verschafte dus de heer moelEY zelf: 
ik zal derhalve dat tweede werk naauwkeurig met het eerste vergelijken 
en hieronder opgeven wat in het tweede meer en beter gevonden wordt, 
dan in het eerste. 

Bl. 141 , noot 2. Over de twee Mimansas zie men ook Transactions 
of the Boyal Asiatic Society, vol. I, p. 439. 

Bladz. 160, reg. 34. In 1844 is de tekst van de Daya Bhaga voor 
de derde maal uitgegeven, maar de heer mouley heeft deze uitgave 
niet gezien. 
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Bladz. 168, reg. 11. Volgens bkünet, Manuel du Libraire, is de 
tekst van de Dattaka Mimansa nogmaals uitgegeven te Serampore, in 
8°. N. D., maar de heer morley heeft deze uitgave niet gezien. 

Bladz. 173, reg. 4. Een verslag over de Vyavastharatmala vindt 
men in het Journal of tJte Boyal Amatic Society, vol. I, p. 119. 

Bladz. 175, reg. 20. Een compilatie uit de Mitakshara en andere 
werken in Telugu, verscheen in 8°, te Madras in 1851, onder den ti- 
tel van: VyavaMra Burpanum. A compüation of the Fijnanaswareyum , 
Smritiehendrika , and several other works on Hindu Laic. Revked hy 
Vvttyum Fasoodeva Para Bhrummah Saustrooloo. 

Bladz. 179. Na den zevenden regel moet het volgende worden in- 
geschoven : 

De heer gibelin heeft in 1846 — 47 te Pondicherry een werk uit- 
gegeven, dat onder de aandacht van den lezer moet worden gebragt, 
daar het een vergelijking bevat van de burgerlijke wet der Hindoes met 
de wetten van Athene en Eome en de gewoonten van de Germanen *. 
Het werk van den heer gibelin is, voor zoover het die vergelijking 
betreft, zeer belangrijk; maar er zijn veel beschouwingen in, die geen 
nut hebben, en het wordt ontsierd door een aantal fantastische woord- 
afleidingen, welke even buitensporig .zijn , als die welke men aantreft in 
de werken van beyant, vallancey of alexandek muekay. 

Een uitmuntend handboek voor de Hindoowet, uit de pen van den 
heer t. i. strange, zoon van den voortreffelijken Sir thomas, en een 
regter in de Sudder Adawlut, kwam in 1856 te Madras in het licht a. 
Het is bepaaldelijk geschreven met het plan , om de resultaten van den 
arbeid van Sir thomas te geven in een goedkoopen en beknopten vorm, 
te gelijk met de bijgevoegde bouwstoffen, welke de regtspraak van de 
regtbanken sedert dien tijd heeft leeren kennen. De heer strange heeft 
zijn taak met groote bekwaamheid volvoerd, daar de lezer in een boek 
van slechts 75 bladzijden een voldoend overzigt van de Hindoewet, zoo 



1 Études sur Ie droit civil des Hindous; recherches de législation eomparée sur 
les lois de VInde, des lois d'Athènes et de Eome et les Coutumes des Germains. 
Par E. oiEELiK, 2 Tomes, 8». Paris, 184C— 1847. 

- A Manual ofHindoo Law. Bij thomas lomsden sibangb, £s?. 8». Madras , 1856. 
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als zij bij onze regtbanlcen in Indië wordt toegepast, zal vinden. Het 
dertiende hoofdstuk bevat sommige wetenswaardige en belangrijke bij- 
zonderheden omtrent de Malabaarsche wet. 

Bladz. 183. In regel 17 moet het volgende worden ingeschoven: 

Het moet hier opgemerkt worden, dat het woord "overlevering (tra- 
ditie)" geenszins moet opgevat worden in den zin, dien wij gewoonlijk 
daaraan geven; de overleveringen zijn de verhalen van feiten, waarvan, 
verscheidene wel is waar door mondelinge voortplanting zijn bewaard 
gebleven, maar zij zijn bewaard met de grootste zorg en omzigtigheid ; 
andere zijn inderdaad zelfs bij het leven van Mohammed en spoedig na 
zijn dood j^opgeschreven , maar het geschrift werd vernietigd, als de schrij- 
vers den inhoud van bulten hadden geleerd. De geleerde en onver- 
moeide D'. SPEENGER, vroeger Principal van de Madrasah te Calcutta, 
was de eerste, die dit verschil tusschen "overleveringen" zoo als wij 
dat woord verstaan , en de "Mohammedaansche overleveringen" * deed 
opmerken; een verschil, dat van zeer veel belang is, daar de laatstge- 
noemde een onmetelijke massa uitmaken van bescheiden van tijdgenoo- 
4en omtrent het leven , de voorschriften en handelingen van Mohammed, 
uitgebreider en authentieker, dan in de letterkunde van eenig ander 
volk omtrent eenig tijdvak gevonden wordt. 

Bladz. 188, reg. 15. Bij de woorden, in eenig gedeelte van Indië 
Itracht hebben, wordt in een noot verwezen naar: hebklots, Qanoon-e- 
Jslam, 8". Londen 1833, p. 344, noot. 

Bladz. 188, noot 4. Aan de noot wordt toegevoegd: Hebklots 
zegt, dat men ze voornamelijk ontmoet te Nagore, digt bij Negapatam, 
op de kust van Coromandel, öanoon-e-Islam , p. 344, noot. 

Bladz. 188, reg. 28. Ik vind mij verpligt hierbij te doen opmerken, 
dat de secte van de Sjafeïten in den Indischen Archipel grooten invloed 
heeft, en op sommige plaatsen zelfs uitsluitend heerscht. 



' Sprengek's ]Jife ef Mohammad, Vol. I. ALLAHasaD, 8°. 1851, p. 67 en volg. 
SpRENOEE , on the origin and progress of writing down historical f acts among the 
Musulmans; zie het Jomrnal of the Asiatie Society of Bengal, Vol. XXV, p. 304. 
Dr. SPRBNGBK is thans tezig met het maken van een herziene uitgave van het eerste 
deel van zijn Life of Mohammad, eu met de voortzetting van dat werk. 
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Bladz. 197, reg. 16. De volgende volzin wordt ingeschoven: De 
Shiahs spreken dikwijls van de Mujtaliids in hun wetgeleerde boeken, 
zeggende gewoonlijk, nadat zij een stelling, waaromtrent verschil van 
meening bestaat, hebben medegedeeld, "Sommigen van de Mujtahids 
zeggen" enz. 

Bladz. 198, reg. 17 — 28. In plaats van hetgeen in deze regels ge- 
vonden wordt, leze men het volgende: 

Het is niet mogelijk met naauwkeurigheid te bepalen, wanneer de 
eerste verzameling van overleveringen werd opgeschreven, maar de ge- 
woonte om ze over te schrijven, schijnt langzamerhand te zijn toege- 
nomen, en het is zeker dat verscheidene van de gezellen van den Pro- 
feet zijn uitspraken in boeken verzamelden *. Intusschen namen de over- 
leveringen zoodanig toe , dat het niet alleen raadzaam , maar zelfs nood- 
zakelijk werd, om algemeene verzamelingen daarvan te maken en de 
authentieke te scheiden van die, welke een twijfelachtige authoriteit 
hadden. 

De Khalief omar ben aBD AL-aziz vaardigde met dat doel een circule- 
rend bevel uit, en verzamelingen werden spoedig gemaakt, zoodat op 
het einde van de derde eeuw van de Hedjra alle overleveringen, waarop 
men vertrouwen kon, in boeken verzameld waren; de meesten daarvan 
hadden echter reeds vóór het begin van de tweede eeuw een stereoty- 
pen vorm gekregen ^. Men kent de eerste van de algemeene verzame- 
laars niet, maar er is geen twijfel of de eerste van de algemeene ver- 
zamelingen werden gemaakt door abü bake ben SHiHas az-zuhei, aBD 

AL-MALIK BEN JÜBAIJ, MaLIK BEN ANAS en AE-BABI' BEN STJBAIH. Ik 

kom later op die werken terug. Te gelijk met hen, of spoedig daarna, 
meer bepaald tusschen de jaren 140 en 150 van de Hedjra, verzamel- 
den en ordenden andere geleerde mannen verzamelingen van overleve- 
ringen en maakten verschillende commentaren en verhandelingen over 
wetgeleerdheid en over verklaring van den Koran ten opzigte van wet- 
telijke onderwerpen. 



' Sprengek, on the origin and progress of toniing down historical facts , p. 15. 
Jonrnal M: Soc. of Bengal, Vol. XXV, p. 317. 
^ SpKEKCEu's Mohammad, Vol. I, p. 68. 
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Bladz. 198, reg. 30. Bij de woorden een gewoon boekdeel wordt in 
een noot aangeteekend: 

Tot verklaring van het groot aantal van zulke werken verhaalt D'. 
SPRENGEK: "zoo uitgebreid was de Arabische letterkunde, bestaande 
"voornamelijk uit boeken, die overleveringen bevatten, in het begin van 
"de derde eeuw, dat waKiof, die overleed 207 A. H. (832 A. D.) een 
"verzameling van boeken naliet, waarvoor twaalf honderd man noodig 
^'was, om ze te verplaatsen." Spkengee's Mohammad, vol. I, p. 68. 

Bladz. 200, reg. 19. Hier moet het volgende worden ingeschoven: 

De volgelingen van ali bleven niet ten achter in het vervaardigen 
van bibliographische en biographische woordenboeken, ofschoon hunne 
werken van dien aard minder talrijk en minder bekend zijn, dan die 
van de Sunnis. 

De Shiahs hebben vier beroemde werken over hun eigen bibliographie. 
Het oudste dat wij hebben is dat van den Sjeich abu jaPAU mühammed 
BEN AL-HASAN BEN All BEN AT-Tusi, die van de voomaamste Mujta- 
hids van de Imamiyahsecte was en overleed in 460 A. H. (A. D. 1067): 
het heeft den titel van Fihrist Kutb ash-Shiah wa Asm5 al-Musanniiïn. 
Dit boek maakte alle vroegere boeken van dien aard overbodig, zoo 
als dat van ibn nuhaik, van ahmad ben al-h€sain, van ahmad ben 
MUHAMMAD, en zelfs dat van den grooten ibn BaBAWAiH. Zij bestaan 
waarschijnlijk niet meer. De tekst van at-tusi's werk werd uitgegeven 
door D'. SPBENGEB, bijgestaan door maxjlavi abd al-hakk en mau- 
LAvi GHULaM E^siE en verscheen onlangs te Calcutta in het licht *. 

Het tweede is de Asma ar-Eijal, dat gewoonlijk door de Shiahschrij- 
vers geciteerd wordt onder den naam van Kitab-i Bij al; het werd ge- 
schreven door ABU AL-HTJNAiN AHMAD BEN ALi AN-NAJASHi, die Over- 
leed in 450 A. H. (1058 A. D.). Dit werk heeft een grooten naam 
en D'. SPEENGEE leert ons, dat, hoewel het voorwendt een onafhan- 
kelijk werk te zijn, het inderdaad slechts een nieuwe uitgave is van de 
ïihrist van AT-TÜsi, hoewel completer en in het algemeen naauwkeuri- 



* Tüst's Zist of Shy'ah hooks, and 'Alam al-Eod&'s notes «» Shfak Uografhy. 
Edited by t)r. A. spbengee, mawlawy 'abd al-haqq awrfMAWLAWT gholam 
QADIK, 8". Calcutta, 1855. 
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ger: inderdaad een beter boek '. Het wordt steeds door Shiahschryvers 
geciteerd. 

Het derde werk is getiteld Ma'alim al-'UIama fï Fihrist Kntb ; de 
schrijver, rashïd ad-din muhammad ben ali ben SHAHRasuB van 
Sari in Mazandaran, orerleed op een gevorderden leeftijd in 588 A.H. 
(1193 A. D.). Het is een supplement op de Eihrist van at-Tiisi 2. 

Het vierde werk, dat, volgens D'. speenuer, veel nuttiger is, dan 
het laatstgenoemde', is, de Amal' al-'Amal fi 'ülama Jabal 'Amil,za- 
mengesteld in 1097 A. H. (1685 A. D.), door muhammad ben hasan 
'amili. Het eerste hoofdstuk bevat een opgave van de geleerde mannen 
van den berg 'Amil , en het tweede hoofdstuk is gewijd aan de geleerde 
Shiahs, die na AT-TÜsi leefden. Ik heb dit boek nooit gezien, en het 
moet zeer zeldzaam zijn, daar D'. sprenger zegt, dat hij slechts één 
bruikbaar copie daarvan vond in Indië *. 

Bladz. 301, reg. 6 tot 203, reg. 4, wordt aldus gewijzigd: 

NÜR ALLAH citeert steeds de Fihrist van at-tusl, en het boven ver- 
melde werk van AN-NAJaSHi; ook verwijst hij dikwijls naar een biogra- 
phische verhandeling van den beroemden Shaikh Ai-'ALLaMAH jamól 
AD-DiN hasan ben yüsüf al-mutahhar HiLLi, gewoonlijk bekend on- 
den naam van Shaikh 'ALLaMAH hillI, die overleed in 726 A. H. 
(1325 A. D.). Deze verhandeling wordt genoemd de Khulasat al-Ak- 
wal. D'. sprenger zegt, dat ibn al-mutahhar hilli onder deu titel van 
Izah, een klein maar nuttig supplement, vervaardigde op de werken over 
Shiah biographie, waarin de spelling van eigennamen wordt vastgesteld 
en misvattingen verbeterd. Hij vermeldt ook, dat 'alam AL-HUDa in 
1073 A. H. (A. D. 1663) een nieuwe uitgave van de Izah bewerkter, 
en hij hoeft den tekst van dat werk aan den voet van de bladzijde van 
zijn uitgave der Pihrist van AT-Tiisi laten drukken. Nur allah citeert 

ook ABU YAHYA AHMAD BEN DdWUD AL-PAZaRl AL-JURJaNÏ, die ecrst 

een Sunni Avas, maar later overging tot het Imamiyah geloof, zoo als de 
schrijver van het biographisch werk, genoemd Kitab fï Ma'rifat ar-Kijal*. 



1 Ib. Preface, pp. 1.2. ^ It- Pref.. p. 3. 

s Ib. Pref. , p. 2. * Ib- Pref. p. 3. 

5 Ilaj&Us al-Mummin. 
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Bladz. 303, noot 3. Bij de noot moet liet volgende worden gevoegd: 

A short Treatise , or Survey of the scienses , entitled Irshad nl-Kasid 
ila Asma al-Mukasid van den Shaikh shams ad-din muhammad ben 
iBRdHiM BEN s^'iD ANsaEi AKFaNi SAKHawi , die overleed in 749 A. H. 
(A. D. 1348), is ook de aandacht waard. De tekst van dit werk werd 
uitgegeven door D'. spkengee en verscheen te Calcutta in 1849. 

Bladz. 306, noot 7. Aangezien de geheele commentaar thans is ver- 
schenen, zoo vervallen de woorden; Fase. I — VII, 1844 — 48. 

Bladz. 307, reg. 13. Hier wordt het volgende ingeschoven: 

Een verhandeling over de wetenschap van den Koran te verklaren, 
getiteld: Eauz al-Kabir fi Usul at-Tafsir, van MütLa stóH wali allah 
MUHADDis BiHiAWi, werd in 8°. gedrukt te Dehli in 1843. 

Bladz. 314, reg. 30. De Jamia al-Usul wordt weggelaten. 

Bladz. 315, reg. 36. Hier wordt het volgende bijgevoegd: 

Een Perzische vertaling en commentaar op de Mishkat al-Mas:Jbih , 
getiteld de Ashi"at al-Lam'at fi Sharh al-Mishkat, van den Shaikh 'abd 
AL-HAKK DiHliAWÏ, werd in 4° te Calcutta uitgegeven in 1843. 

Bladz. 318, reg. 4. Hier wordt bijgevoegd: Ibn 'uedah overleed 
te Kufa in 888 A. H. (A. D. 944). 

Bladz. 339, reg. 10. Hier wordt het volgende bijgevoegd; Eene 
nieuwe uitgave van dit werk in lithographie verscheen in 1849 te La- 
khnau, in 8°. 

Bladz. 339, reg. 13. Na dezen regel komt nog het volgende: 

De Asas al-Usul van den Sayyid Dildar 'ali ben sayyid mühammad 
MU'iN AL-HiNDi AN-NASEaBaDi is ook een verhandeling over do bronnen 
van de wet. Het werd gelithographeerd in 8°. uitgegeven te Lakhnau 
in 1847. 

Een algemeene korte verhandeling in Urdu, getiteld Eikh Ahmadf 

van MAÜLAVl KADBAT AHMAD BEN HaFlZ 'iN^YAT AHMAD AL-FAEuKl, 

werd gelithographeerd te Delhi in 1847. (De uitgave is in 8°.) 

Op dezelfde plaats verscheen in hetzelfde jaar een vertaling in Urdu 
door MÜHAMMAD HCSAIN BEN MüHAMMAB BaKiK, Van ccn Perzische ver- 
handeling over de wet op het huwelijk van MüHa mühammad BaKiE. 
Dit werk is ook gelithographeerd. 

II. (VI.) 18 
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Bladz. 230, reg. 13. Mulla khuseu is de gewone naam van mü- 
HAMMAD BEN FARaMDEZ: hij voltooide zijn werk in 882 van de Hedjra 
(A. D. 1477). 

Bladz. 231, reg. 16 tot bladz. 232, reg. 4. Deze regels worden 
door de volgende vervangen: 

Het tweede is een Fransche vertaling, door den heer perron, van 
de Mukhtasar van khalïl ibn isHaK , die leefde in de veertiende eeuw 
van onze jaartelling *. De Mukhtasar is een werk, dat uitdrukkelijk 
handelt over de wet volgens de leerstellingen van MaLiK en heeft eene 
afdoende authoriteit in Algérie, Tunis, Tripolie, Marokko, Senegal en 
bijna overal in Afrika , waar de Mohammedaansche godsdienst heerscht. 
De vertaling van den heer perron werd ondernomen op last van het 
fransche Gouvernement voor het bepaalde gebruik van hen, die in de 
regtsbedeeling in Algérie gebezigd worden , en is des te belangrijker,, 
daar de vertaler zich niet bepaald heeft tot een bloote vertaling van den 
oorspronkelijken tekst, maar al de duistere plaatsen heeft opgehelderd 
door het inlasschen van ophelderingen uit de verschillende cojnmentators 
van dat werk. Het is de eerste volkomen vertaling van een algemeene 
verhandeling over de Mohammedaansche wetgeleerdheid, die verschenen 
is. De typographische uitvoering van de boekdeelen èn de geringe prijs ^ , 
doen de vrijgevigheid van het fransche Gouvernement eer aan. 

De oorspronkelijke tekst van de Mukhtasar van KHALii is uitgegeven 
door den heer RiCHEsi, onder het toezigt van den heer eeinadd, en 
kwam in het licht te Parijs in 1855. Het is gedrukt in Maghrabijn- 
sche karakters *. 

Bladz. 236, reg. 13. Dit werk is geschreven door den schrijver van 
de Sharaï' al-Islam. 



' Frécis de Jurisprudenee Muselmane sélon Ie Mite MdlêkUe. Par Khalïl ibn 
ïSHAK. Traduït de VArabe, par M. pbeeon. Paris, Imp. 8»., 6 Tomes, 1848 — 1854. 

2 Die prijs is toch ongeveer ƒ80 voor de zes deelea, maar ik vereenig mij gaarne 
met den schrijver, dat die prijs gering is, als men Iet, zoowel op het uitmuntende 
van den inhoud, als op de keurigheid van typographische uitvoering. 

' Précis de Snnsprudence Muselmane suivani Ie rit Malékite, pai snii khalïl. 
Paris, 8». 1855. 
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Bladz. 341, eerste regel. Dit wordt aldus gewijzigd: De Faraïz-i 
Irtiziyah werd te Madras in 1835 ^ gedrukt. 

Bladz. 241, reg. 35. Hierna wordt het volgende bijgevoegd: 

Een vrij komplete verhandeling in het Perzisch over de wet der 
Shfahs omtrent het erfregt, werd in 8°. te Lakhnau gelithographeerd 
uitgegeven in 1841. Het is een uittreksel uit een grooter werk, geti- 
teld: de Kauzat al-Ahkam van SAYïlD HtiSAiN. Deze verhandeling ver- 
dient wel een vertaling; want, ofschoon daaraan al de eigenaardige 
moeijelijkheden verbonden zijn, die de door Mohammedaansche wetge- 
leerden aangenomen wijze van behandeling aankleven, is het vrij voldoende. 

Een andere verhandeling over erfregt, die ik niet gezien heb, maar, 
naar ik geloof, met de Sjiitische stellingen 'overeenkomt, getiteld Kitab 
Hm al-Far^ïz, werd in 8". op dezelfde plaats gelithographeerd uitge- 
geven in 1847. Het is geschreven in de ürdütaal door MUtLd iNaïAT 

AHMAT. 

Bladz. 246, reg. 3. Hier wordt nog bijgevoegd: Een andere uitgave 
van de Durar al-Mukhtar werd in 4°. te Calcutta gedrukt in 1846. 

Bladz. 354, reg. 18. Deze volzin vervalt. 

Bladz. 355, reg. 11. Hier wordt het volgende bijgevoegd: 

Een boek, getiteld: "Droit Musulman," dat de eerste afdeeling uit- 
maakt van een geprojecteerde verzameling van oude en nieuwe wetboe- 
ken in het algemeen, werd te Parijs uitgegeven in 1849 2, jjet is een 
gemeenschappelijk werk van de heeren JOANNT phaeaon en théodoeb 
DüLAU; maar daar de heer dülau ons berigt, dat de eerstgenoemde 
maar weinig kennis van de wet heeft, en dat hij zelf geheel en al on- 
bekend is met het Arabisch (p. 479), zoo is het naauwelijks noodig te 
vermelden, dat dit werk geen waarde heeft als authoritelt. De heer 
PHAEAON is, naar het schijnt, een veelschrijver over verschillende on- 



> Fziraiz-i Jriizeeah, a treatue on the Mohammedan law of Inheritanoe , by 

MOULAVEE MOHÜMMÜD lETAZA ALEB KHAN BAHADOOB MOOPIEE of the CouH Of 

Stidr and Tondjaree TJddlnt at Fort St. George. Tol. Madras 1825. 

'^ Étndes sur les législations anciennes et modernes. Première Classe. Législa- 
iion Orientales. Première partie. Droit Muselman. Par joannt phaeaon et théo- 
DORB DÜLAU, 8». Paris, 1841. 

18* 
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derwerpen; onder andere geschriften heeft hij gegeven een verhandeling 
over de fransche Musulmansche en Joodsche wetgeving in Algiers * ; 
dit laatste werk heb ik niet gezien. 

Een belangrijk werk over de Mohammedaansche wet werd in het 
Eussisch uitgegeven te St. Petersburg in 1850 2. De schrijver, de heer 
NIKOLAS TOENATJ, heeft zijn werk geput uit oorspronkelijke bronnen en 
daarin een menigte onderrigtingen opgenomen, die hij zelf van nog le- 
vende Mohammedaansche geleerden heeft verkregen; het bevat zoowel 
de Sunnitische, als de Sjiitische wet. Dit werk is later in het Hoog- 
duitsch vertaald *. 

D'. s. KEiJZEB. heeft onlangs twee werken over de Mohammedaansche 
wet uitgegeven; waarmede, naar ik geloof, de lijst van Europesche 
schrijvers over dit onderwerp tot den tegenwoordigen tijd volledig is *. 

S. KEUZEE. 



' Ve la Ugislation franpaise, musselmane et juive h Alger, 80. Toulon, 1835. 

' IzLOSHÉNiK NATCHAL MDSüLMANSNAGO zAKONOvÊDÈNrrA (Een Uiteenzetting 
van de beginselen van mohammedaansche wetgeleerdheid.) 8°. St. Petersburg , 1850. 

' Das Moslemische Recht atis den Quellen. dargestellt von ■sicauAXSi y . iokskck , 
8». leipzig, 1855. 

* Handboek voor het Mohammedaansch regt, uitgegeven door Mr. s. keijzeb , 8». 
'sGravenhage, 1855. Het Mohammedaansche strafregt, naar Aiabiscbe, Javaanscbe 
en Maleische Bronnen, door s. keuzee, 8°. 'sGravenhage, 1857. 



